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Každému, kdo si kdy
připadal jedovatý, odporný
nebo samý trn
 
 




Jsem obojí, Šípková Růženka i začarovaný hrad;
princezna, dřímající v hradu z vlastního těla.
Angela Carterová: Vampirella
 
 




Prolog
Pohádky začínají vždycky stejně: Bylo nebylo. V těch slovech jsou možnosti, šance na naději nebo zoufalství. Když dcera sedí u matčiných nohou a prosí ji o pohádku – vždycky o stejnou pohádku –, nejraději slyší tahle slova, protože to znamená, že všechno je možné. Bylo nebylo. Ona je a není.
Matka vždycky vypráví pohádku úplně stejně, přesně týmiž slovy, jako by je měla pečlivě nacvičená.
Bylo nebylo, jedna třináctiletá dívka žila ve městě na jihu od hory Arzur. Všichni místní věděli, že se nikdy nesmějí zatoulat příliš blízko k hoře, protože je to domov daévů – démonických služebníků Ničitele, jehož jediným cílem je přinést do Stvořitelova světa zkázu a chaos. Většina lidí se dokonce vyhýbala i řídkým lesům, které se táhly od jižního svahu hory. Ale děti, které si myslely, že už jsou dospělé, se tam občas za dne vydaly – jen za dne – a vrátily se, aby se tím chlubily.
Jednoho dne ta dívka chtěla dokázat svou odvahu, a tak se vydala do lesů. Měla v plánu jít jen tak daleko, aby ulomila větvičku jednoho z cedrů, které tam rostly, a donesla ji zpátky jako důkaz. Místo toho našla mladou ženu, chycenou a zamotanou v síti na zemi, prosící o pomoc. Je to daévova past, řekla dívce, a jestli se ten daéva vrátí, odnese ji do zajetí.
Dívka se nad mladou ženou slitovala a rychle našla ostrý kámen, aby přeřezala provazy sítě. Když byla žena volná, poděkovala jí a utekla. Dívka měla udělat totéž, ale příliš dlouho váhala a brzy jí sevřela rameno těžká ruka.
Dívka vzhlédla a nad ní se tyčil daéva. Jeho strašlivý zjev ji tak vyděsil, že nedokázala utíkat ani křičet o pomoc. Myslela si, že se jí srdce zastaví strachem, a tak ušetří daévovi práci a nebude ji muset zabít on.
Daévovi stačil jeden pohled na prázdnou síť, kusy provazu a kámen v dívčině ruce a věděl, co se stalo. „Něco jsi mi ukradla,“ řekl dívce hlubokým vrčivým hlasem. „A já ti teď seberu něco tvého.“
Dívka si myslela, že si vezme její život, ale daéva místo toho proklel její prvorozenou dceru, aby byla jedovatá, takže každý, kdo se jí dotkne, zemře.
Na tomto místě dcera matku vždycky přeruší a zeptá se – proč prvorozenou dceru? Nemusí zmiňovat, že se závistí a snad trochou zlosti myslí na své dvojče, bratra. Už je jí to vidět na tváři.
Na to matka pokaždé odpovídá, že cesty daévů jsou tajemné a nespravedlivé a nezná je nikdo jiný než oni sami.
Potom nechal démon dívku jít a ona utíkala rovnou domů, nechtěla nebo nedokázala o tom setkání nikomu říct. Přála si nemyslet na démonovu kletbu, předstírat, že se to nikdy nestalo. A potrvá několik let, než bude mít děti, o které by se mohla bát. V té době už se jí podařilo na daévovu kletbu zapomenout – skoro.
Roky plynuly, a když byla dívka starší, šáh z Atašaru si ji vybral za nevěstu a královnu. Neřekla mu o daévově kletbě. Sama na ni sotva pomyslela.
Teprve když se jí narodily děti – dvojčata, chlapec a dívka –, vzpomněla si na ten den v lese. Ale v tu chvíli už samozřejmě bylo příliš pozdě. Tři dny po porodu zjistila, že daéva mluvil pravdu. Ráno toho třetího dne se nad její dcerou sklonila kojná, aby ji zvedla a nakojila – ale jakmile se chůva dotkla její kůže, padla na zem mrtvá.
A proto matka vždycky souhlasí a vypráví dceři tu pohádku znovu a znovu. Nechce, aby její dcera zapomněla, jak je důležité vždycky být opatrná a nosit rukavičky, aby si byla jistá, že se nikdy nikoho nedotkne. Nechce, aby byla její dcera tak lehkomyslná jako kdysi ona, když jí bylo jen třináct a zatoulala se příliš hluboko do lesa.
Na tomto místě se dcera vždycky podívá na své ruce v rukavičkách a pokouší se vzpomenout si na chůvu, která kvůli ní zemřela. Bylo nebylo, připomíná si. Je to jenom pohádka.
Dcera chce vylézt matce na klín a opřít si hlavu o její hruď, ale neudělá to. Nikdy to neudělá.
Není to jenom pohádka.
 
 




1
Na střeše Golvaharu mohla Sorája skoro věřit, že existuje.
Střecha byla nebezpečné místo, bolestný luxus. Když stála na okraji, viděla zahradu prostírající se před palácem, bohatou a krásnou jako vždycky. Ale za ní, za branami Golvaharu, byl zbytek světa, mnohem většího, než si vůbec dokázala představit. Palác obklopovalo město plné lidí. K jihu vedla cesta, dolů k poušti, k jiným provinciím a jiným městům, dál a dál až na samý okraj Atašaru. Za ním byla další království, další země, další lidé.
Z druhého konce střechy viděla suchou lesnatou krajinu a na severovýchodě obávanou horu Arzur. Za každým místem, kam dohlédla, byly další a další hory, pouště a moře, kopce, údolí a osady, a táhly se bez konce. Při tom pohledu si Sorája měla připadat malá nebo bezvýznamná – a občas si tak připadala, a pak se musela se skřípěním zubů nebo zaťatými pěstmi stáhnout. Ale častěji, když stála sama pod širým nebem, cítila se nesvázaná a nezatížená břemeny. Z téhle výšky vypadal malý každý, nejen ona.
Ale dnešek byl jiný. Dnes byla na střeše, aby sledovala, jak královská rodina v průvodu kráčí městem. Dnes vůbec neexistovala.
Královská rodina vždycky přijížděla krátce před prvním jarním dnem – prvním dnem nového roku. Na každé roční období měli jiný palác v jiné provincii, aby mohli lépe dohlížet na satrapy, kteří v provinciích vládli šáhovým jménem, ale přestože byla Sorája šáhova sestra, nikdy se s nimi nestěhovala. Zůstávala pořád v Golvaharu, nejstarším z paláců, protože to byl jediný palác s pokoji za pokoji a dveřmi za dveřmi. Bylo to dokonalé místo k udržení někoho – nebo něčeho – v úkrytu. Sorája žila ve stínech Golvaharu, aby její rodina nežila v jejím stínu.
Shora procesí připomínalo třpytivé zlaté vlákno vinoucí se po městských ulicích. Zlatá nosítka nesla šlechtičny, včetně Sorájiny matky. Zlatá brnění skrývala udatné vojáky, kteří jeli na koňských hřbetech, vedeni spáhbedem, šáhovým nejspolehlivějším generálem, který vypadal stejně přísně jako vždy. Vzadu kráčeli zlatí velbloudi, naložení mnohým majetkem královské rodiny, a bozorgani*, kteří cestovali se dvorem.
A v čele průvodu, pod obrazem majestátního zeleno-oranžového ptáka, který od nepaměti sloužil jako jejich rodinný prapor, byl Sorúš, mladý atašarský šáh.
Světlo a stín. Den a noc. Občas dokonce i Sorája zapomínala, že ona a Sorúš jsou dvojčata. Ale koneckonců Stvořitel a Ničitel také byli dvojčata, podle kněží. Jeden zrozený z naděje, druhý z pochybnosti. Přemýšlela, jaké pochybnosti asi běžely hlavou její matce, když rodila svou dceru.
Lidé v ulicích jásali, zatímco šáh a jeho dvořané házeli do davu zlaté mince. Sorája chápala, proč ho lidé tak milují. Sorúš zářil ve světle jejich chvály, ale úsměv, který měl na tváři, byl pokorný a jeho postoj ve srovnání se spáhbedovým strnulým, formálním držením těla uvolněný. Sorája už si dávno přestala představovat, jaké by to bylo jezdit s rodinou z místa na místo, ale tělo ji pořád zrazovalo, ruce svíraly hrazení tak silně, až ji bolely klouby prstů.
Když se procesí přesunulo branami paláce do rozlehlé golvaharské zahrady, Sorája zřetelněji rozeznávala obličeje. S úšklebkem si všimla Ramina v červené uniformě azatana. Nosil ji hrdě, s vysoko zdviženou hlavou, věděl, že jako spáhbedův jediný syn a pravděpodobný nástupce se k nošení červené narodil.
S potěšením přesunula pohled od Ramina k postavě, která jela o pár koní za ním. Byl to mladý muž téměř stejného věku, jehož rysy byly z téhle dálky nerozeznatelné. Nebyl oblečený jako voják, v červené a zlaté, ale jako obyčejný člověk, v hnědé tunice bez ozdob. Sorája by si ho možná vůbec nevšimla, nebýt jedné věci –
Díval se přímo na ni.
Navzdory okázalosti průvodu, svěží kráse zahrady a velkoleposti paláce před sebou mladý muž vzhlédl a všiml si osamělé matné postavy, hledící ze střechy.
Sorája ztuhla, příliš zaskočená, než aby se vytratila. To jí velely její instinkty – schovej se, zmiz, nedovol, aby tě někdo viděl –, ale jiný instinkt, ten, o kterém si myslela, že už ho dávno pohřbila, ji držel na místě, když se pohledem setkala s mladým mužem a dovolila si vidět a být viděna. A než se odtáhla od okraje střechy a zmizela z dohledu, němě vyslala tomu mladému muži, který viděl, co vidět neměl, dva rozkazy.
První byl varování: Dívej se jinam.
Ale druhý byl výzva.
Najdi mě.
Na trávě kousek od místa, kde Sorája klečela, lezl brouk. Pohled na něho ji zmrazil na místě, holé ruce visely ve vzduchu, dokud od ní neodlezl na bezpečnou vzdálenost. Posunula se kousek opačným směrem a vrátila se ke své práci.
Když se dodívala na průvod, zašla do golestanu. Potřebovala něco, co by jí zaměstnalo myšlenky i ruce. Obezděná růžová zahrada byla dárek, který jí dala matka, spolu s tím, že ji naučila číst. Když Sorája jako dítě zjistila, že se může dotýkat květin a dalších živých rostlin, aniž by na ně šířila svůj jed, začala jí matka při každé jarní návštěvě vozit růži, a také knihu. Jak roky plynuly, Sorájina sbírka se rozrůstala a její zahrada teď překypovala růžemi – růžovými růžemi, červenými damaškovými růžemi, bílými, žlutými a purpurovými růžemi, rostoucími jako keře i šplhajícími po zdech z cihel z nepálené hlíny, růžemi, jejichž vůně byla sladká jako med.
Stejně jako mnohem větší palácová zahrada byl golestan rozdělený na části dlážděnými chodníčky, které se setkávaly u osmihranné kašny uprostřed. Na rozdíl od palácové zahrady vedly do golestanu jen dva vchody – dveře ve zdi, od kterých měla klíč jen Sorája, a dvoukřídlé mřížované dveře, které se otevíraly ze Sorájina pokoje. Golestan patřil jen a jen jí, a tak to bylo jediné místo, kde se nemusela bát kohokoliv ani čehokoliv dotknout – až na nic netušící hmyz, který si našel cestu dovnitř.
Sorája ještě sledovala vzdalujícího se brouka, když zaslechla ze svého pokoje zvuk důstojných kroků. Rychle vstala a oprášila si z šatů hlínu, a pak si natáhla rukavičky, které si předtím zastrčila za šerpu.
„Pěkný den, Sorájo džún**,“ řekla matka, když přišla k otevřeným dveřím a zastavila se. Vysoká, nádherná, s třpytivými drahokamy ve vlasech vypadala Sorájina matka vždycky jako víc než jen člověk. Když předchozí šáh před více než sedmi lety onemocněl a zemřel, Sorúšovi a Soráje bylo jen jedenáct let, a tak se regentem stala Tahmine a vládla namísto svého syna, dokud nebyl dost starý, aby mohl vládnout sám. A přesto, se vší tou odpovědností, nikdy Soráje nezapomněla přinést drahocenné dárky, které ulehčovaly dceřino břímě. Dokonce i teď držela Tahmine pod jednou paží knihu a v rukách hliněnou nádobu.
S bezpečně nasazenými rukavičkami Sorája vykročila, aby přijala matčiny dary, a zastavila se pár kroků od ní. „Děkuji ti, maminko,“ řekla a opatrně si vzala růži v květináči. V napěchované hlíně byl jen náznak zelené, přesně jak to měla Sorája nejraději. Ráda se dívala, jak růže v její zahradě poprvé rozkvétají, pod jejíma rukama. Byl to důkaz, že může pečovat stejně jako ničit.
„Doufám, že cesta nebyla příliš únavná,“ zavolala Sorája přes rameno, zatímco pro růži v květináči hledala dočasné místo, než ji bude moct zasadit. Už tak dlouho s nikým nepromluvila, že jí slova na jazyku připadala neohrabaná. Jejich přivítání bylo vždycky strnulé a formální, protože ani jedna nemohla tu druhou obejmout, ale Sorája viděla teplo v matčiných očích i v obloučku jejího úsměvu a doufala, že její vlastní tvář ukazuje totéž.
„Vůbec ne,“ odpověděla Tahmine. „Tady,“ řekla a vytáhla knihu. „Příběhy z Helady,“ dodala, „protože už myslím znáš všechny atašarské příběhy, které kdy byly vyprávěny.“
Sorája vzala knihu a listovala ilustrovanými stránkami, zatímco matka začala obcházet kolem stěny golestanu. „Tyhle jsou krásné,“ zašeptala Tahmine k popínavým růžím na zdi, a Sorája tiše zazářila pýchou. Nikdy se nedokázala rozzářit tolik jako její bratr, ale i tak dokázala přimět matku k úsměvu.
„V průvodu dnes bylo více lidí než obvykle,“ řekla Sorája; jazyk se jí začínal rozvazovat. „Všichni přicházejí na Nog Roz?“
Tahmine ztuhla, záda tak vzpřímená a nehybná, že připomínala sochu. „Nejen na Nog Roz,“ odpověděla nakonec. „Pojďme dovnitř, Sorájo džúnam. Musím ti něco říct.“
Sorája polkla, konečky prstů jí i v rukavičkách zchladly. Poodstoupila ode dveří, aby matka vešla jako první, a následovala ji. Stále přitom svírala v rukách knihu.
Neměla nic, co by matce nabídla, víno, ovoce ani nic jiného. Služebnictvo přinášelo k jejímu pokoji jídlo třikrát denně, nechávali jí tác za dveřmi. Lidé věděli, že šáh má samotářskou sestru, a možná měli všichni vlastní teorie o tom, proč se schovává, ale nikdo z nich neznal pravdu a Sorájinou povinností bylo, aby to tak zůstalo.
Pokoj však byl rozhodně pohodlný. Všude byly polštáře – na posteli, na křesle, na okně i na podlaze –, všechny s různou strukturou, ušité z různých látek. Celou podlahu pokrývaly překrývající se koberce, jejichž živé barvy časem trochu vybledly. Každičký povrch byl pokrytý něčím měkkým, jako by si mohla nedostatek dotyků nějak vynahradit tím, že se obklopí umělými náhražkami. Po celé místnosti byly skleněné vázy, v nichž byly vadnoucí růže ze zahrady a plnily pokoj zemitou vůní umírajících květin.
V pokoji bylo jediné křeslo, a tak se Tahmine usadila na jednom konci okenní římsy. Sorája se opatrně posadila na druhý konec, ruce složené v klíně, kolena u sebe; zabírala co nejmenší prostor, aby se matka cítila příjemně.
Matka však rozhodně nevypadala, že se cítí příjemně. Vyhýbala se Sorájiným očím a pohrávala si s rukama v klíně. Nakonec se nadechla, vzhlédla a řekla. „Důvod, proč máme tolik návštěvníků, je ten, že se tvůj bratr příští měsíc chystá oženit.“
„Ach,“ řekla s jistým překvapením Sorája. Na základě matčina chování čekala, že uslyší spíše o pohřbu než o svatbě. Věděla, že se Sorúš nejspíš dříve nebo později ožení. Myslela si matka, že bude žárlit?
„Jeho nevěstou je Lále,“ dodala matka.
„Ach,“ znovu odvětila Sorája, tentokrát hluše. Dává to smysl, říkala si. Lále byla spáhbedova dcera, stejně laskavá jako krásná. Zasloužila si stát se nejmilovanější a nejvlivnější ženou v Atašaru. Každý z ní bude – měl by – mít radost.
Na okraji Sorájina rukávu byla volná nit. Stiskla ji mezi ukazováčkem a palcem, zatáhla a dívala se, jak se látka pomalu párá. Tep se jí zrychloval s emocí, kterou nechtěla cítit ani pojmenovat. Sorája se několikrát pomalu nadechla, volná nitka teď několikrát obtočená kolem prstů v rukavičce. Nedovolí, aby ji přemohla hořkost nebo hněv. Nedovolí, aby se jí projevily na tváři. Sorája vydechla, odmotala vlákno z prstů a s úsměvem se podívala na matku.
„Hodí se k sobě,“ řekla.
Matčin úsměv byl hřejivý a upřímný – a úlevný. „Také si to myslím,“ přitakala měkce. Její úsměv zakolísal a oči zalétly dolů. „Možná s tebou nebudu moct trávit moc času, dokud nebude po svatbě. Bude to hodně práce.“
Sorája polkla knedlík v krku. „Chápu,“ řekla. Svět bude pokračovat bez ní, jako vždycky.
„Víš, že tě miluji.“
Sorája přikývla: „Taky tě miluji, maminko.“
Dál si vyměňovaly lichotky a útržky dvorních klepů, ale většinou to byla jednostranná konverzace. Soráju příliš zaměstnávalo ovládání vlastních emocí, těkala očima dolů, aby se ujistila, že je světle hnědá kůže na jejích zápěstích neporušená. Když Tahmine odešla, byla Sorája z toho úsilí vyčerpaná.
Jen, co znovu osaměla, vrátila se Sorája do golestanu, aby zasadila růži, kterou jí matka dala. Strhla si rukavičky, nevšímajíc si zelených linií, které se jí rýsovaly na pažích, a pokusila se ukonejšit pohledem na růže. Vzala jednu z nich do dlaní a sklonila k ní tvář, vdechovala vůni a nechávala okraje okvětních lístků, aby ji šimraly na tváři. Tak měkké, měkké jako polibek – jak si ho představovala. Nechala ruce sklouznout dolů po stonku, přitiskla bříško prstu k jednomu z trnů. To byla také útěcha – vědět, že něco nebezpečného může být i krásné a ochraňované.
Ale teď si nemohla pomoct a podívala se na své ruce, na vnitřní strany zápěstí, kde její žíly získaly tmavě zelenou barvu. Věděla, že cévy na obličeji a krku se zabarví stejně, rozšíří se jí po tvářích v zelené pavučině, dokud se neuklidní a nezkrotí vřavu emocí.
Kdysi byli všichni nerozluční: Sorúš a Lále a Sorája, a Ramin byl často poblíž. Lále a Ramin byli jediní dva mimo Sorájinu rodinu, kdo věděli o kletbě – bylo to nedopatření, ale Sorája za něj byla vděčná. Jinak by možná nikdy neměla žádnou kamarádku. Všechno se to zdálo tak snadné, když byli dětmi. Tahmine si dělala starost, ale Sorája jí dokázala, že umí být velmi opatrná, aby se nikoho nedotkla, a Lále byla vždycky velmi dobře vychovaná. Sorúš byl s nimi, aby zajistil, že se nic nezvrtne. A nějaký čas se nic nezvrtlo.
Ale potom šáh zemřel, a i když regentkou byla jeho vdova, ocitl se Sorúš najednou pod větším dohledem než předtím. Matka jí laskavě vysvětlila, že má méně času na hraní, ale Sorája časem pochopila skutečný důvod, proč už svého bratra nevídá. Rodina si musela chránit pověst a jedovatí tvorové patřili Ničiteli. Kdyby se o Sorájině kletbě dozvěděli lidé, šlechta by si mohla myslet, že na jejich rod vztáhl ruku Ničitel. Ztratili by důvěru v šáha a jeho dynastii a svrhli by ho.
A Lále – jak už je to dlouho, co mluvila s Lále? Tři nebo čtyři roky? Pokoušely se zůstat v kontaktu i potom, co ztratily Sorúše, ale zatímco dvě děti si mohly najít čas a místo, aby si hrály nebo se dělily o kandované mandle, pro dvě mladé ženy to bylo mnohem těžší – zvlášť, když jedna z nich rychle vstupovala do dvorského světa, který byl té druhé navždy zapovězený. Rok od roku se jedna druhé víc a víc vzdalovaly, jejich společné chvíle byly čím dál kratší – a rozpačitější, protože obě byly dost velké, aby chápaly, jak rozdílné jsou a vždycky budou jejich životy. Jaro, kdy bylo Soráje patnáct, byl první rok, kdy Lále vůbec neviděla, a nepřekvapilo ji to. Lále patřila do stejného světa jako Sorúš – do světa světla, ne stínu. Do otevřeného prostoru, ne do úzkých tajných chodeb.
Sorája se sklonila a zabořila ruce do hlíny, aby připravila domov pro svou novou růži. Koutkem oka zahlédla brouka, který se ještě pořád namáhavě prodíral zahradou. Sorája ho sledovala, toho vetřelce v její svatyni. A pak natáhla ruku a konečkem prstu přejela po hladkých krovkách.
Brouk se přestal pohybovat a Sorája se vrátila ke své práci.
* šlechta
** Perský důvěrný láskyplný výraz v oslovení, s významem džún – duše (život), džúnam – duše moje
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Pět dní potom, co se její rodina vrátila, byla Sorája znovu na střeše. Byla noc Súrí, poslední noc zimy, a Sorája hleděla hluboko do nitra hořícího ohně a pokoušela se cítit nějaký druh spojení se svými předky. V jejím případě to však bylo obtížné, protože její předek byl pták.
Takový byl aspoň příběh. První šáh v dynastické linii její rodiny, šáh, který před více než dvěma sty lety svrhl zkaženého Šáhmara a vystoupil na trůn, byl nalezenec. Jeho rodiče se ho zbavili, nechali ho na úpatí hory, ať si ho vezmou daévové. Ale místo daévů ho našla símurg – legendární pták, který sloužil jako symbol a ochránce Atašaru –, vzala ho k sobě a přijala ho za svého syna. Po letech, po Šáhmarově porážce, dala símurg svému čerstvě korunovanému synovi jedno z vlastních per, se kterým zůstane on – a každý vládnoucí šáh nebo šáhbanu z jeho rodu – v bezpečí před silami Ničitele. Přestože ochrana od símurg neměla moc nad přirozenou smrtí, jako byla smrt Sorájina otce, chránila současného šáha před daévy a lidskými čaroději známými jako jatuové.
Ochranu musela símurg darovat ze svobodné vůle, nedala se vyhrát ani vybojovat, a tak byla velikou pýchou její rodiny, i když se samotná símurg během vlády Sorájina pradědečka ztratila. Stoupenci její rodiny tvrdili, že símurg odlétla, protože už jí nebylo třeba, zatímco protivníci namítali, že símurg opustila královskou rodinu s nesouhlasem, potom co Sorájin praděd uzavřel příměří, aby ukončil léta války s Heladou. Jiní věřili, že Šáhmar pořád žije a ulovil a zabil símurg z pomsty za svou porážku. Ať se s ní stalo cokoliv, stále méně a méně lidí žilo tak dlouho, aby si pamatovali, že ji kdy viděli.
A toto byl původ předků, kterým měla Sorája dnes v noci vzdát úctu. Zítra, na Nog Roz, bude celý palác oslavovat život, ale Súrí byla noc zasvěcená duchům mrtvých. Oheň hořící před ní na střeše plál, aby přivítal její předky, strážné duchy, kteří chránili její rodinu.
Sorája se každý rok pokoušela vycítit vracející se předky – kvůli pocitu kontinuity mezi tou dlouhou řadou šáhů a jí, prokletou šáhzadeh, která stojí sama ve tmě. Nebo mezí ní a lidmi z Atašaru, kteří právě všichni pálili ohně na vlastních střechách a vítali vlastní předky. Předkové, lid, země – to byly lidské kořeny, síly, které člověka poutaly k času a místu, pocit sounáležitosti. Sorája nic z toho necítila. Občas ji napadalo, že by mohla z tohoto života snadno odplout, jako proužek dýmu, a začít znovu, někde daleko, a ničeho by nelitovala.
Odvrátila se od ohně a přešla ke kraji střechy. Dole bylo několik menších ohňů v jámách s uhlím, roztroušených po zahradě. Kolem nich se shromažďovali dvořané a pokoušeli se vypadat vážně a uctivě, ale nejspíš přitom klábosili nad vínem. Kdyby se někdo z nich podíval směrem k ní, vypadala by jen jako temná mrzutá silueta u ohně.
Ano, byla mrzutá. Po matčině oznámení si slíbila, že nebude mrzutá – bylo by příliš snadné sklouznout k závisti, pustit ten druh jedu do srdce i do žil. A přesto byla tady, znovu sama na střeše, a trucovala.
Sorája si povzdechla a naklonila se dopředu, složené ruce opřené o hrazení. Kdykoliv byla na střeše, ráda se dívala, jak se její vlasy rozprostírají po zdi, protože jí to připomínalo jeden z jejích nejoblíbenějších příběhů. Jedna princezna měla tajného milence, který chodil k jejímu oknu, aby ji uviděl. Spustila dolů vlasy, aby po nich mohl vyšplhat a dostal se k ní, ale on odmítl. Neublížil by jedinému vlasu na její hlavě, řekl jí, a místo toho poslal pro provaz. Sorája během let četla tenhle příběh znovu a znovu a přemítala, jestli ona někdy vyhlédne ze svého okna a uvidí někoho, kdo na ni čeká, někoho, jako byl ten mladík, někoho, kdo by se staral víc o její bezpečí než o své vlastní.
Hloupá myšlenka. Marné přání. Sorája by měla mít dost rozumu, aby si nelibovala v takovém fantazírování. Přečetla dost příběhů, aby věděla, že princezna a netvor nikdy nejsou jedna postava. Byla sama dost dlouho na to, aby věděla, kdo z nich je ona.
Sorája se užuž odvrátila, ale pak ji cosi upoutalo. Skupina mladých vojáků v červené stála společně, shluknutá kolem jednoho muže. Při druhém pohledu si potvrdila původní podezření – ten mladík uprostřed byl tentýž muž, který si jí všiml před pár dny, během průvodu. Teď měl na sobě červenou tuniku azatana, privilegium, do kterého se většina narodí. Povýšení obyčejného člověka na azatana bylo obvykle šáhovou odměnou pro ty, kdo ve službách koruně vykonali něco mimořádně statečného. Pokud se tento mladík k azatanům připojil, musel takový čin vykonat.
Zvědavá Sorája využila příležitost prohlédnout si ho blíže. Na první pohled mohl s ostatními vojáky v červených tunikách perfektně splynout, ale nebyl stavěný jako oni. Ostatní měli široká ramena a na pažích provazy svalů, zatímco tenhle mladý muž byl vysoký a hubený. Šlachovitý, pomyslela si Sorája. Měl v sobě jistou ladnost – ve sklonu hlavy, v postoji, ve způsobu, jakým držel pohár vína –, kterou ostatní postrádali, jako by byli pevní jako těžké dřevo, zatímco on byl jako přelévající se tekutina.
„Sorájo?“
Sorája se okamžitě napřímila a otočila se za váhavým hlasem. Cítila se podivně provinile, jako by ji přistihli, jak poslouchá za dveřmi – ale pak uviděla, kdo ji oslovil, a všechny myšlenky na mladého muže se jí vytratily z hlavy.
„Lále,“ vyhrkla Sorája.
Oheň za jejími zády zdůrazňoval zlaté tóny v hnědých vlasech a Lále jako by zářila, tmavě červenooranžová šerpa v barvě šafránu jí splývala z ramene přes světlejší odstín šatů. Samozřejmě že si Lále bere Sorúše – už teď vypadala a chovala se jako královna.
„Viděla jsem někoho na střeše a myslela jsem si, že bys to mohla být ty,“ řekla Lále. Mluvila s uhlazeností někoho, kdo byl zvyklý vést konverzaci, ale zároveň jí v hlase zaznívala i nejistota.
„Matka mi tu novinu pověděla,“ přiznala Sorája. „Jsem ráda, že mám příležitost blahopřát ti osobně.“
Sorája nemyslela, že zní nějak zvlášť přesvědčivě, ale Lále se usmála a uvolnila ramena. Přišla k Soráje a postavila se na okraj vedle ní a Soráju bodlo u srdce, protože se Lále nenamáhala počítat kroky mezi nimi nebo se podívat, kde má Sorája ruce. Lále vždycky byla jediný člověk, se kterým Sorája úplně zapomínala, že je prokletá. Otočila obličej tak, aby jí Lále neviděla do očí.
„Onehdy jsem vzpomínala, jak jsme se setkaly,“ připomněla Lále. „Pamatuješ?“
Sorája se pokusila usmát. „Jestli si pamatuji, jak jsem omylem vpadla do tvého pokoje? Jak bych mohla zapomenout?“ Když byla ještě dítě, nebyla Sorája tak zběhlá v orientaci v golvaharských tajných chodbách jako teď. Jednou špatně spočítala dveře a skončilo to tím, že se vynořila z tajných dveří ve zdi cizí ložnice, a ještě přitom zakopla o vlastní nohu. Sorája si pořád vybavovala překvapené obličeje Lále a Ramina, skloněných nad jakousi hrou, když do jejich pokoje odnikud vpadla neznámá dívka v rukavičkách.
„Neviděla jsem tě vejít tou zdí,“ řekla Lále, „tak jsem si myslela, že sním, dokud se k tobě nerozběhl Ramin.“ Rozčileně potřásla hlavou. „A jeho první reakce samozřejmě byla zkusit se ti postavit – jako by nějaký vrah poslal sedmiletou holčičku, aby na nás zaútočila.“
Sorája se matně usmála, ale přestože nerada připouštěla, že má Ramin v něčem pravdu, když z ní cítil nebezpečí, tak úplně se nemýlil. Zatímco se tehdy neohrabaně snažila znovu otevřít panel ve zdi, Ramin k ní šel blíž a blíž a ptal se, kdo je. Natáhl k ní ruku a ona mu v panice řekla, ať se jí nedotýká – že jestli to udělá, umře, protože je jedovatá. Neměla to nikomu říkat, ale slova z ní vyletěla rychleji, než je stačila zastavit.
„Tolik jsem se bála, že mi neuvěří,“ řekla Sorája tiše a zahleděla se na římsu, na svoje ruce. „Myslela jsem, že by po mně mohl chtít, ať to dokážu, a že budu muset něco zabít, než mě nechá na pokoji. Ale pak jsi ho ty odtáhla pryč a zeptala ses, jestli chci hrát s vámi.“ Sorája vzhlédla, odhodlaná podívat se Lále do očí. „Byla jsi jediný člověk, se kterým jsem se cítila jako někdo, koho má cenu chránit.“
Lále byla zticha a Sorája v křivce jejích rtů a poklesu víček sledovala, jak se její myšlenky proměnily z hrdosti a lítosti ve vinu, když si uvědomila, co Sorája řekla – byla jsi, ne
jsi. Sorája si to sama hned neuvědomila a horečně hledala způsob, jak rozptýlit stín, který vytvořila. „Budeš úžasná královna,“ odvedla řeč. „Sorúš je šťastný muž.“
To trochu pomohlo. Když Lále Soráje děkovala, oči jí znovu zjasněly. Na tvář se jí vkradl uličnický úsměv, když říkala: „Víš, myslívala jsem si, že se ty a Ramin vezmete.“
Sorája užasle zamrkala. „Proč bys mi kdy přála něco takového?“ zeptala se s předstíranou vážností.
Lále při pohledu na Sorájin uražený výraz vybuchla smíchy a jednou rukou si zakryla ústa. „Bylo to v době, kdy jsme všichni byli dětmi a já jsem ještě doufala, že spolu vy dva jednoho dne budete vycházet. Chtěla jsem, abychom byly sestry.“
Ano, Sorája si na to vzpomněla. Jednoho rána ležely pod stromy v sadu, po tom, co kradly fíky. Ležely jedna vedle druhé, ramena ne tak blízko, aby se dotkla, ale ne tak daleko, aby to vypadalo, že se nedotýkají schválně. Lále řekla, že by si přála, aby byly sestry, a Sorája nad tím nápadem přemýšlela a řekla, že by si přála, aby se vzaly, až budou starší. Lále se zasmála, jako by to byl vtip, a Sorája se taky zasmála, přestože nebyl.
Teď přemýšlela, jestli si Lále vzpomíná i na tuhle část – jestli na to někdy pomyslela a pořád věřila, že to byl vtip. Ale Sorája nechtěla vidět, jak na Lále znovu padá stín, a tak odvětila: „Mám dojem, že se tvoje přání plní.“
A tamhle je, ten důvod, proč se všechna Láleina přání plní, pomyslela si Sorája, když dole v davu objevila Sorúše. Podle toho, jak si pamatovala otce, se šáh málokdy vmísil do davu, kromě Nog Roz, ale Sorúš byl příliš mladý a plný života, aby se podobně odděloval. Netrucuj, připomněla si Sorája.
Ale pak si všimla mladíka, se kterým mluvil, a lehce se zajíkla. Lále se k ní tázavě otočila, a pak se podívala, kam hledí. „Ach, takže sis všimla Azada.“
Cosi mazaného v tónu jejího hlasu a vědoucí úsměv na tváři způsobily, že se Sorája naježila. I kdyby Sorája cítila k tomu mladému muži něco jiného než zvědavost, myslela si snad Lále, že by z toho někdy mohlo něco být? Nebo chtěla ulevit vlastnímu pocitu viny, tím, že by uvěřila, že teď má Sorája někoho jiného, kdo by vyplnil mezeru po jejich přátelství?
„Všimla jsem si ho onehdy v průvodu,“ řekla Sorája a pokoušela se potlačit hořkost. „Divila jsem se, proč je teď v uniformě azatana, když předtím nebyl.“
„Pár dní předtím, než jsme vyrazili do Golvaharu, jsme slyšeli o nájezdu daévů na blízkou vesnici,“ vysvětlovala Lále. „Sorúš tam jel osobně a jeden z daévů se ho pokusil udeřit zezadu. Ale je pod ochranou símurg, samozřejmě, takže než mohl daéva udeřit, jeden mladík z vesnice ho srazil a on zůstal v bezvědomí. Za jeho statečnost ho Sorúš učinil jedním z azatanů. Uváděcí obřad byl včera a Sorúš ho požádal, aby zůstal v Golvaharu, dokud nebude po svatbě.“
Sorája zpracovávala Láleina slova, ale víc než to, zaznamenala hrdost v jejím hlase, když Lále mluvila o Sorúšovi, vděčnosti, kterou cítila k tomu mladému hrdinovi, protože zachránil muže, jehož milovala. Ačkoliv vzhledem k tomu, že Sorúš byl pod ochranou símurg a žádný daéva mu nemohl ublížit, připadala Soráje její vděčnost přehnaná.
„Vlastně…“ začala Lále. Dál hleděla do zahrady, ale pak se soustředěným odhodláním vzhlédla k Soráje a v očích jí tančilo světlo ohně. „Právě o tom jsem si s tebou přišla promluvit,“ pokračovala tlumeným hlasem. „Daéva, který se na Sorúše pokusil zaútočit, byl zajat živý a drží ho ve sklepení. Nikdo to nemá vědět, ale zaslechla jsem Ramina a otce, jak o tom mluvili.“
Sorája potřásla hlavou, nechápala, proč jí to Lále říká s takovou naléhavostí, ale pak zaslechla za jejími slovy nevyslovenou otázku a silou té otázky se jí podlomila kolena a musela stisknout rukou zábradlí, aby neztratila rovnováhu.
Co když ten daéva ví, jak zlomit tvoji kletbu?
Skoro vzlykla – ne smutkem, ale úlevou. Nadějí. Sorája ještě nikdy neviděla žádného daévu na vlastní oči, ale její tělo jí neustále připomínalo jejich existenci, jejich moc, hrozbu, kterou představovali. Vždyť právě jeden z daévů ji zatratil a určil celý běh jejího života.
Nebylo by tedy možné, že by ji daéva mohl i zachránit?
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Sorája otevřela tajný panel do matčina předpokoje, a když vkročila do prázdné místnosti, instinktivně zadržela dech. Už jako dítě se v matčině nábytkem bohatě zařízené místnosti vždycky cítila nepříjemně. Všechno tady bylo dokonalé – zlaté ozdoby na nábytku, křišťálové a stříbrné mísy s datlemi a ořechy, položené na slonovinovém stolku před nízkým sofa, koberečky pod jejíma nohama. Sorája strnule držela ruce u těla, jako kdyby mohla jediným dotykem tenhle krásný, starodávný prostor, který k matce tak dokonale ladil, roztříštit.
Potom, co poděkovala Lále za to, že jí řekla o daévovi, zamířila Sorája rovnou sem, aby tu počkala na matku. K návštěvě sklepení potřebovala svolení, ale víc než to, chtěla, aby se i matčina tvář rozsvítila stejnou nadějí, jakou teď cítila ona. Tahmine se pokoušela nedávat najevo trápení, které jí Sorájina kletba způsobovala, ale uprostřed čela se jí objevovala tenká vráska, která byla tím hlubší, čím více času s dcerou strávila. Sorája chtěla vidět, jak se ta vráska vyhladí.
Zkusila si sednout, ale cítila se příliš odhalená, a tak během čekání přecházela po pokoji. Když se dveře komnat konečně otevřely, ztuhla. Přála si, aby byla raději počkala za zdí. Matka, oblečená v sytě fialové, stála na prahu se svými služebnými – a všechny teď na ni zíraly.
Tahmine se okamžitě ovládla. Lehce na Soráju kývla, pak se otočila ke služebným a pro tento večer je propustila. Když byly pryč a dveře byly zavřené, s očima plnýma obav zamířila k Soráje a na čele se jí začala rýsovat vráska. „Děje se něco?“
Sorája zavrtěla hlavou. „Chci ti něco říct – něco, co ti udělá radost.“ Měla začít tím, že se matky zeptá, jak se jí daří, nebo podobnou zdvořilostní frází, ale nevydržela dál čekat. Aniž se zmínila o Lále, pověděla matce o zajatém daévovi a že by se ho chtěla zeptat na svoji kletbu.
Uplynul okamžik ticha, potom další a Sorája čekala, až výraz obav v matčině tváři nahradí radostné vzrušení. Ale místo toho Tahmine stiskla rty do tenké linky. Neřekla ani slovo, otočila se, zamířila k sofa a ukázala na křeslo naproti. „Posaď se, Sorájo.“
Sorája poslechla. Náhle cítila chlad. Seděla u stolu naproti matce a měla pocit, jako by ji čekal výslech.
A měla pravdu – první, co matka řekla, bylo: „Jak ses o tom daévovi dozvěděla?“
Začala lhát a koktat, že to zaslechla, když ji naplno zasáhlo, co matčina otázka znamená. „Tys to věděla?“ zeptala se a nedokázala potlačit obviňující tón. „Tys to věděla a neřeklas mi to?“ Nepřekvapilo ji, že jí to nepověděl Sorúš – vídali se jen zřídka a nesl na ramenou celý Atašar, takže ona nejspíš byla poslední, oč se staral. Ale matka… Sorája by čekala, že tuhle zprávu uslyší dříve od Tahmine než od Lále.
„Věděla jsem to, ale nemyslela jsem, že se tě to týká,“ odpověděla Tahmine.
„Ale ta kletba…“
„Daévové jsou lháři, Sorájo. A jsou nebezpeční. Nechystám se tě jednomu z nich vystavit.“
„Žádný daéva mi nemůže ublížit – obzvlášť ve vězení.“
Tahmine prohrábla rukou látku sukně. „Nebezpečí není vždycky zjevné. Daévové umějí manipulovat. Mohou tě zničit jediným slovem.“
„Maminko, prosím – budu moc opatrná. Jen mě nech promluvit s…“
„O tom nebudeme diskutovat, Sorájo,“ řekla Tahmine o něco hlasitěji. „Je to příliš nebezpečné a nemůžeš důvěřovat ničemu, co daéva řekne. To nedovolím.“
Soráje při matčině příkrém tónu zčervenaly tváře. Věděla, že jí žilky na tvářích výmluvně zobrazují rozčilení, a nemohla uvěřit, že tady její matka sedí, dívá se, jak se v její dceři šíří jed, a nedovolí jí chopit se téhle mizivé šance, že se ho zbaví. Sorája potřásla hlavou, cítila, jak jí jed proudí v žilách, prosakuje kůží, pokrývá jazyk. „Jak mi tohle můžeš říct, když ty…“
Zarazila se dřív, než se dostala k tématu, o kterém spolu nikdy nemluvily, ale už bylo pozdě. Matčina ruka v klíně znehybněla a tvář jí zpopelavěla, jako by ji někdo doopravdy otrávil.
Sorája matku nikdy z ničeho neobviňovala. Nikdy předtím neřekla Takový je můj život kvůli tobě, kvůli tomu, jak ses rozhodla. Koneckonců, v době, kdy daéva proklel její budoucí dítě, byla matka sama sotva víc než dítě. Sorája nikdy nežádala omluvu za to, co se stalo, a Tahmine jí ani nikdy žádnou nenabídla. Místo toho měla tu vrásku na čele, tíhu nevyslovených slov.
Sorája sklonila hlavu, její hněv vychladl ve vinu. Ukousla by si jazyk, kdyby si myslela, že tím může vrátit, co málem řekla. Zaběhla prsty k volné nitce na rukávu. Jedna její část pořád ještě chtěla matce říct, že nemůže přijmout odmítnutí a že musí s daévou mluvit. Jedna její část chtěla prostě křičet.
Místo toho se nadechla, jako by se chystala ponořit pod vodu, a zašeptala: „Rozumím.“
Sorája se uprostřed noci probudila s trhaným zalapáním po dechu. Zdál se jí další sen o Šáhmarovi.
Sny byly pokaždé jiné, ale končily vždycky stejně. Šáhmar se objevil u ní, zvedl sukovitý, šupinatý prst a ukázal na její ruce. Sorája se podívala dolů a viděla, že jí žíly na rukách tmavě zezelenaly, ale tentokrát to nemohla zastavit, zelená se jí šířila po celém těle v poslední, nezvratné proměně. V nitru jí rostl strašlivý tlak, jako by jí něco chtělo prorazit kůží, a právě v okamžiku, kdy už to nemohla snést, se vždycky probudila s ozvěnou Šáhmarova smíchu v uších.
První příběh, který Sorája vyslechla, byl její vlastní – příběh o daévovi, který proklel budoucí dítě její matky. První příběh, který si přečetla v knize ukradené z palácové knihovny, byl příběh o Šáhmarovi – princi, který páchal zločiny tak zvrácené, až se proměnil v hadího daévu.
Sorája s hrůzou hleděla na obrázek zelených šupin vyrůstajících na pažích mladého muže, a pak jí oči zalétly k zeleným liniím, běžícím po jejím zápěstí. Prudce knihu zabouchla a přesvědčila sama sebe, že když bude moc hodná a bude držet zlé myšlenky na uzdě, kletba si nikdy nepodmaní její mysl ani nepromění její tělo víc než teď.
Existovali i jiní daévové, kteří snad dítěti mohli připadat strašlivější – zuřivý Aešma s krvavou palicí nebo Nasu, podobná mrtvole, která na každém kroku šířila rozklad –, ale právě k Šáhmarovi se znovu a znovu vracela, vyděšená, a přece neschopná držet se stranou. Brzy už ale nemusela Šáhmara hledat, protože ji začal navštěvovat ve snech, stál nad ní a smál se, zatímco se jeho minulost stávala její budoucností.
Sorája se posadila, pokusila se vyhnat výjevy z hlavy i pocit sílícího tlaku pod kůží. Nikdy nikomu neřekla o svém strachu z proměny, ani matce ne. A možná proto nemohla Tahmine pochopit Sorájinu naléhavou touhu najít způsob, jak tu kletbu zlomit, ani proč jí připadá zbytečné bát se toho daévy. Sorája se mnohem víc bála sebe samé a toho, čím by se mohla stát.
Jedním chvatným pohybem vstala z postele a otevřela dveře do golestanu. Měsíc byl dnes v noci stříbrný, ale uhlíky z ohně na střeše ještě žhnuly a propůjčovaly obvykle živým a pestrým barvám její zahrady stejný oranžový odstín. Tráva byla studená, mokrá a píchala ji do bosých chodidel, když našlapovala přes zahradu ke dveřím ve zdi. Připadala si jako náměsíčník, dělala jeden krok za druhým, jako by ji nutilo cosi mimo ni. Bylo jí jedno, že je hluboká noc. Nestarala se, že je v noční košili a bosá. Jediné, co ji zajímalo, byl netvor, který na ni čekal ve sklepeních pod palácem.
Neexistoval průchod, který by ji dovedl dolů do sklepení – ta cesta byla zablokována, ještě než se Sorája narodila. Místo toho musela projít podél palácové hradby a dojít ke vzdálenému rohu, kde, jak věděla, najde malá, nenápadná dvířka, která se otevírala na schodiště klesající dolů.
Chovala se naprosto lehkovážně, nejen proto, že měla holé ruce i nohy nebo nevhodné oblečení. Neměla ponětí, co udělá, až se dostane ke sklepením. Budou tam stráže, že ano? Jak kolem nich proklouzne? A přesto se nedokázala od toho šerého průchodu, zejícího před ní, držet dál. A když k němu došla, když stanula na vrcholu schodiště a hleděla do prázdnoty dole, věděla, že najde způsob – musí najít způsob. Na ničem jiném nezáleželo, nic jiného neexistovalo, nic ji nemohlo zastavit…
„Dál už bych nepokračoval,“ zavrčel ve tmě důvěrně známý hlas.
Měla štěstí, že ji nezabil na místě, ale přesto, když uslyšela Ramina, cítila se Sorája skutečně prokletá. Proč to musel být ze všech lidí, kteří ji mohli chytit, právě on?
„To jsem já, Ramine,“ zašeptala. Temnota její hlas pohltila, proto řekla znovu, hlasitěji: „To jsem já, Sorája.“
Kdokoliv jiný by okamžitě vycouval – ať už proto, že byla šáhzadeh, nebo kvůli její kletbě –, ale Raminův meč zůstal na jejím hrdle o nádech déle, jako by bojoval s nějakým vnitřním pokušením. Nakonec ho zastrčil do pochvy a dal si ruce v bok. „Sorájo. Tebe jsem nečekal.“ Přistoupil k ní o krok blíž a přinutil ji couvnout.
„Jenom jsem – chtěla jsem vidět…“
Její hlas byl pořád příliš tichý, a tak se k ní začal znovu přibližovat, nakláněl se, aby ji slyšel. Couvala, ale on ji následoval, nedovolil jí být od něj dál než na krok. „Jsi příliš blízko,“ zašeptala chraplavě.
Posměšně odfrkl: „Nebojím se tě, Sorájo.“
Sevřela ruce, spuštěné u boků, v pěst. Měl by ses bát, pomyslela si. Ale Ramin ze zkušenosti věděl, že by se raději stočila do klubíčka, než aby riskovala, že mu ublíží. Jako spáhbedova syna ho muselo rozčilovat vědomí, že plachá, krčící se dívka ve věku jeho mladší sestry je nebezpečnější a hrozivější, než kdy může být on. A tak vždycky hledal způsoby, jak ji provokovat, jako by to byla výzva. Přicházel příliš blízko a příliš rozmáchle poblíž ní gestikuloval, nebo s ní mluvil tím nejurážlivějším a nejblahosklonnějším tónem. A Sorája pokaždé schovala ruce, svěsila hlavu a snažila se ho ignorovat, jako by se květ pokoušel stáhnout zpátky do poupěte.
„Pověz mi – proč se v tuhle dobu potuluješ poblíž sklepení?“ pokračoval Ramin. „Strávila jsi snad tolik času mezi krysami za zdmi, že jsi zapomněla, jak v noci spát?“
Rozčilení ji přinutilo vyhrknout: „Oba víme, co je ve sklepení a proč jsem tady.“
Zamračil se: „Takže to víš. Řekl ti to Sorúš?“ Zamyšleně se odmlčel a i ve tmě viděla, jak se naježil. „Byla to Lále, že ano?“ řekl a hlas mu ztvrdl. „Vždycky jsi za ní všude chodila. Ale to už bude brzo pryč. Až si Lále vezme Sorúše a stane se šáhbanu, už na tebe nebude mít čas.“ Založil si ruce a upřeně se na ni zadíval. „Možná se pak naučíš nechat ji být, kvůli pověsti své rodiny, když ne kvůli té její. Vždycky jsem si myslel, že se ji budeš snažit držet zpátky – proto jsem se snažil, aby se ti vyhýbala.“
Ta slova jí málem vyrazila dech, vzpomínka na roky osamění a zklamání jí prudce sevřela žaludek. „Ty jsi ji ode mne držel dál?“
„Nebylo to těžké. Někdo jako Lále se nemá schovávat. Stačilo ji rozptýlit novými přáteli u dvora, než na tebe konečně zapomněla.“
Sorája znehybněla – až na krev, která se jí hnala žilami jako tekutý oheň. Ramin ji vždycky rozčiloval, ale dokázala ten vztek ignorovat a potlačit, dokud se nevytratil. Oheň, který v ní proudil teď, se nevytratí a nevyhasne. Pohltí je oba zaživa.
Měl by ses bát, pomyslela si znovu. Ale tentokrát to nebylo marné přání, stížnost holčičky, která se vždycky vzdala, ale uvědomění, pravda, které konečně věřila. Byla to také hrozba. Jestli si myslí, že jí může ublížit a posměšně jí to vmést do obličeje, jestli chce zkoušet její hranice, bude muset čelit následkům. Svým způsobem se jí ulevilo, že všechna ta beztvará frustrace teď má jméno. Tvář. Něco, čeho se může dotknout.
„Ale to je jedno, jak jsi na to přišla,“ pokračoval Ramin. „Jsi poslední člověk, kterému bych dovolil daévu vidět, vzhledem k tomu, co jsi zač.“
Sorája zvedla hlavu a odhalila smrtící kůži na krku. „A co jsem, Ramine?“ Udělala krok k němu, prostor mezi nimi teď byl tak malý, že jeden z nich bude muset couvnout.
Ale Ramin necouvl, ani sebou necukl, pořád nebyl ochotný připustit, že je nebezpečnější než on. Sorája přemítala, co by se stalo, kdyby teď zvedla ruku a přiblížila mu holou dlaň k obličeji – opustil by konečně tu lhostejnou pózu a vzdal by se?
Ruka jí začala sama od sebe stoupat, když jí hlavou prolétla nezvaná myšlenka: Kdyby Ramin umřel, Sorúš a Lále by museli odložit svatbu.
A stejně rychle jako přišla tahle myšlenka, následovala druhá – vzpomínka na tvář Lále, na výraz od dětství vypálený do Sorájiny mysli. Ve stejném roce, kdy poprvé potkala Lále, Sorája sama sebe přesvědčila, že daéva o ní lhal nebo že kletba vyprchala. Chtěla svoji teorii vyzkoušet, a tak jednoho jarního rána s Lále čekaly u okna, dokud na římsu neusedl motýl. Oranžová křídla se zavírala a otevírala. Sorája natáhla ruku a jemně přejela konečkem prstu po černě lemovaném křídle. Co si pamatovala, byl to první živý tvor, kterého se dotkla. A co si pamatovala, byl to první živý tvor, kterého zabila. Křídla sebou jednou, dvakrát cukla, než úplně znehybněla.
Ale nebyl to motýl, co si pamatovala nejživěji. Byl to zdrcený výraz na Láleině tváři, oči zalité slzami, rty pevně stisknuté, jak se pokoušela neplakat. A Sorája pochopila, že ji rozesmutnila, protože chtěla něco, co nemohla mít.
Sorája couvla od Ramina, uvědomila si, co málem udělala – jemu, Lále, sobě –, a ovinula si ruce pevně kolem těla, důvěrně známé gesto kapitulace. Ruce se jí třásly – nemohla se ubránit myšlence, že jsou zklamané, ošizené o svou kořist. Ale ne, nechtěla Ramina mrtvého. Nechtěla zabít jeho ani nikoho jiného. Nebyla na svou kletbu nijak pyšná, necítila uspokojení – nenáviděla, že je nebezpečná, a nenáviděla daévu, který jí to udělal. To byl jediný způsob, jak si mohla být jistá, že je jiná než ten netvor v jejích snech.
„Sorájo?“ Ramin se pohnul směrem k ní.
„Nech mě být,“ odsekla Sorája. Úmyslně mluvila tiše. To ty by ses měl krčit, chtěla říct. Ale nemohla teď mluvit ve vzteku. Vztek potřeboval ven. Sorája ještě pevněji sevřela ruce, ramena svěšená. Vztek a hanba v ní sváděly boj o vládu, a tak přinutila tělo skrčit se do zahanbené pozice, protože to bylo bezpečnější. „Nevadí,“ řekla. „Neměla jsem to žádat.“
Se sklopenou hlavou mu neviděla do obličeje, ale slyšela, jak si rozčileně povzdechl. „To máš pravdu. Kromě toho, jenom šáh rozhoduje, kdo může daévu vidět, tak se vrať zpátky do svého pokoje a na tohle všechno zapomeň.“
Ignorovala záblesk vzteku po tom, co ji takhle propustil, a pospíšila si zpět do golestanu, ke zdem, které jí bránily chtít něco, co nemůže mít.
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Ráno na Nog Roz, první den nového roku, Sorája vstala a oblékla se s jasným úmyslem.
Ve dnech, jako byl tento, Sorája obvykle dávala pozor, aby neopustila svůj pokoj. Dnes palác otevřel brány všem, palácové zahrady přetékaly lidmi ze všech společenských vrstev – včetně samotného šáha. Přestože stráví část dne v audienční síni přijímáním darů a obětin, mohl také volně vyjít oslavovat mezi lidi.
Celou dlouhou noc se jí vracela Raminova slova na rozloučenou: Jenom šáh rozhoduje, kdo může daévu vidět.
Zastihnout šáha o samotě bylo obtížné. Často ho obklopovaly stráže, a ještě častěji s ním byl spáhbed nebo Tahmine. I kdyby se Sorája pokusila použít tajné chodby, aby se k němu dostala, nejspíš by nejdřív narazila na stráž a musela by vysvětlovat, proč se tajně krade k nejmocnější a nejchráněnější osobě v Atašaru. Ale dnes to bylo jinak. Sorúš bude pořád dobře chráněný, ale bude venku a bude snadnější k němu proniknout. Navíc bude v dobré náladě a Nog Roz je koneckonců den, kdy se dávají dárky. Možná ho to pohne, aby věnoval Soráje jediný dar, o který ho kdy požádala. Matka ji odmítla, ale Sorúš měl vyšší postavení, a tak kdyby Soráje dovolil daévu vidět, Tahmine by musela souhlasit.
Oblečená v krásně ušitých šatech ze zeleného a zlatého brokátu, které si nikdy předtím neměla důvod vzít na sebe, Sorája opustila svůj pokoj a přes golestan zamířila na oslavy v zahradě. Ta už byla plná lidí. Pod cypřiši se kolem vypravěče, který hrál příběhy o statečných hrdinech, shromáždily děti. Slyšela útržky písní hudebníků a bardů, zpívajících vítězné příběhy o legendárních králích i smutné balady o tragických milencích. Přímo před palácem byly čtyři sloupy z nepálených cihel, které se každoročně stavěly, jeden za každé roční období. Na vrcholku sloupů klíčila čočka, která měla nadcházejícímu roku přinést hojnost. Po zahradě byly rozmístěny nízké stoly se zlatými mísami s ovocem, kandovanými mandlemi a sladkým pečivem, spolu s pašmakem***, který měl sloužit jako ozdoba, ale děti z něj pořád tajně odtrhávaly hrsti cukrových vláken. Ve vzduchu se mísily hyacinty s růžovou vodou a vytvářely vůni jara.
Sorája tuto oslavu vždycky sledovala jen shora nebo slyšela z dálky. Být uprostřed všech těch barev a světla ji pro jednou přimělo uvěřit, že se rok mění i pro ni, že se konečně plní slib jarní obnovy. Ráda by si vzala nějaké mandle, ale kolem stolů se shromáždilo příliš mnoho lidí. Místo toho si našla bezpečné místo pod červenofialově kvetoucími větvemi zmarliky, odkud z bezpečné vzdálenosti sledovala slavnost.
Myslela si, že jí davy budou působit obtíže – a opravdu, musela být obzvlášť opatrná na každý pohyb, každý krok –, ale teď si uvědomila, že jen v tak velkém a různorodém davu se může ukrýt, aniž by se skrývala. Nikdo se na ni nedíval, nikdo nezalétl pohledem k jejím rukavičkám ani se nezeptal, kdo je, a přesto se cítila volnější a viditelnější než kdykoliv předtím.
Jak tak Sorája postávala pod stromy, málem by úplně zapomněla na svůj záměr, ale asi tak o hodinu později zaslechla bouřlivý smích, přehlušující ostatní hluk, a otočila se k jeho zdroji. Sorúš procházel davem, v brázdě za ním skupina vojáků, kteří zvedali poháry, aby mu připili. Místo v nepohodlném rouchu šáha byl oblečený jako jeden z nich, v červené tunice, která lichotila jeho černým vlasům a bronzové pleti. V dobách před otcovou smrtí slavívali Nog Roz společně, i s Lále. Sorúš pro ně kradl sladké pečivo a s Lále ho nosili do Sorájina pokoje, aby se rozdělili.
Sorája vystoupila ze stínu stromu a vydala se za Sorúšem. Musela se davem pohybovat pomalu, opatrně, aby se k nikomu příliš nepřiblížila, a tak v řadě cypřišů, které dělily zahradu na čtvrtiny, ztratila Sorúše z dohledu.
Když prošla mezi cypřiši, znovu ho zahlédla, rudá tunika byla i z dálky snadno viditelná. Kam tak odhodlaně, tak rozhodně míří? Skoro se na nikoho nepodíval, pohyboval se davem, jako by neexistoval. Sorája mu nestačila, zahleděla se dál za něj, aby viděla, kam jde. Očima přelétla zřetelnou cestu k jednomu z baldachýnů, které oslavujícím nabízely stín a odpočinek.
Když pod baldachýnem spatřila Lále, která čekala na svého nastávajícího, ztuhla na místě. Vedle Lále byla Tahmine. Teď měla hladké čelo, laskavý pohled.
Sorája rychle ustoupila za kvetoucí mandloň poblíž baldachýnu a sledovala, jak Sorúš přichází ke své nevěstě a ke své matce. Všichni tři spolu byli očividně rodina. Lále se zářivě usmívala, oči se jí třpytily. Někdo jako Lále se nemá schovávat, připomněla si, když sledovala, jak Sorúš bere její ruce do svých a palci jí jemně hladí klouby prstů. A Tahmine se zářivě usmívala, nad synem a novou dcerou, na kterou mohla být hrdá. Sorája ji nikdy neviděla tvářit se tak klidně.
Sorája tiskla ruce v rukavičkách na kůru stromu. Viděla, jak v prostoru u matky, bratra a jediné přítelkyně, kterou kdy měla, chybí ona sama. V jejich zářících úsměvech spatřila pravdu: že je nevyhnutelně ztrácí, protože oni byli stvořeni k tomu, aby poznali radost. A jakkoliv to Sorája chtěla popřít, věděla, že jim zčásti tu radost, tu možnost radosti, bude vždycky zazlívat.
Odkradla se pryč jako stín, který mizí, když je slunce nejvýš. Ale dav kolem ní zhoustl a vytvořil cosi, co jí připadalo jako neproniknutelná stěna z lidí. Sorája hledala cestu davem a pokoušela se přitom dýchat a zpomalit zrychlující tep. Ale jen po pár krocích jí cosi narazilo do nohou a ona prudce couvla a podívala se dolů na holčičku, která jí zkřížila cestu. V duchu uviděla třepotání motýlů a zalil ji ledový strach, skoro čekala, že ji uvidí na místě mrtvou. Ale děvčátko se dotklo jen látky jejích šatů, odběhlo a vůbec si jí nevšimlo.
Sorája přesto nedokázala zklidnit svůj tep, a zatímco se dál pokoušela hledat si cestu davem, točila se jí hlava ze směsi paniky a úlevy. Držela hlavu sklopenou, protože podle důvěrně známého tepla na tvářích poznala, že má na obličeji viditelné žíly, ale výsledkem bylo, že se nechtěně letmo dotýkala dalších lidí. Pokaždé, když se to stalo, srdce jí znovu bezděčně poskočilo, až byla vyčerpaná a přemožená neustálými záchvaty strachu.
Choulila se teď do sebe, ramena shrbená, hlavu svěšenou, zkřížené ruce přitisknuté k tělu. Myslela si, že už se ani nepohybuje, ale vlastně si nebyla jistá, tak byla dezorientovaná. Měla pocit, že jí žíly vystupují z kůže. Neomdlévej, říkala své točící se hlavě, bušícímu srdci. Kdyby omdlela, někdo by se mohl dotknout jejího obličeje nebo jí stáhnout rukavičky, aby nahmatal puls. Neomdlévej, neomdlévej.
Jakási pevná paže ji objala kolem ramen. Nad loktem jí sevřela paži cizí ruka. Někdo se jí pokoušel pomoct. „Ne,“ slabě řekla Sorája. „Ne, nedo…“ Zvedla hlavu natolik, aby viděla, kdo jí bezelstně přišel na pomoc, aniž by tušil, že je víc nebezpečná než v nebezpečí. A skrze záclonu vlasů, které jí visely přes obličej, uviděla důvěrně známého muže v červeném.
„Azad,“ vydechla.
Zamrkal na ni. „Vy mě znáte,“ řekl s překvapeným potěšením.
„Neměl byste se ke mně přibližovat.“ Pokusila se od něj odtáhnout. „Nechápete…“
Ale Azad ji nepustil. „Nedělejte si starosti,“ zarazil ji. „Já vás taky znám, šáhzadeh banu.“
Sorája pod váhou mladíkovy ruky ztuhla a v duchu si zopakovala jeho slova. Řekl, že ji zná. Ale co o ní ví? Oslovil ji jejím titulem, takže očividně věděl, že je princezna. Ale věděl i to, proč nosí o teplém jarním dni rukavičky? Věděl, proč se pokouší ukrývat obličej? Věděl, že ho od smrti dělí jenom vrstva látky?
„Nevypadáte dobře,“ řekl Azad. „Jak vám můžu pomoct?“
Sorája odsunula otázky stranou. Pořád byla uprostřed zahrady, uprostřed davu, a hlava se jí lehce točila. „Potřebuji se dostat zpět do paláce,“ vysvětlila, hlas chraplavý. Jakmile bude uvnitř, může uniknout zpět do tajných chodeb. Jejich chladná temnota jí nikdy nepřipadala tak přitažlivá jako teď.
„Zavedu vás tam,“ řekl Azad. A skutečně ji dál vedl davem, ruka na rameni ji podpírala i chránila před náhodnými doteky. Sorájino srdce zpomalilo a hlava se přestala točit. Připadalo jí, jako by nic nevážila, jako by z ní najednou sňali veškerou odpovědnost, jako by byla ve svém těle prostě jen pasažér.
Ale když se přiblížili k palácovým schodům, objevila Sorája něco jiného, s čím si dělat starosti – ve stínu širokého ívánu, který označoval palácový vstup, stál Ramin. Kdyby teď vešli dovnitř, rozhodně by si jí všiml. Nebyla připravená znovu se mu postavit, tak krátce po posledním setkání.
Sorája zničehonic zastavila a Azad starostlivě svraštil čelo. „Tudy ne,“ řekla mu. Zahnula doprava a on ji následoval k sadu po straně paláce. Jakmile byli za hranicí hlavních zahrad, dav začal zřetelně řídnout, až byli konečně sami. Přesto se Sorája od Azadovy ruky neodtáhla. Jeho blízkost teď nebyla jenom štít, ale jistý druh luxusu, doušek těžkého vína, které už nejspíš nikdy neochutná. Je tak špatné tu chvíli protáhnout?
Je to špatné, když neví, co jsi zač ani v jakém je nebezpečí, odpověděl jí hlas v hlavě. Řekl, že ji zná, ale nemohl znát celou pravdu, jinak by jí tak klidně nepoložil ruku kolem ramen.
Ve stínu granátové jabloně se Sorája náhle zastavila, takže Azadova ruka sklouzla. „Děkuji,“ špitla, „ale zbytek cesty už dokážu dojít sama.“
„Samozřejmě, šáhzadeh banu,“ řekl s lehkou úklonou hlavy. „Bylo mi ctí, že jsem vás směl doprovodit. Prosím, řekněte mi, jestli vám můžu ještě nějak pomoct.“ Zvedl hlavu a jeho tmavé oči na ni hleděly s očekáváním a… byla to naděje?
Otevřela ústa, aby mu odpověděla, že další pomoc už nepotřebuje, ale místo toho z nich vyklouzlo: „Jak víš, kdo jsem?“
Se zahanbeným úsměvem sklopil oči a Sorája se pokoušela nevšímat si ladné křivky jeho krku, výrazných důlků na tváři. Tohle je hloupé, říkala si. Měla ho okamžitě propustit.
„Věděl jsem, kdo jste, když jsem vás před pár dny zahlédl na té střeše,“ vysvětlil jí Azad. „Byla jste přesně taková, jak jsem si vás představoval.“ Teď na ni hleděl zpříma, jako předtím, když ji zahlédl na střeše, a čím déle se díval, tím skutečněji se cítila, jako by pod jeho pohledem získávala obrysy.
„Co tím myslíš?“ zeptala se.
Mluvil měkce, skoro posvátně uctivým tónem. „Můj otec byl kdysi kupec. Cestoval po celém Atašaru, a když se vracel, vyprávěl mi příběhy z míst, která navštívil. Ještě mi nebylo ani deset let, když mi vyprávěl o tajemství šáhzadeh. Nikdo mimo zdi Golvaharu ji nikdy neviděl ani neslyšel její hlas, říkal. Byla tajemstvím, ukrytá v paláci jako pečlivě střežený poklad.“
Sorája si nemohla pomoct a zvedla obočí. Chtěla podotknout, že není žádný poklad, ale způsob, jakým na ni Azad hleděl – ten jemný, zasněný výraz, jako by si nebyl úplně jistý, že je skutečná –, ji zadržel.
„Uchvátilo mě to,“ pokračoval. „Zůstával jsem vzhůru dlouho do noci a přemýšlel jsem, jak asi vypadáte a kde vás drží ukrytou, představoval jsem si, že přijedu do paláce na majestátním koni, abych vás osvobodil. Představoval jsem si, že…“ Stočil pohled jinam a tváře mu lehce zčervenaly. Když se na ni znovu podíval, v očích se mu lesklo cosi, co Sorája nedokázala rozpoznat. „Už víte, proč jsem vás poznal? Jste můj nejmilejší příběh. Mám pocit, jako bych vás znal už dlouhou dobu.“
Sorája se nadechla, neschopná promluvit. Poprvé se viděla tak, jak si ji představoval Azad – hrdinka příběhu, ne netvor. Samozřejmě, byla to jenom iluze zrozená z neinformovaných romantických snů malého chlapce, ale na kratičký okamžik si dovolila těšit se z ní.
Nechtěla mu říct pravdu. Chtěla, aby jeho verze jí samotné dál existovala, i kdyby jenom v jeho hlavě. A tak věděla, co musí udělat.
„Nuže, dnes jsi mě přišel zachránit, takže teď, když jsi prožil svůj sen, půjdu svou cestou.“
Jeho tvář okamžitě pohasla a uprostřed čela se objevila zdrcená vráska. „Je něco, co bych mohl říct, abych vás přesvědčil, ať ještě chvilku zůstanete a mluvíte se mnou?“
Sorája se smutně usmála a zavrtěla hlavou. „Věř mi. Bude lepší, když se…“
Ale než domluvila, oba je polekal zvučný hlas: „Myslel jsem si, že jsem tě zahlédl v davu.“
Sorája i Azad se oba najednou otočili a spatřili blížícího se Ramina. Sorája rychle odstoupila od Azada, ale tím jen vypadala provinileji.
„To je od tebe nezodpovědné, být venku, když je tu tolik lidí.“ Podíval se na ni s významně zvednutým obočím. „Dokonce sis našla nového přítele. Jsi si jistá, že je to rozumné?“
Všechny svaly v Sorájině těle se najednou napjaly. Neodvážila by se Azadovi říct o své kletbě – to by znamenalo riskovat hněv královské rodiny. Zmítaly jí protichůdné touhy – stáhnout se a přikrčit, nebo vykročit dopředu a předvést mu, že se nebojí. Ale ještě v ní přetrvával pocit viny po tom, co se včera v noci málem neovládla, a tak prostě řekla: „To není tvoje starost, Ramine.“
Ale Ramin už se na ni ani nedíval – soustředil se na Azada, který toporně stál, nepohnul se ani nepromluvil. Ramin přistoupil blíž, až se zastavil přímo před ním. Teprve pak se Azad nadechl a narovnal ramena, takže stál vzpřímeně v plné výšce. Azada obklopovala podivná energie, jako když se seskupují mraky před bouří, nebo jako nehybného hada, který se chystá udeřit. Nedokázala od něj odtrhnout oči.
„Ty jsi ten vesničan, kterého jsme přivedli,“ řekl Ramin. Zvedl bradu, ruce zkřížené na hrudi, a souhlasně na Azada kývl. „Všem jsi nám tehdy ukázal svou odvahu, takže mi dovol, abych ti udělil radu, radu jednoho vojáka druhému: od téhle se drž dál.“
Azad lehce sklonil hlavu, dlouhý krk se pohnul s pomalou, rozvážnou zdvořilostí. „Myslím, že tvoji radu nepotřebuji,“ řekl.
„Tohle není nutné, Ramine,“ přerušila ho Sorája a pokoušela se mluvit klidně.
Ramin se na ni podíval, pohrdavě zkřivil rty a řekl: „Nepotřebuji od tebe nic slyšet, Sorájo. S tebou tady nemluvím.“
Ozvala se náhlá rána – had konečně udeřil. Sorája skoro nezaznamenala, jak se Azadova pěst pohnula, ale musela se pohnout, protože teď ležel Ramin natažený na trávě a mnul si čelist.
A poprvé od chvíle, kdy k nim Ramin přišel, z něho Azad spustil pohled a otočil se k Soráje. „Omlouvám se,“ řekl okamžitě, ale oči mu pořád hořely hněvem a ruku měl sevřenou v pěst.
Sorája cítila, jak ji halí ta podivná energie, prakticky vibrovala v nich obou. A uvědomila si, že má ruku taky sevřenou v pěst, jako by Ramina udeřila ona sama, jako by se Azad stal její prodlouženou rukou. Byl paží jejího hněvu, udeřil, když ona nemohla. Byl silou jejího vzteku, nespoutanou.
Podívala se Azadovi do očí a zavrtěla hlavou. „Neomlouvej se,“ vyhrkla s odhodlaností, která ji samotnou překvapila.
Ramin se zvedl ze země, na čelisti už se mu začínala rýsovat tmavá modřina. „To byla chyba,“ řekl Azadovi. Vyrazil proti němu, aby zaútočil, ale Sorája se vrhla mezi ně a přinutila Ramina, aby se prudce zastavil přímo před ní.
A teď byla hadem Sorája, její jed byl vražednější než Azadův a nic si nepřála víc než udeřit. Vykročila směrem k Raminovi a potěšilo ji, když spěšně o krok couvl a očima se mu mihl záblesk strachu.
Strach se ale rychle změnil ve vítězný lesk a Sorája věděla, co se stane, a zároveň věděla, že to nedokáže zastavit.
„Nemysli si, že jsem zbabělý,“ řekl Ramin Azadovi přes Sorájino rameno. „Klidně bych tady s tebou bojoval, ale máš nespravedlivou výhodu. Tahle dívka je jedovatá – prokletá daévou. Jestli se jí někdy dotkneš, zemřeš.“
Zatímco Ramin mluvil, jako by v ní vyschla všechna krev. Měla pocit, že je celá z ledu, tak studená, až pálí. Sorája byla ráda, že stojí k Azadovi zády, pro případ, že by jí byly vidět žíly. Bublalo v ní cosi důvěrně známého – stejné kruté nutkání, které ji přimělo včera v noci chtít Raminovi ublížit. A stejně jako předchozí noc i teď to nutkání spolkla a pokoušela se nezalknout.
Ramin se na ni se zadostiučiněním zlomyslně ušklíbl a odešel. Lále mu nestačí, pomyslela si Sorája. Nebude spokojený, dokud nebudu úplně sama.
I když byl Ramin pryč, Sorája se nedokázala na Azada podívat. „Je to pravda,“ zavolala na něj dozadu a slova ji škrábala v hrdle. „To je to tajemství, které jsi vždycky chtěl znát. Tajemnou šáhzadeh proklel daéva, když byla ještě nemluvně, a proto ji musí schovávat. Jestli se mě dotkneš, umřeš.“
Otočila se k němu. Cítila, jak v ní prudce proudí krev, a věděla, že se jí na obličeji rýsují tmavě zelené žíly. Azad ji sledoval, vážný výraz, smutný pohled.
„Nuže,“ řekla a natáhla k němu ruce v rukavičkách, „pořád jsem tvůj nejmilejší příběh?“
*** Perská verze cukrové vaty
 
 




5
Soráje se svým způsobem ulevilo, že Ramin prozradil Azadovi její tajemství. Azadova verze jí samotné se jí až příliš líbila – bylo by těžké ji opustit. Ať je tedy Azad ten, kdo odejde, a ať to udělá dřív, než k němu sama příliš přilne.
Ale i když její zpola posměšná otázka stále visela ve vzduchu, Azad se neodvracel. Přišel k ní blíž, tak blízko, že viděla, jak mu na bradě raší strniště. Sklonil hlavu a hnědé vlasy mu spadly do čela. „Jste lepší než jakýkoliv příběh, šáhzadeh banu… Sorájo,“ zašeptal. Sotva ho slyšela, ale viděla, jak z jeho rtů splynulo její jméno. Lehce, nevěřícně potřásl hlavou, jako by ho překvapila hloubka vlastního citu. „V mé mysli jsi byla jen stín. Ale teď, teď tě vidím a poznávám takovou, jaká jsi, krásná, a přece smrtící. Můžu s tebou mluvit. Můžu se tě dotknout.“ Pomalu, opatrně natáhl ruku, aby jí shrnul vlasy z tváře, a přitom odhalil další žilky, pnoucí se po jejím hrdle jako vinná réva. Krásná, a přece smrtící, nazval ji. Nějak se mu podařilo, že obojí znělo stejně sladce.
Ale přestože byla opilá jeho slovy i blízkostí, vzpamatovala se a odtáhla se od něho. Její vlasy mu vyklouzly z ruky. „Teď chápeš, proč by ses ode mne měl držet dál,“ řekla, ale neznělo to ani vzdáleně přesvědčivě ani pro ni, natož pro něho.
Potřebovala se od něho dostat pryč, a tak se otočila a zamířila napříč sadem, ani se neohlédla, jestli půjde za ní.
Tolik doufala, že půjde.
„Nebojím se být blízko tebe,“ zavolal. „Bojím se jen, že o to nestojíš.“
„Nezáleží na tom, co chci,“ řekla. Ani se přitom nezastavila. „Tohle je naposledy, co mě vidíš. Drží mě ukrytou, vzpomínáš? Dnes jsem ani neměla opustit svůj pokoj.“ Nevyslovila další myšlenku, tu, která provázela to, co viděla pod baldachýnem: Nakonec mě opustíš, nějaký důvod se najde.
Sad se stáčel kolem křídla paláce, a tak když se vynořila mezi stromy, uviděla před sebou zdi golestanu. Půjde dál, dokud nebude v bezpečí uvnitř těch zdí, nic a nikdo ji nezastaví.
„Tak proč jsi to udělala?“ zeptal se. Jeho hlas teď zazněl těsně za ní. Mohl by ji snadno předběhnout, ale pořád zůstával krok za ní, a Sorája si nemohla pomoci a věřila, že je to z úcty, ne ze strachu.
„To se tě ne…“ Její vlastní myšlenky ji přerušily a prudce se zastavila. Slyšela, jak se Azad za ní ostře nadechl. Když se k němu rychle otočila, byl příliš blízko, a tak oba rychle o krok couvli. Prohlížela si ho od hlavy k patě, červenou vojenskou uniformu, a vzpomínala, co jí Lále vyprávěla o tom, jak si ji vysloužil. To se tě netýká, začala předtím říkat, jenže se ho to týkalo, svým způsobem – to on zapříčinil, že je ve sklepení daéva, a v důsledku i to, že dnes opustila svůj pokoj.
„Máš přístup do palácových sklepení?“ zeptala se ho.
Zamračil se, zaskočený nečekanou otázkou. „Nevím. Pravidla azatanu jsou pro mě pořád ještě nová.“
Sorája si zamyšleně popotahovala rukavičky. I kdyby měl přístup do sklepení, možná nebude smět vidět daévu. A i kdyby mohl – i kdyby ho tam poslala svým jménem –, cítila by se podvedená, že s daévou nemůže promluvit sama. Zavrtěla hlavou. „Ne, to nepůjde,“ zašeptala sama pro sebe.
Znovu se od něj začala odvracet. „Přemýšlíš o daévovi?“ řekl. Teď byla s překvapením řada na ní. Když se na něho znovu podívala, všimla si v jeho očích mazaného lesku, jako by celou tu dobu věděl, o co jí jde. „Myslíš, že ten daéva ví, jak zlomit tvou kletbu?“
„Nevím, ale nebudu mít klid, dokud se nezeptám. Už jsem zkusila zajít do sklepení, ale Ramin mě tam nepustí. A nemůžu použít průchody.“
„Průchody?“
Už to bylo tak dávno, co naposledy mluvila s někým novým, že to řekla bez rozmýšlení. „Skrz celý Golvahar vedou tajné chodby. Používám je k pohybu palácem, abych nikoho nepotkala.“ Když mu to vysvětlovala, cítila se podivně zahanbeně – nechtěla, aby si představoval, že pobíhá uvnitř zdí jako nějaký druh hlodavce. Strávila jsi snad tolik času mezi krysami za zdmi, že jsi zapomněla, jak v noci spát? „Ale chodba do sklepení je zatarasená,“ pokračovala.
Podíval se na palác a zamyšleně přivřel oči. „Jak zatarasená?“
„Jsou tam zamčené dveře,“ řekla.
„Možná bychom je mohli vylomit.“
Když se na ni znovu podíval, cítila, jak mezi nimi projelo spiklenecké vzrušení. Přejela mu očima po pažích a vzpomněla si na sílu, s jakou udeřil Ramina.
Přesto Sorája stále váhala. Nikdy nevzala do průchodů nikoho s sebou. I ve světle pochodní byly tmavé a úzké – bylo by těžké vyhnout se blízkému kontaktu. Kdyby matka tušila, co plánují, jistě by nesouhlasila. Jenže matka vlastně vůbec nechtěla, aby Sorája s daévou mluvila, a Sorája už věděla, že tenhle rozkaz nebude možné splnit.
Ze zahrady před palácem se nesla hudba a radostné hlasy a plnily těžké ticho mezi nimi. Sorája znovu a znovu myslela na to, jak viděla matku se Sorúšem a Lále, na jejich nekomplikované štěstí. Copak si taky nezasloužím být šťastná? Nezaslouží si chopit se jakékoliv šance na štěstí, která se jí nabídne?
„Pojď za mnou,“ řekla Azadovi a nemusela se ohlížet, aby věděla, že poslechne.
Vedla ho ohrazeným ochozem k přední straně paláce – dál od sklepení. Z palácové zdi vyčnívalo velké schodiště s vyřezávaným, jasnými barvami natřeným zábradlím, které zobrazovalo řadu per mířících vzhůru, jako svědectví o daru od símurg. Sorája schodiště obešla a zamířila k zelenému peru, které bylo těsně u zdi. Barva byla natolik tmavá, že nebylo vidět tenkou rýhu, vedoucí podél celého pera až dolů, ale Sorája věděla, že tam je, a tak vsunula do téměř neviditelného prostoru prsty a zatlačila doprava. Panel v kameni sklouzl a otevřel se, Sorája vešla dovnitř a kývla na Azada, ať ji následuje.
Bylo zvláštní slyšet, jak v těchhle úzkých tunelech dýchá někdo jiný, a vědět, že není sama. Už si na průchody tak zvykla, že nepotřebovala vidět, aby věděla, kam míří, a tak si neuvědomila, jak jsou temné, dokud panel za nimi nevklouzl na místo a nezavřel se. V matném proužku světla, pronikajícího skrz zeď, si Sorája zkontrolovala rukavičky, jestli v nich nejsou žádné díry nebo trhliny, a pak opatrně natáhla ruku k Azadovi. Plánovala mu říct, že se jí nemusí chytit, jestli nechce, ale než stačila promluvit, vzal ji za ruku.
Vedla ho chodbami, kolem schodišť a dveří, které se otevíraly do různých pokojů, po paměti zahýbala za rohy. Když se dostali ke schodišti, které vedlo dolů pod Golvahar, vzpomněla si a varovala ho, ať dává pozor, kam šlape. Jakmile sestoupili, pustila Azadovu ruku a našla nezapálenou pochodeň v držáku i kousek křemene, o kterém věděla, že bude v puklině ve zdi. Sama už pochodně dávno nepotřebovala, ale teď, když oheň osvětlil jejich okolí, za ni byla vděčná.
Byli v kruhové místnosti v skrytém srdci Golvaharu. Vedly odsud tři chodby – jedna přímo před nimi, jedna vlevo a jedna vpravo, kterou blokovaly dveře. Azad stál uprostřed a rozhlížel se po kamenných zdech, které je obklopovaly. Sorája se přitiskla ke stěně a pokoušela se nedívat na křivku jeho krku, na mihotání světla a stínu, hladící jeho hrdlo.
„Tyhle tunely vedou skrz celý palác?“
Prudce zvedla hlavu a podívala se mu do očí. „Všude, kromě novějšího křídla na opačné straně. Četla jsem, že kdysi vedly tunely i pod celým městem – tím způsobem se dovnitř pašovaly zásoby při obléhání během prvních válek s Heladou –, ale tak dlouho se neužívají, že si nejsem jistá, jestli ještě existují.“
„Kdo postavil chodby v paláci?“
„To nikdo neví jistě. Říká se, že si paranoidní šáh chtěl zajistit, aby měl vždycky únikovou cestu.“
Zvedl koutek úst. „Paranoidní, nebo chytrý?“
„Možná tak trochu obojí. Každopádně bych mu nejspíš měla poděkovat. Jinak bych byla uvězněná ve svém pokoji.“
Azad ukázal na dveře: „Tohle je cesta do sklepení?“
Sorája přikývla. „Kdysi jsem se matky zeptala, proč jsou ty dveře zamčené, a ona mi řekla, že nejspíš proto, aby žádní vězni nemohli utéct.“
Azad si šel zamčené dveře prohlédnout. Zkusmo vzal za kliku, pak couvl a vrhl se ramenem proti dveřím. Dřevo se ani nehnulo, tak to zkusil znovu, a ještě jednou, ale skončil neúspěšně a bez dechu – a nejspíš s modřinami, pomyslela si Sorája. Byla hloupost myslet si, že by mohli vylomit dveře, které měly odradit vězně.
Ale Azad dál stál před nimi, hlavu nakloněnou na stranu. „Rád bych věděl…“ zamumlal.
Mlčel, až to Sorája nevydržela a zeptala se: „Nad čím přemýšlíš?“
„Kdybych byl paranoidní, ale chytrý šáh, který má k dispozici síť tajných chodeb,“ řekl, „neměl bych klíč k tajnému sklepení u sebe, kde by se dal ukrást. Schoval bych ho někde, kde nikoho nenapadne hledat, ale kde bych ho já sám snadno našel.“
„Myslíš, že by klíč mohl být někde tady?“
Azad pokrčil rameny. „To nám moc nepomůže. Mohl by být zahrabaný nebo ve zdech. Najít ho by komukoliv trvalo celé věky, i pokud tady vůbec je.“
Ale Sorája přestala poslouchat v okamžiku, kdy řekl „ve zdech“, protože když ta slova uslyšela, hlavou se jí mihl obraz. Azad měl pravdu – najít skrytý klíč by komukoliv trvalo celé věky. Ale Sorája tyhle tunely znala. Znala všechny jejich taje, všechny skryté rýhy a zářezy, což znamenalo, že jestli tady nějaké tajemství je, vzpomene si na ně.
Neřekla Azadovi ani slovo, zamířila zpět do ústí místnosti a klekla si na zem. Chladnější měsíce pro ni vždycky bývaly těžké. Její golestan zvadl a knihy ji postupně začaly nudit, a tak neměla na práci nic jiného než zkoumat chodby, které jí patřily. Když byla dítě, všimla si, že je na jedné z cihel vyryté X. Kdokoliv jiný by ho snadno přehlédl, ale v tom věku měla tu cihlu v úrovni očí. Když si teď klekla, znovu ji našla a přejela prsty po vyrytých čarách. Záhada, kterou nikdy nevyřešila – až do dneška.
Cihla se jí pod rukama pohnula a Sorája ji vytáhla. Uvnitř otvoru byl malý stříbrný klíč.
Když ho přinesla Azadovi, podíval se na ni se směsí úžasu a obdivu: „Jak jsi věděla, že tam je?“
Neodpověděla, jenom se usmála a strčila klíč do zámku. Jen ať ještě žasne nad tajemnou šáhzadeh.
Azad za ní nesl pochodeň a Sorája vešla jako první do neznámé chodby. Nebyly tu žádné schody ani postranní tunely, což, jak doufala, znamenalo, že chodba vede přímo do sklepení. Všimla si také, že podlaha klesá a vede je níž a níž pod Golvahar.
Nakonec došli k místu, které vypadalo jako slepá ulička, ale Sorája před sebou rychle našla okraj kamenné desky a pokusila se ji odsunout stranou. Pohnula se jen o kousek, po letech, co se neužívala, a tak Azad zasadil pochodeň do prázdného držáku na zdi a šel jí na pomoc. Když ji jeho paže těsně minuly, každá ruka na kameni z jedné strany těch jejích, zatajila dech. Deska se teď odsouvala snadněji, ale Sorája se příliš bála jeho blízkosti, a tak necítila žádné radostné vzrušení.
„To stačí,“ pronesla chraplavým hlasem, jakmile vznikla mezera dost velká, aby oba prošli. Počkala, než se od ní odtáhne, a až potom začala znovu volně dýchat.
„Nech mě jít prvního,“ zašeptal zezadu a ona souhlasila, ne kvůli vlastnímu bezpečí, ale pro případ, že by narazila na nějakého procházejícího strážce, až se vynoří ze zdi.
Azad se ladným pohybem protáhl zdí a za pár okamžiků k ní mezerou natáhl ruku. Chytila se jí a vykročila do matně osvětlené chodby, která páchla potem a zatuchlinou a ještě čímsi jiným, co Sorája nedokázala úplně rozpoznat.
Azad zasunul kamennou desku ve zdi za nimi zpět na místo, ukázal vlevo a řekl: „Tudy.“
Sorája se rozhlížela zleva doprava a obě cesty jí připadaly úplně stejné. „Jak to víš?“
„Země.“
Sorája se podívala dolů a viděla, že nalevo země pořád klesá, zatímco napravo stoupá. Přikývla a pokračovali chodbou dolů.
Jak šli, podivný pach sílil, až ho Sorája konečně poznala. „Esfand,“ zašeptala Azadovi. Štiplavý kouř z hořících semínek plané routy oslaboval daévy, vysával jejich nadpřirozené síly a způsoboval jim letargii. V omezeném prostoru sklepní cely by byl kouř dost silný, aby udržel daévu v zajetí. „Když půjdeme za tím pachem, najdeme daévu.“
Pach esfandu fungoval jako maják a Sorája za to byla vděčná, protože jak postupovali hlouběji do sklepení, proměňovalo se v labyrint plný zatáček a temných chodeb. Pokoušela se nemyslet na to, co je za dveřmi, které lemovaly chodby.
Když pach ještě zesílil a v matném světle pochodně byly vidět chuchvalce kouře, věděla, že jsou blízko. „Tamhle,“ řekl Azad a ukázal dopředu na schody, vedoucí dolů. Kouř zjevně vycházel zdola.
Na úzkém schodišti se museli přikrčit, a když se přiblížili k úpatí, zahlédla Sorája světlo pochodně. Její hlavní starostí předtím bylo, jak se dostat do sklepení, ale teď, když byla tady, uvědomila si, že v té cele je netvor a ona míří přímo k němu.
Schodiště se otevřelo do místnosti vytesané ve skále. V polovině místnosti se z klenutého stropu až k zemi táhly železné mříže a vytvářely celu, která se podobala jeskyni. Z háku ve zdi u schodiště visel kovový koš, ze kterého vycházel hustý páchnoucí kouř, a pochodeň. Pochodeň vytvářela kruh světla, ale polovina cely byla stále ve stínech a Sorája cítila, že je z těch stínů cosi sleduje.
Než vykročila dál, nadechla se zatuchlého vzduchu. Co najde uvnitř té cely? Podle kněží byli daévové částí Ničitele, seslané do světa, kterým Stvořitel propůjčil podobu netvorů, aby lidé mohli rozeznat zlo, když ho spatří. Sorája viděla obrázky daévů v knihovně, ale každý z nich vypadal jinak. Někteří byli obrovití, s rohy a tesáky a ostrými spáry; jiní byli šupinatí jako plazi, s kůží podobnou brnění; někteří byli smrtelně bledí, zatímco jiní měli skvrnitou srst.
Sorája nahlédla do cely, a když si zvykla na matné světlo, uviděla jantarovou záři daévových očí. Spatřila, jak postava pomalu vstala a vykročila dopředu do světla. Připravila se na odporný vzhled nestvůry, a pak ji uviděla…
Byla to dívka.
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Při prvním pohledu na mladou ženu Soráju napadlo, že se spletli a tohle vůbec není daévova cela. Ale pak ta žena přešla až k mřížím, dlouhé vlasy jí sklouzly z obličeje a Sorája uviděla, že to není žádný omyl.
Daévina kůže byla podivně sinalá, s šedými a hnědými skvrnami na tváři, které připomínaly trvalé stíny, a jantarová zář jejích očí byla nepřirozeně jasná. Z jistých úhlů odrážely světlo jako oči nočních zvířat. Ty oči na ně teď upíraly nelítostný pohled, který Soráje připomínal jestřába.
Teď, když byla Sorája tady a poprvé viděla daévu, nevěděla, co má říct. „Jsem…“
Ale sotva se jí podařilo vypravit ze sebe zvuk, daéva zvedla ruku, prsty o něco delší než lidské. Hlasem jako med, hlasem v barvě svých očí řekla: „Není třeba se představovat, šáhzadeh. Vím, kdo jsi a proč jsi tady. Ale nebudu mluvit, pokud ke mně nepřijdeš sama. Beze stráží… a bez vojáků.“ Při posledním slově zalétla pohledem k Azadovi, za Sorájino rameno. Mírně přivřela oči a Sorája si uvědomila, že právě on jí zabránil zabít Sorúše a způsobil, že ji zajali.
Sorája se otočila k Azadovi, který daévě oplácel zlostný pohled. Přejela mu prsty v rukavičkách po paži a on se na ni podíval a tvář mu zněžněla. „Prosím,“ řekla.
Na okamžik zaváhal, pak krátce přikývl. „Budu čekat nahoře na schodišti a hlídat. Kdybys cokoliv potřebovala, zavolej na mě.“ Naposledy vrhl varovný pohled na daévu, která mu se samolibým úšklebkem zamávala na rozloučenou, a stáhl se na schody.
Sorája počkala, až bude pryč, a pak, než stihla změnit názor, si stáhla rukavičky a zastrčila je za šerpu. Pokud daéva ví, proč je tady, pochopí výhrůžku, kterou to gesto představuje.
Daéva přelétla pohledem ze Sorájiných holých rukou k obličeji a usmála se. Zaleskly se ostré bílé zuby. Její prsty se pomalu sevřely kolem mříží. „Není to lepší, když tu teď jsme jenom my dvě? Osobnější. Teď do toho, Sorájo, polož mi svou otázku.“
Zvuk jejího jména na daévině jazyku Soráju vystrašil. Daéva nelhala, když říkala, že ji zná. Soráju ale trápilo, že mají od začátku tak nerovnou pozici, a tak místo aby položila otázku, kterou daéva čekala, řekla: „Pověz mi svoje jméno.“
Po daévině obličeji přelétlo překvapení, ale pak odpověděla: „Parvane.“
Sorája sebou trhla, jako by to jedno slovo bylo spíše obvinění než prostá odpověď na její otázku. Parvane – označení pro můru nebo motýla. Sorája Parvane oplácela upřený pohled. Byla si téměř jistá, že o ní daéva opravdu ví všechno – že ví o každém krátkém, pomíjivém životě, který Sorája ukradla dotykem prstu. Dotek vzduchu na holé kůži jí připomínal smrt.
„Jak víš, kdo jsem?“ zeptala se Sorája a hlas jí jenom lehce zakolísal.
Daéva naklonila hlavu a na tváři se jí pohnuly stíny, skoro jako by se jí něco hýbalo pod kůží. „Každá parika tě zná, Sorájo,“ skoro zapředla. „Člověk stejně nebezpečný jako daéva.“
Sorája poslední poznámku ignorovala. „Co je to parika?“ zeptala se.
„Jsou různé druhy daévů,“ odpověděla Parvane, „založené na různých aspektech Ničitele. Drudžové, kastarové, pariky, každý má jiné schopnosti a nadání. Pariky se nejvíce podobají lidem, takže je pro nás snadnější ukrýt se mezi vámi a fungovat jako špehové.“
Kdykoliv jindy by se Sorája chtěla dozvědět víc o tom, jak to chodí mezi daévy, nevěděla však, jak dlouho ještě bude Parvane odpovídat na její otázky. „Jestli víš o mé kletbě, musíš vědět, jak ji zrušit.“
Parvane pomalu zavrtěla hlavou, na tváři zklamání. „Proč bys to chtěla? Mohla bys vládnout takovou mocí.“
Sorája se chraplavě zasmála. „Myslíš, že mám moc?“ Přikročila blíž k mřížím a cítila, jak jed uvnitř ní vře. Možná proto, že jí tohle sklepení, tak hluboko pod zemí, připadalo celý svět vzdálené od dobře organizovaného života nahoře, nebo proto, že mluvila s někým stejně smrtícím, jako byla sama, ale pro jednou nechala Sorája vytrysknout to, co doopravdy cítila.
„Myslíš, že jsem tady,“ řekla, „ve sklepení, a žádám tě, abys mě zbavila téhle kletby, protože se bojím moci?“ Další krok. „Moje rodina mě ukrývá kvůli hanbě. Většinu svého života jsem strávila v úplné izolaci. Jestli je tohle moc, tak ji nechci.“ Teď už stála jen kousíček od mříží, tak blízko, že by se jí daéva mohla dotknout – a pak ji záblesk pochyb málem znovu přiměl couvnout. Protože část jí samotné věděla, že jediný důvod, proč stojí tak blízko, beze strachu, je její kletba. Daéva měla pravdu – Sorája vládla jistým druhem moci. Mocí přimět lidi bát se. Copak ji netěšilo, když dnes viděla strach v Raminových očích? Neužila si ho krátce, než hanba zalila její kůži jako studený pot?
Musela se držet své hanby, ne moci. Právě hanba způsobovala, že se pořád cítila lidsky. Byla člověk stejně nebezpečný jako daéva, ale na rozdíl od daévy se odmítala těšit z toho, že je smrtící nebo se radovat ze své zrůdnosti. To byla jediná věc, která ji držela na jedné straně mříží, zatímco Parvane strádala na té druhé.
Podívala se Parvane do očí a řekla: „Teď mi pověz: jak sejmu tuhle kletbu?“
Parvane si ji prohlížela, ale necouvla. Začala jí sjíždět pohledem po obličeji k hrdlu a Sorája věděla, že daéva sleduje její žíly, jak mění barvu. A pak, k Sorájinu překvapení, daéva protáhla ruku skrz mříže, konečky prstů jen kousíček nad žilami, a sledovala je pohybem dolů k Sorájinu hrdlu, ale nedotkla se jí. „Taková hanba. Takové plýtvání,“ řekla kousavě a ruka jí klesla.
Sorája zatajila dech, když Parvane prostrčila ruku a téměř se jí dotkla, a teprve teď prudce vydechla: „To ty jsi mě proklela?“
Parvane zavrtěla hlavou: „Neměla jsem s tím nic společného.“
„Ale víš, kdo to udělal? Udělaly to pariky?“
Daéviny oči se zaleskly zlomyslností a ještě něčím, jakousi vychytralostí. „Udělaly neudělaly. Nezačínají tak všechny vaše příběhy? Ráda bych věděla, jaké příběhy vyprávěli tobě, Sorájo. Co předcházelo tvojí kletbě? Pověz mi pravdu a já udělám totéž – to zní férově, ne?“
Sorája zaváhala, hledala možná nebezpečí v tom, že Parvane poskytne, co chce. Měla pocit, jako by stála na okraji velikého útesu a daéva jí říkala, ať skočí – co by to byla za hlupáka, kdyby jí naslouchala?
Zoufalý hlupák, pomyslela si Sorája. Začala vyprávět příběh, který jí vyprávěla matka, o daévovi, který ji našel v lese jižně od hory Arzur. Vyprávěla ho stejně, jak jí ho vždycky vyprávěla Tahmine – jako by to byla jen legenda, něco, co se stalo někomu jinému, kdysi dávno. Žádná jména, žádná obvinění. Jako dítě ten příběh přijímala a příliš ho nezkoumala. Chtěla, aby jí ho matka vyprávěla pokaždé, když ji viděla, a vždycky doufala v jiný konec. Ale jak vyrůstala a nedokázala si od těch slov udržet odstup, bylo pro ni příliš těžké ten příběh poslouchat. Teď bylo ještě těžší ho dovyprávět, ale Sorája pokračovala až do konce a přinutila se před těma zírajícíma očima neuhnout pohledem.
„No?“ řekla, když skončila, trochu moc hlasitě. „To je všechno. Teď mi ty pověz, co víš.“
„Slíbila jsem ti jednu pravdu za jinou,“ pronesla Parvane. „Ale tys mi pověděla historku, ne pravdu.“
„Tak mi to vyprávěla matka.“
„Tvoje matka lhala.“
Sorája okamžitě zavrtěla hlavou, tu myšlenku si vůbec nedokázala připustit. Její matka nebyla lhářka. Sorájin život nebyl lež. A přece si nemohla nevzpomenout, jak neoblomná byla Tahmine, když odmítla Sorájinu žádost vidět daévu. Bylo možné, že by se bála, co daéva odhalí? Nebo se Parvane jednoduše pokouší uvrhnout Sorájin život do chaosu? Daévové umějí manipulovat. Mohou tě zničit jediným slovem.
Couvla od mříže. „Hraješ si se mnou. Řekla bys to bez ohledu na to, co jsem ti řekla já.“
Parvane si s předstíranou uražeností položila ruku na srdce. „Ty mi nevěříš? Pak dovol, abych se tě zeptala na tohle: Proč se ta kletba projevila teprve několik dní po tom, co ses narodila?“
Sorája rozčileně vzdychla. „Nevím. Třeba aby moje matka nezemřela při porodu, aby mohla žít s vědomím, že si svou dceru nikdy nemůže pochovat.“
„A proč prvorozená dcera? Proč ne prostě prvorozené dítě?“
„Protože daévové jsou tajemní a nespravedliví,“ odsekla Sorája, ale otázka zasáhla cíl. Byla pod povrchem jejích myšlenek pokaždé, když viděla Sorúše.
„A proč by daéva proklel dítě tak, aby bylo jedovaté dokonce i pro daévy?“ pokračovala Parvane. „Proč stvořit zbraň, kterou můžou použít proti tobě?“
Tentokrát Sorája neměla žádnou odpověď a Parvane nasadila blahosklonný úsměv, při kterém Soráje hořely tváře. „A kromě toho,“ řekla Parvane, „kletba, jako je tvoje, vyžaduje o něco složitější proces než prostě říct pár slov a vyděsit dítě.“
Sorája odolávala nutkání potahovat si uvolněnou nitku na rukávu. „Snažíš se mě zmást.“
„Snažím se ti pomoct. Lhali ti, a já to nebyla.“
„To je mi jedno!“ vykřikla Sorája hlasitěji. Tolik let strávila ovládáním emocí, nutila je, aby se podřídily její vůli, a teď je všechny cítila na povrchu kůže kvůli posměškům jednoho démona. Nadechla se, připomněla si Šáhmara a šupiny, které mu vyrostly na kůži, a pokusila se uklidnit. „Je mi jedno, jak mě prokleli. Prostě mi pověz, jak se toho zbavit,“ řekla klidněji.
Parvane zvedla obočí: „Jestli mi nevěříš, pokud jde o něco tak prostého, jako je tohle, proč bys mi měla věřit, když ti řeknu, jak zlomit tvoji kletbu?“
Ve vzduchu mezi nimi viselo těžké ticho, dokud si Sorája nevěřila, že dokáže promluvit klidným hlasem. „Takže to víš.“
Parvane otevřela ústa, aby odpověděla, ale pak se zarazila, naklonila hlavu a naslouchala. „Neslyšíš kroky, Sorájo?“
Slyšela – teď, když to Parvane zmínila – a s nimi zvuk hádajících se hlasů. Prudce se otočila ke schodišti, právě včas, aby viděla, jak do jeskyně sestupuje první strážce. Další dva ho následovali, každý držel Azada za jednu ruku a táhli ho s sebou dolů po schodech.
„Nehýbej se,“ štěkl první strážce na Soráju. Meč už měl zvednutý.
V jednom neopatrném okamžiku si Sorája pomyslela: Mohla bych je dostat všechny. Zaslechla, jak se Parvane za ní směje, jako by Sorájinu vražednou myšlenku slyšela. Klid, připomněla si. Bylo dost tma, takže stráže nejspíš neviděly její žíly, ale nemohla to riskovat.
„Jak ses sem dostala, že tě nikdo nezastavil?“ zeptal se jí strážce.
Sorája zalétla pohledem k Azadovi a ten mírně zavrtěl hlavou. Neřekl jim o tajné chodbě a ona jim o ní taky neřekne. „Mám právo jít, kam chci,“ řekla Sorája a pokoušela se, aby to znělo pánovitě.
Strážce zvedl obočí, meč stále namířený na ni. „Opravdu? A co ti dává takové právo?“
Rychle se podívala na ruce, aby se ujistila, že žíly na nich vybledly, a jednu zvedla dlaní k sobě, aby byl jasně vidět pečetní prsten. „Můj bratr, šáh.“
Strážce se prudce nadechl, přišel blíž a zadíval se na prsten, na němž byla pečeť se símurg.
„A teď, prosím, pusťte mého… můj doprovod,“ řekla, „a nechte nás dokončit naši záležitost.“
Strážce se zamračil, nejspíš si nebyl jistý, jestli má té podivné dívce ve sklepení věřit, že je tím, za koho se vydává. Přesto lehce sklopil meč a uctivým hlasem pronesl: „Jen pár lidí má svolení vidět daévu a šáhzadeh mezi ně nepatří. Nemůžu vám dovolit zůstat.“
Celé její tělo se rozčileně napjalo, ale znovu se přinutila uklidnit. Kdyby se s ním dohadovala, rozrušilo by ji to a její tajemství by se jí projevilo na obličeji. „Pak nás doprovoďte ven a půjdeme si po svém.“
Strážce zavrtěl hlavou. „Ani to nemůžu dovolit. Budu vás muset někam odvést, dokud nebude možné potvrdit, kdo jste. Pokud opravdu jste šáhzadeh, určitě to pochopíte.“
Prvotní instinkt Soráje velel znovu se dohadovat, ale zarazila se. Původně se dnes měla v úmyslu setkat se Sorúšem, že? „Chápu,“ řekla. „Povězte šáhovi, že ho chci vidět.“
Velitel stráže mávl na ostatní a ti vyvedli Azada zpátky nahoru po schodech. Ohlédl se přes rameno na Soráju a ta na něho kývla, aby ho uklidnila.
„Prosím, pojďte se mnou, banu,“ požádal ji první strážce.
Sorája si spěšně natahovala rukavičky a Parvane vzadu za ní řekla: „Tak tedy někdy jindy, Sorájo.“
„Opravdu to víš?“ zašeptala k Parvane, když k ní zamířil strážce. Nechala se jím vést bez odporu, příliš se obávala, že kdyby se nepodřídila, mohl by se dotknout její kůže.
Na úpatí schodiště se však ještě jednou otočila. „Říkala jsi mi pravdu?“ zavolala na Parvane.
A než se Parvane stáhla zpět do temnoty své cely, odpověděla:
„Běž se zeptat své matky, jestli jsem ti lhala, a pak se vrať a vyřiď mi její odpověď. Budu čekat.“
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Sorája byla v trůnním sále jen jednou nebo dvakrát, takže zapomněla, jak je velkolepý. Už samotný impozantní klenutý strop dělal dojem, a pak tu byly i kamenné reliéfy na zdech, obrazy vítězných králů v bitvě a malované dlaždice na podlaze, které vytvářely podobu símurg.
Na konci místnosti byl na pódiu pozoruhodný zlatý trůn s malbou velkého plamene – Královský oheň, který vždycky hořel v golvaharském ohňovém chrámu – vyvedenou živými červenými a oranžovými odstíny na zdi za trůnem. Při jedné z těch hrstek příležitostí, kdy Sorája viděla otce, předtím, než umřel, seděl otec na trůnu, vzdálený a vznešený jako vždycky, na hlavě usazenou složitě zdobenou, těžkou korunu. Sorája ho špehovala zpoza zdi, otevřela tajný panel jen na škvíru, aby sledovala obřad, kdy byl bratr oficiálně jmenován dědicem, a přemýšlela, jestli někdy bude Sorúš tak silný, aby tu korunu unesl na hlavě.
Ale pak si všimla něčeho, co bylo vidět jenom z jejího místa blízko u strany pódia. Ze stropu nad trůnem visel tenký stříbrný řetízek připevněný ke koruně a držel ji nad šáhovou hlavou, tak aby to jen vypadalo, že vladař nese její tíhu. Sorája o tom Sorúšovi později řekla a ten se s úlevou rozesmál.
Teď se nesmál.
Pokoušela se představit si, co se dělo, zatímco čekala v přilehlé komnatě. Strážce sklepení řekl někomu z palácových stráží, že mladá žena, která se prohlašuje za šáhzadeh, chce mluvit se svým bratrem. Odtud musela zpráva putovat vzhůru řetězcem velení, až jeden z šáhových osobních služebníků vyhledal šáha v zahradě a řekl mu, že jeho sestru chytili, jak ve sklepení mluví s daévou.
A Sorája by možná litovala, že mu způsobila všechny ty potíže, v tento jediný den, kdy se mohl bavit bez ohledu na své královské povinnosti, jenže byla příliš rozčilená, že přivedl i matku, která teď stála vedle trůnu s přísným výrazem na tváři.
Sorája vystoupila dopředu, klekla na kolena a přitiskla čelo na studenou dlažbu, jak náleželo, když mluvila se šáhem.
Slyšela, jak bratr říká: „Smíte odejít,“ a myslela si, že mluví na ni, dokud neucítila, jak boty strážných duní o podlahu, když opouštěli sál.
Přestože byli pryč, držela hlavu dole, dokud neuslyšela, jak bratr unaveným tónem pronesl: „Sorájo, vstaň, prosím.“
Postavila se a s nejistotou, jakou míru formálnosti od ní čeká, řekla: „Je mi líto, že jsem udělala něco proti tvé vůli, šáhrijáre. Nechtěla jsem být neuctivá.“ Nebyla si jistá, jestli to je samotným trůnem nebo korunou nad hlavou, že šáh vypadá spíš jako věčná součást samotného paláce než jako její bratr z masa a kostí. Dokonce i v duchu jí připadalo vhodnější myslet na něj jako na šáha než na Sorúše.
„Není třeba oslovovat mě takhle,“ řekl Sorúš s odkazem na svůj královský titul. „Vím, žes tím nemyslela nic zlého. Jen bych si přál, aby ses mě nejdřív zeptala…“
„Zeptala se mě,“ ostře řekla Tahmine. „A já jsem to zakázala. Jsem překvapená, žes udělala něco tak nebezpečného, Sorájo. Vždycky jsem si myslela, že jsi opatrnější.“
Sorája se kousla do tváře a pálilo ji v očích. Pro kohokoliv jiného by to mohlo být mírné pokárání, ale pro Soráju byla opatrnost otázkou života a smrti.
„Co ti ta daéva řekla?“ zeptala se jí matka.
Běž se zeptat své matky, jestli jsem ti lhala.
Sorája zkoumala matčin výraz, hledala nějaký náznak strachu nebo viny, ale dokonalá maska se nepohnula. Přesto se Sorája nedokázala přimět, aby jim řekla, co jí Parvane pověděla. Za prvé, obvinit matku, že jí lhala, by bylo neodpustitelně neuctivé. Ale taky, i kdyby Parvane lhala, byl to přesně ten druh manipulace, před kterým ji matka varovala. A pak by matka ještě spíš trvala na tom, aby už Sorája s daévou nikdy nepromluvila.
„Zeptala jsem se jí, jestli zná způsob, jak zlomit moji kletbu. Neřekla mi nic užitečného,“ odpověděla Sorája. Doufala, že je to dost pravda, aby se to nepočítalo jako lež. „Ale myslím, že by se to časem mohlo změnit.“
„Tím myslíš, že se tam chceš vrátit?“ zeptal se Sorúš se zájmem v hlase.
„Ano,“ odpověděla Sorája, „s tvým svolením, samozřejmě.“
„Rozhodně ne,“ řekla okamžitě Tahmine a obrátila se k synovi, aby její slova potvrdil. „Je to příliš nebezpečné.“
Sorája i její matka sledovaly Sorúše, čekaly, až se rozhodne. Sorája si uměla představit matčinu frustraci z vědomí, že syn se může protivit jejímu přání, pokud se tak rozhodne – i ona cítila jisté rozčilení, když čekala, jestli jí její dvojče dá požehnání.
Ale během bratrova zamyšleného mlčení si Sorája na matčině tváři všimla i něčeho jiného než frustrace. Krátce se to mihlo – kamenný výraz na tváři Tahmine se zachvěl a odhalil cosi blízkého strachu nebo zoufalství. Bylo to jako dívat se na krásnou tapisérii předkládající jednolitý obraz a pak, mezi jedním a druhým mrknutím, zahlédnout, že všechna vlákna, která ji drží pohromadě, se mohou při sebemenším doteku rozpárat. Sorája na okamžik zahlédla vlákna držící pohromadě její matku a věděla, že jí Parvane říkala pravdu.
Matka před ní něco tajila. A ať byla pravda jakákoliv, děsila se toho, že ji Sorája odhalí.
„Souhlasím s úsudkem naší matky,“ prohlásil nakonec Sorúš. „Musím tě požádat, abys už nevstupovala do sklepení ani s daévou znovu nemluvila.“
Sorája se neodvažovala promluvit. Její matka řekla: „Je to správné rozhodnutí, Sorájo,“ ale Sorája držela oči sklopené, nedokázala se ani na jednoho z nich podívat.
„Rád bych si s tebou promluvil o samotě, jestli smím, na méně formálním místě,“ požádal Sorúš. Sorája nenáviděla způsob, jak formuloval rozkazy, jako by to byly prosby – jako by měla na vybranou. Bylo to stejně falešné a předstírané jako koruna vznášející se těsně nad jeho hlavou.
„Samozřejmě,“ zamumlala Sorája.
„Prosím, počkej na mne tam,“ řekl a natáhl ruku ke dveřím postranní komnaty.
Sorája těžkým krokem zamířila ke dveřím, které vedly do jakési poradní místnosti. Většinu nezdobené komnaty zabíral dlouhý stůl a Sorája podél něj pochodovala, zatímco čekala, až se k ní bratr připojí.
Konečně dorazil. Teď, bez koruny a vladařského roucha, vypadal menší a na tváři měl omluvný úsměv. Sorája se od něho odvrátila a dál pochodovala místností. Měla by mu popřát šťastný nový rok nebo mu pogratulovat k zasnoubení, ale byla si jistá, že cokoliv mu teď řekne, bude mít příchuť jedu.
„Vím, že jsi na mě nejspíš naštvaná, tak mi dovol, abych nejdřív řekl tohle: nic z toho jsem nemyslel doopravdy.“
Sorája ztuhla a otočila k němu hlavu: „Cože?“
„Nechtěl jsem dělat matce starosti, ale myslím, že bys s tou daévou měla mluvit.“
Teď se k němu Sorája otočila naplno a nevěřícně svraštila čelo. „Mám tvoje svolení?“
„Ne… oficiálně,“ řekl. „Našla sis cestu do sklepení a nikdo tě nezastavil – hádám, že to dokážeš znovu?“
Sorája přikývla, ale bližší vysvětlení mu nenabídla.
„Pak jen žádám, aby tvé návštěvy byly diskrétní. Informuji stráže, aby tě nerušily, ale nikdo jiný by to neměl vědět. A na oplátku bych tě rád požádal o laskavost.“
Sorája nakláněla hlavu, ale zarazila se – to gesto jí příliš připomnělo Parvane. „Jakou laskavost?“
Sorúš přešel k sekretáři v rohu místnosti a vytáhl z něj dlouhý svitek papíru. Roztáhl papír na stole před nimi a odhalil mapu Atašaru s červenými tečkami na různých místech. „Tyhle značky,“ řekl jí, „jsou místa, kde daévové v minulých letech zaútočili. V poslední době útoků přibývá, ale největší starost mi dělá, že jsou organizovanější a jednotnější. Daévské nájezdy jsou obvykle rychlé a surové a nekončí ničím jiným než ničením, ale tyhle vypadaly promyšlené nebo naplánované a víc jim šlo o boj s našimi vojsky než o plenění vesnic. Skoro to vypadá, jako by se k něčemu cvičili.“
Zatímco mluvil, jeho hlas zněl čím dál zoufaleji, tmavé vlasy mu spadly do čela a svíral okraj mapy, jako by si myslel, že z ní může vytřást odpovědi. Naleštěný obraz šáha na trůnu, pro kterého není žádná koruna ani břemeno příliš těžké, byl pryč. Teď Sorája viděla jen chlapce, který se příliš brzy stal králem.
„Potřebuji odpovědi,“ řekl tišeji. „Mohl bych pro tuhle zemi udělat o tolik víc, kdybych si pořád nemusel dělat starosti s dalšími bitvami.“ Nadechl se a na okamžik zadržel dech, než pokračoval. „Když otec onemocněl, řekl mi o svých plánech, o reformách, které, jak doufal, jednou za něj dokončím. Přál si omezit moc části šlechty, aby i prostí lidé získali možnosti na vyšší postavení, ale během jeho vlády se mu to nepodařilo. Doufal, že já to dokážu, ale já jsem s tou záležitostí kvůli všem těm útokům sotva začal. Šlechta ve mne začíná ztrácet důvěru a já si je nemůžu dovolit rozhněvat, obzvlášť když je símurg pryč. Od chvíle, kdy zmizela, se mezi šlechtou hlasitě prohlašuje, že by naše rodina neměla dál vládnout. To proto…“
Náhle se zarazil a Sorája to dokončila za něho: „To proto jsem tajemstvím.“ Stísněné ticho se protahovalo a Sorúš upíral oči na stůl, a tak je Sorája oba ušetřila trápení a pokračovala. „Ale proč si myslíš, že ti dokážu přinést odpovědi? Proč by mi ta daéva měla prozradit jejich plány?“
Podíval se na ni, oči rozjasněné nadějí. „Protože se jí na ně nebudeš ptát. Máš úplně jiný důvod pro to, abys tam byla, což znamená, že daéva nebude tak opatrná jako s azatany. Nechci, abys ji vyslýchala, jenom mi dej hlášení, pokud odhalí o daévech a jejich plánech něco, co ještě nevíme. Uděláš to?“
Sorája okamžitě přikývla. Byla na něho tak rozzlobená, a on jí teď poskytl tuhle šanci, tenhle dar. Chtěla se mu omluvit a poděkovat – ale hrdost jí nedovolovala udělat jedno ani druhé, a tak mu místo toho nabídla dárek na oplátku.
„Není to jenom daéva,“ řekla Sorája. „Říká si parika.“ Pověděla Sorúšovi, co jí Parvane prozradila o různých druzích daévů a že pariky vypadají více jako lidé, aby mohly fungovat jako špehové. Nebyla to odpověď, jakou Sorúš hledal, ale naslouchal pozorně, jakákoliv informace lepší než žádná.
„Za týden přijď za svítání k ohňovému chrámu,“ řekl jí. „Budeme sami a můžeš mi říct všechno, co se mezitím dozvíš. A děkuj ti, Sorájo.“
Sorája přemýšlela, jestli se čeká, že taky poděkuje nebo nějak jinak potvrdí přátelství, které je pojilo v dětství. Ale kdykoliv se odhodlala promluvit, hrdlo se jí sevřelo, a tak místo toho řekla: „Ten voják, který mě doprovázel do sklepení – nepotrestáš ho, že?“
Sorúš se na ni usmál. „Samozřejmě že ne.“ Pak jeho úsměv zneklidněl. „Ale budeš opatrná, že?“
Soráju ta otázka skoro potěšila. Bylo snadnější cítit k němu zlost než vděčnost. „Vždycky jsem opatrná,“ řekla.
Hleděli na sebe, slunce a jeho žárlivý stín, vracející se na své obvyklé oběžné dráhy, než Sorúš rychle odvrátil zrak.
Cela vypadala prázdná, ale Sorája věděla, že není. Pátrala ve stínech, hledala ty jestřábí oči nebo záblesk úsměvu.
Místo toho uslyšela hlas: „Myslela jsem si, že se vrátíš.“
Sorája čekala s návratem několik neklidných dnů, aby měl Sorúš dost času informovat stráže, ať se dívají jinam, pokud z jeskyně uslyší hlasy. Teď Parvane vykročila dopředu. Černé vlasy a vzory na kůži způsobovaly, že vypadala, jako by byla stvořená ze samotných stínů. „Pořád si myslíš, že ti lžu?“
Soráje bleskl hlavou obraz matčiny vyděšené tváře a odpověděla: „Ne, věřím ti.“
„No tak pokračuj,“ řekla Parvane a ovinula prsty kolem mříží. „Zeptej se mě.“
Sorája polkla a údery srdce se jí nesly ozvěnou celým tělem. Nějak – z intenzity daévina pohledu nebo z toho, jak cítila v žilách proudící krev a jed – věděla, že jestli tu otázku položí, tentokrát dostane odpověď.
„Jak zlomím svou kletbu?“
Parvane na ni zírala tak dlouho, že to Soráje připadalo jako celá věčnost, a pak pronesla: „Co říkala tvá matka, když ses jí zeptala, jestli lhala? Připustila to?“
Sorája se napjala. Měla pocit, že se sesype. „Povíš mi to, nebo ne?“
„Jestli chceš, abych k tobě byla upřímná, musíš být upřímná ty ke mně. Připustila to tvoje matka, nebo ne?“
„Ne,“ odsekla Sorája.
„Ale přesto víš, že lhala. Zajímavé.“ Parvane se naklonila blíž. „Mám pocit, žes jí o našem krátkém rozhovoru neřekla. Myslela jsem si, že vy lidé máte být ti čestní.“
„Prosím,“ dostala ze sebe Sorája a poslední zbytky jejího klidu se rozpadly. „Prosím, pověz mi, co víš.“ Pokoušela se dýchat, aby zastavila šíření zelených linek, které se teď, jak věděla, musejí roztahovat po její kůži jako síť, ale tajemství už ji příliš unavovala – unavovalo ji být tajemstvím. Pokud se musí vzdát důstojnosti, aby dostala odpovědi, které chtěla, tak budiž.
Cosi v daéviných očích znecitlivělo a Parvane hrobovým hlasem řekla: „Pokouším se tě ušetřit. Jakmile ti odpovím, nepoznáš už ani chvíli klidu.“
„Nikdy jsem nepoznala ani chvíli klidu. Řekni mi to.“
Parvane otevřela ústa a chystala se promluvit, ale pak se odvrátila a prošla celou podél mříží. „Co mi dáš, když ti to povím?“
Aha, tady je to. Tohle mohla Sorája čekat, ale ve svém zoufalství zapomněla, že daéva bude pravděpodobně chtít něco na oplátku. „Co chceš?“ zeptala se.
Parvane se zastavila, zvedla jedno obočí a zahleděla se na Soráju: „Zaručila bys mi svobodu?“
„Mohla bych se za tebe přimluvit u svého bratra,“ rychle odpověděla Sorája. „Mohla bych se ho zeptat…“
Parvane nad tou nabídkou mávla rukou. „Ty i já obě víme, že to nic neznamená. Kdybys chtěla, mohla bys mě osvobodit hned.“
Sorája zavrtěla hlavou: „Takovou moc nemám.“
„Ne?“ Parvane protáhla jednu ruku mřížemi a ukázala prstem na zapálený ohňový koš, ze kterého se neustále kouřilo. „Stačilo by jenom, abys uhasila ten koš. Zbytek už bych zvládla sama.“
Sorája přejela pohledem z kouřícího koše na Parvane a zase zpátky. Pustila by daévu na svobodu výměnou za to, co ví? Uvrhla by Golvahar – a svou rodinu  – do nebezpečí kvůli šanci na vlastní záchranu? Znovu si připomněla, že Parvane zaútočila na Sorúše. A jak by poznala, že jí Parvane pověděla pravdu? Riziko bylo příliš velké, odměna příliš nejistá. „Ne,“ řekla nakonec, bez nejmenších pochyb v hlase. „To neudělám.“
Parvane pokrčila rameny a zase začala přecházet. „Nemyslela jsem si to, ale musela jsem se zeptat. Ale neboj se, jsem ochotná vyjednávat.“ Znovu se zastavila před Sorájou a dodala: „Chci, abys mi přinesla pero símurg.“
Pronesla ta slova, jako by to bylo snadné, ale Sorája ucítila prázdnotu, jako by Parvane sáhla do jejích útrob a vyrvala z nich veškerou naději, která jí zbývala. Bylo to nemyslitelné, nanejvýš neloajální čin, jaký si dokázala představit – vůči bratrovi i lidu. Kdyby něco takového udělala, pořád by byla prokletím své rodiny, jenom jiným způsobem.
A kromě toho, nikdo jiný než šáh a nejvyšší kněz nevěděli, kde pero je.
„To nemůžu udělat,“ řekla. Hlas měla chraplavý.
Parvane zavrtěla hlavou. „To je má jediná nabídka. Přines mi pero a já ti řeknu, jak zlomit tvoji kletbu.“
Soráje mravenčila kůže. Náhle si až příliš dobře uvědomovala všechno kolem sebe. Pach esfandu v zatuchlé jeskyni se stal nesnesitelným a kouř jí zastíral zrak. V matném světle byly daéviny oči až příliš jasné, příliš pronikavé. Nikdy jsem sem neměla chodit, pomyslela si Sorája. Nikdy jsem neměla věřit daévovi, že mi řekne cokoliv pravdivého. Protože tohle byla past – teď to viděla. Parvane se pokusila koupit si její důvěru, přiměla ji myslet si, že jí matka lhala, a pak by ji svedla ke zradě vlastní rodiny. Proč by daéva jinak souhlasila, že jí pomůže?
A nejhorší na tom bylo, že pořád byla v pokušení přijmout.
Ale musela být opatrná. Nemohla dovolit, aby síla její touhy přemohla všechen rozum. „A jak mám vědět, že dodržíš svou část dohody? Nebo že vůbec znáš odpověď?“ Chtěla znít odhodlaně a autoritativně, ale zněla jen poraženě.
Parvane zaváhala, a pak rysy její tváře ztuhly, takže vypadala, jako by byla vytesaná ze stejného kamene jako zdi, které ji věznily. Studený žár jejích očí zářil stejně jasně jako pochodeň a v té chvíli bylo nemožné splést si ji s člověkem. „Přísahám na život parik, mých sester, že jestli mi to pero přineseš, dostaneš odpověď, kterou hledáš.“
V jejím hlase nebylo nic posměšného ani pohrdavého a Sorája k vlastnímu překvapení zjistila, že jí věří – čímž byla tahle nemožná dohoda ještě víc frustrující. „Proč vlastně to pero chceš?“ vyptávala se. „Máš ho v plánu zničit?“
„Ne. Mám pro ně využití. Neobtěžuj se s otázkou – neřeknu ti to.“
„A budeš mi ho schopná vrátit, až s ním skončíš?“
„Pokud budu úspěšná, tak ano, jak věřím.“
Sorája potřásla hlavou. Neměla se ani ptát. Neměla tenhle obchod vůbec zvažovat ani věřit ničemu, co jí Parvane řekla. „To nedává smysl. Proč bys ho nezničila. Pokusila ses zabít mého bratra. Každý daéva by ho chtěl zničit.“
„Nejsem každý daéva,“ odsekla Parvane. „Jsem parika a moje záměry jsou mé vlastní.“
Odpověď Soráju překvapila a napadlo ji, jestli by z tohoto rozhovoru přece jenom nemohla vyjít s něčím užitečným. Pokusila se tedy o lehký tón a řekla: „Ale já jsem zaslechla, že daévové jsou jednotnější než kdykoliv dřív. Nebo je mezi vámi svár?“
Parvane se pomalu rozlil po tváři chápající úsměv. „Zaslechla jsi to, opravdu? A já jsem si jistá, že ten, kdo ti to řekl, právě teď čeká, jakou odpověď mu přineseš. Proto ti dovolili, aby ses sem vrátila?“
Sorája odpověděla mlčením a Parvane přikývla. „No, nemůžu tě poslat zpět s prázdnýma rukama, že ano? Jsi moje nejoblíbenější návštěva. Tady máš něco, co si můžeš odnést s sebou – máš pravdu, že teď jsou daévové jednotnější, než bývali. Otázka, kterou bys měla položit, zní: Kdo je sjednotil?“
„Kdo…“
„To je všechno, co ti můžu říct. Ale chci, aby jedna věc byla jasná. Ať se rozhodneš hlásit cokoliv, nepromluvíš ani slovo o naší dohodě. Jestli někomu řekneš, že jsem žádala o pero símurg – například svému bratrovi nebo jistému hezkému vojákovi, kterého jsem viděla ve tvé společnosti –, dohoda padá. A slibuji ti, že se dozvím, jestli to někomu řekneš, a už nikdy s tebou znovu nepromluvím. Rozumíš?“
„Rozumím.“
Parvane natáhla ruku skrz mříže. „Neměly bychom si potřást rukama? Není to lidský způsob, jak zpečetit slib?“
Samozřejmě to nemyslela vážně – Sorája věděla, že ji jen popichuje. Ale přesto v ní zlomyslný pohled daéviných očí vyvolal chuť hrát její hru, ukázat jí, že se nenechá tak snadno rozhodit. A tak neuhnula pohledem, vykročila a natáhla ruku v rukavičce, dost blízko, aby na ni Parvane dosáhla.
Jediným pohybem, tak rychlým, že ho Sorája nepředvídala, vystřelila daévina ruka mřížemi, sevřela tu Sorájinu a přitáhla ji k sobě, až Sorája ucítila kov na rameni. Stály tváří v tvář se vzájemnou výzvou, která couvne první. Daéva jí neúprosně svírala ruku.
Takhle zblízka Sorája jasněji viděla vzory na daévině obličeji – vykrojené vlny podél brady a čelisti, spirály na tváři, pruhy podél čela, jako by měla na kůži vzor křídel můry. Sorája cítila podivné nutkání přejet ty linie konečkem prstu, aby zjistila, jestli je daévina kůže stejně hebká jako motýlí křídlo. Ale pak sebou při tom pomyšlení trhla, vzpomněla si na poslední příležitost, kdy se motýlího křídla dotkla.
Parvane si všimla, jak se Sorája stáhla, a odpověděla lehkým potřesením hlavy. „Neboj se,“ řekla. Nedívala se jí do očí a Sorája si uvědomila, že zatímco ona studovala vzory na daévině tváři, Parvane studovala zelené linie na jejím vlastním obličeji.
„Nebojím se tě,“ zašeptala Sorája.
Parvane se zaleskly oči, ne obvyklým výsměchem, ale čímsi podobným hladu. „Jistěže ne,“ řekla. „Mohla bys mě zabít jediným dotykem. Proč by ses kdy měla někoho bát?“ Zahleděla se blíž a naklonila hlavu. „Ne, bojíš se jenom sama sebe.“ Parvanina ruka vyklouzla z její – a vzala s sebou Sorájinu rukavičku. Nečekaný dotek vzduchu na holé kůži Soráje vždycky rozbušil srdce, ale když viděla vítězný úsměv na daévině tváři, zatímco houpala rukavičkou mimo její dosah, panika rychle ustoupila rozčilení.
„Vrať mi ji,“ křikla Sorája.
Parvane zavrtěla hlavou. „Budeš se pro ni muset vrátit.“
A než Sorája stačila zaprotestovat, Parvane znovu zmizela ve stínech a kousek Soráji si vzala s sebou.
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Týden po Nog Roz se Sorája v ohňovém chrámu setkala se Sorúšem, podle plánu. Ohňový chrám nebyl uvnitř samotného paláce, ale na nízkém kopci za ním, takže Sorája nemohla použít žádný tunel ani tajnou chodbu, aby se tam dostala. Místo toho vstala brzy, dlouho před úsvitem, a vydala se na cestu ještě za tmy, než vstal kdokoliv jiný.
Od chvíle, kdy přijala nemožnou dohodu, se k Parvane nevrátila. Bylo to marné – slepá ulička, když cesta sotva začala. Nevěděla, kde je pero símurg, a i kdyby to věděla, nikdy by ho nemohla daévě předat.
Pokoušela se pustit to z hlavy, ale pokaždé, když si natahovala nový, neznámý pár rukaviček, které jí byly trošičku velké, vzpomněla si na lesk v Parvaniných očích a na cenu, kterou žádala. A věděla, že i když nemůže postoupit dopředu, už se nemůže ani vrátit zpět. Nikdy se nemůže vrátit do doby předtím, než mluvila s daévou, do doby předtím, než věděla, že existuje způsob, jak sejmout kletbu.
Mohla bych se zeptat Sorúše, pomyslela si po sté, zatímco stoupala na kopec k ohňovému chrámu. Sorúš věděl, kde je pero, stejně jako velekněz, který je nejspíš i teď v chrámu. S vědomím, že bude sama s jedinými dvěma lidmi, kteří by jí mohli říct, co potřebuje vědět, a přesto se nemůže ani jednoho z nich zeptat, aniž by vysvětlila, proč ji to zajímá, se jí chtělo křičet.
Když došla k chrámu, slunce zrovna vycházelo. V porovnání s nádherou paláce působil chrám svou jednoduchostí až nevhodně: kulatá kopule střechy na čtyřech kamenných pilířích tvořících čtverec, s obloukem na každé straně. Sorája sem chodila zřídka, nejen kvůli umístění, ale i kvůli tomu, co se stalo, když přišla do ohňového chrámu naposledy.
Krátce po incidentu s motýlem zašla Sorája sama do chrámu modlit se – omluvit se Stvořiteli za to, že zranila jednoho z jeho tvorů. Tehdejší velekněz ji zaslechl, jak mluví o své kletbě, a řekl jí, že Stvořitel její modlitby nevyslyší, protože ona mu nepatří – že všechno jedovaté nebo smrtící patří Ničiteli. Nemohla nesouhlasit s tak zřejmou logikou, a tak už se nikdy nevrátila. Jistým způsobem ji utěšovalo, že kněze později usvědčili z jakési zrady a odsoudili k smrti, i když nakonec utekl a už o něm nikdy neslyšeli. Dokonce i  tenví, kde je pero, pomyslela si Sorája hořce.
Současný velekněz o kletbě nevěděl, a tak když vkročila do chrámu, prostě se na ni usmál a sklonil hlavu, stejně bílou jako jeho dlouhé roucho. On a další, mladší kněz, stáli vedle Královského ohně, hořícího v urně na vrcholku kamenného piedestalu uprostřed chrámu. Existovalo mnoho dalších posvátných ohňů v mnoha dalších chrámech po celém Atašaru, všechny k uctění Stvořitele, ale jen Královský oheň byl rituálně stvořen z několika zdrojů, včetně blesku seslaného samotným Stvořitelem. Kolem piedestalu stála železná mříž s bránou a jen kněz ji směl otevřít, aby se staral o oheň, který nikdy neuhasínal. Mladší kněz teď nasypal do plamenů esfand a vzduch se naplnil jeho pachem.
Sorája nejistě postávala poblíž vchodu a v duchu pořád slyšela smrtelně vážný hlas bývalého velekněze, potvrzující její nejhorší obavy. Nepatříš sem do tohoto chrámu, řekl jí. Patříš na místo, jako je jáma Duzakh, kde mezi zlými duchy přebývá Ničitel. Nebo ještě raději do dachme, věže mlčení****, kde hledají útočiště jatuové, nad kterou krouží supi, hladoví po lidském masu, a kde daéva Nasu šíří smrt a rozklad. Není to snad to, co děláš ty, šáhzadeh? Nejsi stvořena pro smrt?
Ta slova se Soráje znovu a znovu přehrávala v hlavě, a tak byla ráda, když za sebou uslyšela Sorúšovy kroky.
Sorúš zašel za veleknězem a tiše mu cosi řekl. Kněz přejel pohledem ze Sorúše na Soráju, pak přikývl a on i další kněz vyšli z chrámu a nechali je dva o samotě.
Když byli kněží pryč, Sorája se dokázala víc uvolnit a přišla k Sorúšovi před železnou ohradu, uvnitř níž praskal oheň.
„Dozvěděla ses něco nového?“ zeptal se jí tiše Sorúš, oči upřené do ohně.
Sorája už si rozmyslela, co mu řekne – a co vynechá. „Myslím, že mezi parikami a ostatními daévy je nějaké nepřátelství – nebo aspoň mezi touhle a ostatními,“ hlásila.
Sorúš přikývl. „To by mohlo být užitečné. Připadalo mi divné, že jsem nikdy předtím neviděl daévu jako ona na bitevním poli. Ale pokud mezi sebou mají spory, dávalo by to smysl.“
„Ještě je tu něco,“ pokračovala Sorája. „Říkala, že daévové jsou doopravdy jednotnější než kdy dřív, ale že otázka, kterou bychom si měli klást, je, kdo je sjednotil. Je ale možné, že lhala. Došlo jí, že se snažím získat informace.“
Sorúš se zamyšleně mračil a zíral do ohně. „Dozvěděla ses ještě něco?“
„Zkusila jsem se zeptat, co tím myslí, ale nic víc mi neřekla.“
„Ne,“ řekl Sorúš, otočil se a podíval se na ni. „Myslel jsem o tvé kletbě.“
Doufala, že se nezeptá a nebude mu muset otevřeně lhát. Ale nemohla mu říct, oč ji Parvane požádala, protože pak by pořád přemýšlel, jestli tu podmínku nepřijme a pro vlastní prospěch je nezradí. „Ne,“ řekla a zahleděla se stranou. „Nevím, jestli má vůbec smysl se tam vracet.“
Koutkem oka zahlédla, jak přikývl. „Pochopím, když se tam nevrátíš. Ale pokud ano a ona ti ještě něco poví, prosím, pošli mi vzkaz.“
„Samozřejmě,“ řekla Sorája a s překvapením si uvědomila, že ji tak rychlý konec její mise zklamal. Pocit užitečnosti jí bude chybět.
Sorúš zamířil pryč, jejich rozhovor skončil, a Sorája cítila podivný chlad, jako by si s sebou odnesl teplo ohně. „Sorúši?“ zavolala na něho. Otočil se, a než se dokázala zarazit, zeptala se: „Vzpomínáš na toho muže, který byl veleknězem, když jsme byli děti – toho, který unikl popravě? Nevíš, co se s ním stalo? Proč ho uvěznili?“
„Přistihli ho, jak se pokouší uhasit Královský oheň,“ odpověděl Sorúš. „Ukázalo se, že to byl utajený jatu, který se vydával za kněze. Proč? Myslíš, že by mohl být tím, o kom mluvila ta daéva?“
„Ne,“ řekla Sorája. „Když jsem sem přišla, vzpomněla jsem si na něho a byla jsem zvědavá.“
Zůstala v ohňovém chrámu, dokud Sorúš neodešel, dokonce i pak, když se vrátili kněží, a zírala do ohně, až ji pálily oči. Bývalý velekněz tedy byl černokněžník. Řekl jí, že patří Ničiteli, a ona předpokládala, že to poznal, když byl sám jeho spojenec. Ale teď si nemohla dovolit hněvat se na něj, protože věděl, kde najít pero – a Sorája si byla dost jistá, že ví, kde najít jeho.
Z různých částí střechy měla Sorája výhled na celé město kolem Golvaharu, jako by to byla mapa. Přelétla očima ploché střechy domů a obchodů a pravidelně uspořádané ulice, dělící město na různé čtvrti. Po celé roky to byl způsob, jak si šáh zajišťoval stabilní vládu, všechno a všichni měli své náležité místo. Není tedy divu, že Soráju museli ukrývat jako skvrnu na tapisérii nebo plevel v zahradě. Pro ni v těchto zdech žádné místo nebylo – stejně jako uvnitř města nebylo místo pro dachme.
Dokonce i bez vzpomínky na slova falešného kněze, která jí zněla v hlavě, by se Sorája vyhýbala přímému pohledu na dachme, válcovitou stavbu beze střechy, která se tyčila na pahorku za městskými hradbami. Nebylo to rozhodnutí, ale spíš instinkt zrozený ze strachu a odporu, stejně by se vyhýbala pohledu na rozkládající se zvíře. Představovala si, že stejný instinkt nutí její rodinu odvracet oči od ní. Nikdo se nechce dívat do tváře smrti.
Ale kdysi se na ni bezděčně podívala. Byla na střeše, pár hodin před západem slunce, a sledovala pohřební průvod. Dívala se, jak jakási rodina doprovází svého mrtvého k dachme, pod vedením kněze s doutnajícím esfandem, na ochranu proti Nasu a jiným démonům. Nosiči mrtvol odnesli tělo do dachme – oni jediní mohli vejít dovnitř a potom museli vykonat přísný očistný obřad. Toho dne se Sorája dívala, dokud nad věží nezahlédla první supy, a pak se odvrátila. Uvažovala, jestli se nosiči mrtvol později vrátí pro kosti.
Dachme – nad kterou krouží supi, hladoví po lidském masu, a kde daéva Nasu šíří smrt a rozklad.
Kde hledají útočiště jatuové.
Od chvíle, kdy v chrámu mluvila se Sorúšem, přicházela každý den sem na střechu, dívala se na dachme a hledala jakýkoliv náznak, že je její podezření správné. Utekl falešný kněz do dachme, aby tam našel útočiště? Bylo to jediné místo, kam se živí neodvažovali vstoupit, místo, na které nikdo nechtěl ani pomyslet, natož aby ho narušoval. Sorája četla, že jatu ke svým kouzlům používá lidské ostatky, jako vlasy nebo odstřižky nehtů, a kde je lepší místo k nalezení takových věcí než v dachme? Kdyby byla jatu, ukryla by se právě tam.
Ale už to byly roky od doby, kdy jatu utekl. I kdyby zamířil nejprve do dachme, za ten čas už se mohl přesunout. Dokonce mohl být mrtvý. A i kdyby tam byl a kdyby se Soráje podařilo dostat se přes město, přejít pustou krajinu za ním a dojít na tak znečištěné místo – zeptala by se ho, kde je uložené pero símurg? Řekla si přece, že daévinu nabídku nikdy nepřijme. Ale proč tedy pořád, den co den, chodí na střechu, hledí na dachme a přemýšlí?
Možná vlastně nepotřebuje ani Parvane, ani pero. Není možné, že by jatu znal tajemství, jak zlomit Sorájinu kletbu? Třeba to věděl celý ten čas, ale nechtěl odhalit, že zná takovou zakázanou magii.
„Musím to udělat,“ zašeptala si pro sebe, překvapená vlastním odhodláním. Teď jenom musela přijít na to, jak.
„Sorájo?“
Při zvuku toho hlasu nadskočila, ale s úlevou uviděla, že je to Azad, který se vynořil ze schodiště. Jak už je to dlouho od Nog Roz? Aspoň tři týdny. Měla tolik práce s démony, pery a čaroději, že si na mladého muže, který jí tehdy tolik pomohl, sotva vzpomněla. Byl opálenější, než když ho viděla naposledy, a ruce měl svalnatější – nejspíš trávil čas venku na cvičišti a bojoval s ostatními vojáky. Uvažovala, jestli ho plně přijali mezi sebe, nebo jestli o něm přemýšlejí jako o vesničanovi, který povýšil nad svoje postavení. Možná ani on hladce nezapadá do strukturovaného světa Golvaharu.
„Vždycky víš, kde mě najít,“ řekla, když se k ní přiblížil.
„Protože se vždycky dívám,“ odpověděl a zazubil se. „Kdykoliv jdu na cvičiště nebo se z něho vracím, dívám se nahoru a vidím tě, jak tady stojíš a hledíš do dálky. Přišel jsem se podívat, na co to hledíš.“ Podíval se za ni a Soráju zaplavila panika, jako by nějak mohl vytušit, že ji zajímá dachme.
„Jak s tebou zachází můj bratr?“ vyhrkla, aby ho rozptýlila. „Doufám, že dobře? Žádala jsem ho, aby tě neobviňoval z toho, co se stalo na Nog Roz.“
„Moc jsem ho neviděl,“ odpověděl Azad. „Hádám, že má plno práce s přípravami na zítřejší svatbu.“
Svatba – Sorája na svatbu málem zapomněla a vůbec si neuvědomila, že je to zítra. Zapomněla na všechno kromě svého beznadějného pátrání. Ale dokonce i teď pozemky dole přetékaly lidmi připravujícími svatbu, chystajícími dlouhé stoly na podnožích a koberečky a uvazujícími na větve stromů křišťálové ptáčky.
„Kromě toho,“ pokračoval Azad a zahleděl se jí do očí, „myslím, že dávám přednost společnosti jeho sestry. Od Nog Roz na tebe často myslím.“
Po zádech jí přejelo zamrazení, nejen proto, že se jeho hlas ztišil a jako by ji hladil, ale i ze škodolibé radosti z vědomí, že někdo dává přednost její společnosti před Sorúšovou. Z toho nemůže nic být, šeptal jí naléhavý vnitřní hlas. Ale přesto byla nezvyklá Azadova pozornost sama o sobě vzrušující. Pořád si pamatovala ten pocit z Nog Roz, když ji podpíral.
Při té vzpomínce ji něco napadlo – když už jí jednou pomohl projít davem, nemohl by to udělat znovu? Ale může ho o to požádat? Už tak riskoval své postavení, když jí jednou pomohl.
„Myslíš na něco jiného,“ řekl Azad. „Vidím ti to na očích.“
„Myslela jsem na Nog Roz,“ vysvětlila. „Na to, cos pro mě tehdy udělal.“
„Na tu daévu? Pověděla ti, cos chtěla slyšet?“
Nadechla se a přemítala, kolik mu toho má říct, kolik si zaslouží vědět. Ale vzpomněla si na daévino varování, aby to nikomu neříkala – včetně jistého pohledného vojáka. „Ne,“ odpověděla. „Nelíbilo se mi, co mi řekla. Ale myslím, že existuje jiný způsob.“
„Jaký?“
Sorája znovu zaváhala, ale dachme ji přitahovala stejně silně jako sklepení. Tehdy se bez Azada neobešla a věděla, že se bez něj neobejde ani teď – obzvlášť když tím získá tak dokonalou výmluvu, proč si ho držet nablízku. „Musím jít do dachme,“ přiznala. „Doufám, že tam najdu jatua, který by mohl mít odpovědi, jež hledám.“
Čekala, že se s ní bude dohadovat nebo na ni nevěřícně hledět, ale v tichu, které následovalo, se jen zamyšleně mračil. Nakonec řekl: „Nechci, abys tam šla sama. Dovolíš mi jít s tebou?“
Málem se rozesmála úlevou. „Potřebuji pomoc, abych se dostala z paláce a přes město. Nežádala bych tě, abys mě doprovodil přímo do dachme…“
„Nemusíš žádat,“ řekl. Udělal krok směrem k ní, zkrátil už tak nepatrnou vzdálenost mezi nimi a vzal ji za ruku v rukavičce. „Právě tohle jsem si vždycky přál – zachránit tě.“
Pomalu, aniž by spustil oči z těch jejích, zvedl její ruku ke svým rtům.
Jeho dvornost jí měla pohnout nebo ji okouzlit, ale tlumený dotek rtů přes rukavičku jen vyostřil realitu jejich situace. Pořád si myslí, že tohle je pohádka, a já ho při tom nechávám jenom kvůli sobě. Říkal všechna správná slova, dělal správná gesta, skoro jako by si je v hlavě stokrát vyzkoušel – a nejspíš to tak bylo. A i když Sorája věděla, co se děje, nezastavila ho, nechávala ho hrát si na hrdinu, přestože riskoval své bezpečí i pozici u dvora.
„To byla chyba,“ odpověděla stejně tak sobě jako jemu. Odtáhla ruku.
Zavrtěl hlavou a v očích mu prokmitly obavy. „Co tím myslíš? Urazil jsem tě?“
„Vůbec ne,“ řekla. „Ale nemůžeš mě zachránit, Azade. A já bych to od tebe ani neměla žádat. Myslím, že se oba navzájem nevidíme úplně reálně.“ Podívala se na ruce v rukavičkách, na volné nitky rukávů, které párala ve chvílích, kdy potlačovala hněv. „Nemůžu ti slíbit, že až tohle všechno skončí, budu tím, čím chceš, abych byla,“ řekla tiše.
Začal něco namítat, ale pak se zarazil, podíval se na ni a povzdechl si. „Možná máš pravdu,“ připustil „Asi jsem si chtěl připomenout, jaké to bylo – žít v paláci, být součástí dvora a znovu se cítit jako hrdina.“
„Znovu?“
Prohrábl si vlasy, ramena se mu napjala a Sorája měla pocit, jako by ho viděla poprvé – ne jako statečného hrdinu nebo svého skvělého zachránce, ale jako mladého muže, který nese vlastní břemena.
„Tohle není poprvé, kdy jsem vystoupal nebo klesl na společenském žebříčku,“ řekl a v jeho slovech zazněla hořkost. „Myslím, že jsem ti vyprávěl, že můj otec byl kupec. Byl velmi úspěšný a často byl hostem v palácích satrapů a v šlechtických sídlech. Občas mě bral s sebou a já si nejspíš začal připadat, jako bych byl jedním z nich, jako bych tam patřil. Ale pak můj otec špatně investoval a ztratil přízeň. Byli jsme vypovězeni. Ztratil jsem všechno, co jsem měl, všechno, za co jsem se považoval.“
„Tvůj otec,“ řekla, „je…“
„Mrtvý?“ Podíval se jí do očí, neuhnul před tím slovem. „Ano. Zemřel brzy potom, co jsme upadli v nemilost. Žil jsem sám ve vesnici, do které jsme utekli, dokud nepřišli daévové a polovinu vesničanů nepovraždili.“ Odmlčel se a sklopil oči k zemi. „Mám z toho špatný pocit, ale pořád na něho občas mám takový vztek za všechno to, čím nemohl být. Za to, jak mě zklamal.“
Sevřel pěsti a Sorája viděla, jak mu na hřbetech rukou vystoupily žíly, když přemáhal hněv. Chtěla po nich přejet prsty, nahmatat podobu hněvu někoho jiného, bolesti někoho jiného. Vzpomněla si, jak se na sebe zadívali, když udeřil Ramina, na pocit spojení mezi nimi. V tu chvíli jeden druhému dovolili vidět svoje ostré hrany a oba byli skuteční.
Azad potřásl hlavou, aby se vytrhl ze snění. „Tehdy, když jsem tě poprvé uviděl na střeše, cítil jsem se znovu jako kdysi. Nejspíš jsem tvým prostřednictvím chtěl znovu získat to, co jsem ztratil. Omlouvám se za to.“ Natáhl ruku, pomalu, aby ji nepolekal, a opatrně – tak opatrně – přejel prsty po Sorájiných vlasech. „Ale pořád bych ti rád pomohl, jestli mi to dovolíš,“ řekl. „Líbí se mi, kým jsem, když jsem s tebou. A rád bych ti pomohl být tím, kým chceš ty.“
Už dřív se dotkl jejích vlasů, ale tentokrát to bylo jiné. Minule tajila dech, byla si jistá, že stačí jediný výdech a on se rozplyne nebo zmizí. Ale teď, po tom, co jí řekl, po tom, co viděla žíly na jeho rukách a slyšela v jeho hlase drsné hrany, vypadal Azad… jako někdo, koho se lze dotknout. Při té myšlence jí projel záblesk žáru, jako když se najednou vznítí jiskra. Tak se cítila ona – jako by se pod jeho pohledem, pod jeho dotekem proměňovala z kouře v plamen. Líbí se mi, kým jsem, když jsem s tebou.
Odtáhla se od něj a její vlasy mu pomalu sklouzly z prstu. „Tak dnes večer?“
Rty se mu zvedly v úsměvu, který byl laskavý a zároveň i trochu mazaný. „Dnes večer,“ souhlasil.
**** Pohřební věž
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Snad už popatnácté si Sorája těsněji přitáhla šátek přes obličej, v naději, že se šátkem a v matném světle bude vypadat jen jako stín. Mohla být jen nějakou mladou ženou, která se krade ven s pohledným vojákem – aspoň v to doufala.
Její osobní pohledný voják na ni čekal za zdí golestanu, jak se domluvili. Jakmile za sebou nechala důvěrně známé zdi, objevil se po jejím boku a vzal ji za paži.
„Jsi připravená?“ zašeptal Azad.
Předstírala, že neslyší. Dokonce ji ani nejvíc neděsilo pomyšlení na dachme – srdce se jí rozbušilo už při samotném opuštění paláce, v němž strávila celý svůj život. Chystala se vykročit za okraj světa, který znala. Může na to někdo někdy být připraven?
Zdálo se, že to mají dobře načasované. Večer před šáhovou svatbou zahrada ožívala hudbou a oslavami. Nebyl tu takový dav jako na Nog Roz, protože tu byli jenom členové dvora, ale bylo jich dost, aby se mezi nimi Sorája a Azad při útěku ztratili.
Zatímco kráčeli zahradou, Sorája se pevně držela jeho paže a pokoušela se netrhnout sebou pokaždé, když je někdo míjel. Pořád se rozhlížela kolem, byla si jistá, že se objeví matka nebo do ní někdo vrazí a nešťastnou náhodou se dotkne její kůže. Měla pocit, skoro jako by kráčela malbou nebo živým obrazem na tapisérii – jako by se vetřela do světa, kam nepatří a kam úplně nezapadá, a je jenom otázkou času, než si jí někdo všimne. Ale Azad ji sebejistě vedl kolem slavících lidí, kteří tančili, smáli se nebo spolu jedli, a nikdo si jich dvou příliš nevšímal.
Konečně se přiblížili k bráně paláce. Azad jí řekl, ať počká, a zamířil ke strážím, které tam stály na hlídce. Věděla, proč nechtěl, aby ho slyšela – dokázala uhodnout, co jim Azad musí povídat, podle chápavých úšklebků na jejich tvářích. Ale každopádně to, co jim Azad řekl, očividně zabralo, protože na ni brzy nato mávl a ona k němu přispěchala kolem stráží.
A pak byli venku, dívali se dolů na schody vytesané v nízkém kopci, které je dovedou do středu města. Opravdu to byl podobný pocit jako vykročit za okraj světa. Nebo to bylo jinak? Konečně vcházela do  světa? Sorája zvedla oči vzhůru, ke hvězdám, které se postupně začínaly objevovat. Při pohledu na město si připadala dezorientovaná a odhalená, ale když vzhlédla, dokázala si představit, jak plave mezi hvězdami, potápí se pod hladinu nebe do skryté hlubiny. Možná že ve světě převráceném vzhůru nohama by už nebyla jedovatá.
Azad stál nehybně pár kroků před ní a Sorája odtrhla zrak od oblohy, aby se podívala, co ho tak zaujalo. Ale byla to ona  – díval se na ni, oči jasnější než hvězdy. Oplatila mu pohled a konečky prstů se jí v rukavičkách chvěly.
„Jsi připravená?“ zeptal se podruhé a pomalu k ní natáhl ruku.
Podala mu tu svou a dovolila, aby se její prsty v rukavičkách propletly s jeho. „Už ano.“
Azad ji vedl do ulic, které se postupně vylidňovaly. Město začínalo utichat, ale pořád tu ještě bylo dost lidí, aby byla Sorája opatrná – i když ne tolik, aby ji to vyděsilo jako o Nog Roz. A jak se blížili k náměstí, ulice se rozšiřovaly a ona začala volněji dýchat.
Teprve když se dostali k náměstí, uvědomila si, jak je divné být na tomto místě, které tak dlouho vídala jenom z výšky a z dálky. Byly tu kostky domů a budovy, jejichž střechy se rozzářily pro Súrí, byly tu oblouky, které vedly na náměstí a z něj. Všechno bylo zároveň blízké i cizí, známé i neznámé.
Azad si musel všimnout, jak se rozhlíží. Zastavil se a ukázal na vysokou, impozantní budovu. „To je soud,“ zašeptal jí. „Teď se chystáme projít bazarem.“
Sorája se podívala dlouhou ulicí na lidi, kteří zavírali stánky a krámky, a představovala si, jak to tu musí vypadat a znít během dne, s kypícím davem a kupci pokřikujícími na potenciální zákazníky. Teď přetrvávaly jen vůně bazaru; měla pocit, že ve vzduchu cítí stopy růžové vody a o okamžik později měděný pach krve smísený s kůží.
„Tady se vydělává kůže?“ zeptala se Azada. Překvapeně se na ni podíval.
„Řezníci a koželuhové jsou tam dole,“ řekl a ukázal na schody vedoucí do užší uličky. „Tady se prodávají koberce.“
Všechny stánky teď byly prázdné, ale Sorája si ulici představila lemovanou koberci a tapisériemi – jasné odstíny barev, klepání stavů, proměňujících vřetena surového hedvábí dovezeného z východu v krásné vzory koberců, kterými byl Atašar proslavený.
„Přála bych si to vidět,“ zašeptala do noci.
Noc neodpověděla, ale Azad ano. „Uvidíš. Až bude tvoje kletba pryč, ukážu ti to.“
Vedl ji dolů dalšími ulicemi, kolem domů s plochými střechami a ohrazenými sady. Slyšela, jak se za jednou zídkou smějí děti.
„Už jsme skoro u městské hradby,“ řekl Azad. Pevně tiskl Sorájinu ruku, oči upřené před sebe, krok jistý a rychlý. Sorájino srdce sebou trhlo. Bylo snadné zapomenout na skutečný cíl – že opouštějí centrum života kvůli místu smrti a stínů.
Ale právě teď už se Sorája nedokázala bát. Předtím se bála i vyjít do města, ale tahle výprava jí rozproudila krev a ztišila obavy. Byla tady, mimo palác, ve světě, a nikomu neublížila. Takže mohla žít a nikdo a nic kvůli tomu nemuselo umřít.
„Nejsi unavená, že ne?“ zeptal se jí Azad a trochu zpomalil krok.
„Ne,“ řekla. „Za celý život jsem se nikdy necítila méně unavená.“
Měla dojem, že zahlédla záblesk úsměvu, a pokračovali dál.
Kráčeli směrem k zapadajícímu slunci, a než došli k velkým dřevěným dveřím zasazeným do městské hradby, slunce už se skoro ponořilo za obzor. Noční hlídka vrhla pohled na Azadovu červenou uniformu a nechala je projít bez otázek.
Než dojdou k dachme, která stála osamělá na nízkém pahorku v bezpečné vzdálenosti od živých, bude to ještě další hodina cesty. Azad s sebou přinesl lucernu, a když slunce zmizelo, rozsvítil ji a zvedl, aby jim osvětlil cestu. Světlo však nedosáhlo až k dachme a osvětlovalo jen suchou, popraskanou zem okolo nich.
Sorája si myslela, že nejtěžší částí cesty bude projít městem, ale s každým krokem, který je vedl dál a dál od městských hradeb, dýchala namáhavěji, jako by ji něco tížilo na hrudi. Zkusila se ohlédnout, aby viděla, jak daleko došli, ale město teď bylo ztracené ve tmě. Za hranicí kruhu mihotavého světla lucerny byla kolem nich jen temnota, táhnoucí se bez konce.
Na střeše před ní ležel rozprostřený celý svět a snadno dokázala zmapovat vzdálenost od města k dachme. Ale teď, když už se nedívala z výšky, měla pocit, že se zmenšila do velikosti hmyzu v zahradě a kráčí nemožně dlouhou cestou ve světě, který je pro ni příliš velký. Připadala jí předtím omezení vlastního pokoje a zahrady dusivá? Cítila, že v úzkých průchodech za zdmi nemůže dýchat? Mohla by se sama sobě vysmát – nejprve jí prostor nestačil, a teď ho zase bylo příliš.
Azad musel její čím dál trhanější dech zaznamenat, protože se tmou a tichem rozezněl jeho hlas. „Vyprávěj mi nějaký příběh.“
Ta slova ji vytrhla ze zamyšlení. Podívala se na jeho profil, měkce ozářený světlem lucerny. Pokoušel se ji rozptýlit, zkrátit jí cestu a ona mu za to byla vděčná.
A tak mu vyprávěla příběh o princezně, která spustila dolů své vlasy, aby po nich mohl její milý vyšplhat, a když skončila, Azad ji poprosil o další. Tentokrát vyprávěla o statečném hrdinovi, silnějším než deset mužů, který přemohl draky a zachránil pošetilého šáha z rukou daévů.
Čekala, že ho uslyší prosit o další příběh, ale tentokrát řekl: „Pověz mi svůj nejoblíbenější příběh. Ten, který jsi četla znovu a znovu.“
Sorája chtěla namítnout, že první příběh, který vyprávěla, je její nejoblíbenější – ale nebyl to ten, k němuž se během let nejčastěji vracela. Nebyl to ten, který ji noc co noc pronásledoval ve snech. Nebyl to ten, který byl její součástí, tak moc, že teď váhala, jestli o sobě neodhalí příliš mnoho.
Ale jako vždy, jakmile jí Šáhmar vstoupil do hlavy, nedokázala myslet na nic jiného.
„Bylo nebylo,“ začala a hlas jako by byl a zároveň nebyl její, „byl jeden princ, který byl vším, čím by každý mladík měl být. Byl pohledný, dvorný a statečný, ale byl i pyšný a zvědavý. Jednoho dne princ chytil daévu, ale nezabil ho. Místo toho ho držel v zajetí v jeskyni, každý den ho navštěvoval a vyptával se ho na tajemství jeho vědění.“
Odmlčela se, věděla, že oba určitě myslí na Sorájinu návštěvu u daévy zamčené ve sklepení.
„Netrvalo dlouho a daéva prince přesvědčil, že by byl lepší vládce než jeho otec a starší bratři. A mladík souhlasil – koneckonců, cožpak nezná i tajemství daévů? A tak princ zavraždil svého otce a bratry a uchvátil korunu pro sebe.
Princ – teď už šáh – navzdory krvavé korunovaci nějaký čas vládl v míru. Dál však navštěvoval daévu a po nějaké době si všiml, že se on sám mění. Kosti se mu posunuly, kůže byla šupinatá a drsná a srdce čím dál násilnější. Hladověl po válce, po zkáze a začal vládnout hrůzou a násilím. Každý měsíc vyžadoval nesmyslnou oběť dvou mužů, aby uhasil svou žízeň po krveprolití. Vražedný čin, který z něj udělal krále, ho teď proměnil v daévu…“
Hlas se jí zlomil a zastavila se na místě, pokoušela se sebrat, v krku ji pálilo, jak se snažila zadržet slzy hněvu. Slyšela, jak Azad vedle ní říká: „Zbytek už jsem slyšel. Nemusíš pokračovat.“
Zbytek příběhu vyprávěl o jejím předkovi, adoptivním synovi símurg, který vedl povstání proti Šáhmarovi a zahnal ho do exilu, kde ho buď zabili jiní daévové, nebo žil tak dlouho, aby se pomstil símurg, podle toho, jaké verzi kdo věřil. Ale přestože tahle část pojednávala o původu její rodiny, nebyla to ta, ke které se Sorája cítila nejvíce připoutaná.
„Proč na tebe ten příběh tak působí?“ zeptal se jí jemným hlasem Azad.
Nechtěla odpovědět, ale kdyby nebyla připravená čelit téhle otázce, vůbec by to nezačala vyprávět.
Natáhla k němu ruce a vytáhla rukávy, takže oba viděli tmavě zelené žíly, běžící k zápěstí. „Musíš se ptát?“ zašeptala. „Nezní ti to povědomě?“ Znovu rukávy stáhla. „Už od dob, kdy jsem byla malá, jsem chtěla vědět, jestli se mi stane totéž – jestli je jed jenom začátek, jestli budu čím dál nebezpečnější, až nakonec vůbec nebudu člověk.“ Myslela si, že bude muset bojovat, aby to vyslovila, ale teď zjistila, že to je snadné. Nahlas ta slova zněla méně děsivě než v její hlavě.
„A tak jsem si řekla,“ pokračovala, „že pokud budu hodná, nikdy se nebudu hněvat ani závidět, nestanu se netvorem jako Šáhmar.“
Azad polkl a přejel očima žíly na její tváři a krku. „A uspěla jsi?“
Sklonila hlavu, jako by hledala oporu v puklinách v zemi. Ale způsob, jakým se větvily, jí příliš připomínal její žíly a jed v nich. „Nevím,“ řekla. Myslela na všechen ten mrtvý hmyz v zahradě, na noc, kdy byla v takovém pokušení ublížit Raminovi, na jantarové oči zírající ze tmy. „Snažím se držet zpátky, abych nikomu neublížila, ale občas mám pocit, že mám myšlenky prosáklé jedem a je jen otázkou času, než je přestanu ovládat… nebo sebe. Občas se mi o tom zdá – vidím sama sebe, jak se měním v něco jiného, a Šáhmar stojí nade mnou a směje se…“ Zavřela oči, ale když to udělala, jen přivolala Šáhmarův obraz.
Neuvědomila si, že se tahá za rukavičky, dokud Azad nepoložil své ruce na její a úzkostlivé pohyby neztišil. „Podívej se na mě, Sorájo.“
Otevřela oči a místo vítězné Šáhmarovy tváře uviděla jen Azada. Soustředěně na ni hleděl, s intenzitou, ze které se jí tajil dech, a v očích se mu mihotal plamen lucerny tak, že jí připomínal Parvane. Vráska na čele způsobovala, že vypadal skoro rozhněvaně, a Sorája se pokusila odvrátit zrak, ale stisk jeho rukou zesílil a ona se nepohnula. „Příběhy lžou,“ řekl tichým, naléhavým hlasem. „Nejsi netvor.“
Zavrtěla hlavou. „Neznáš mě,“ oponovala, přestože ji už teď znal lépe než většina ostatních. „Musím ti připadat tak malá, bezvýznamná, schovaná za zdmi a vrstvami látek, víc příběh než člověk. Ale mám i stránky, které neznáš, stránky, které jsi neviděl.“
„Nemyslím, že jsi malá nebo bezvýznamná,“ řekl. Jeho pohled zněžněl a byl spíše vážný než pronikavý. „Myslím, že v sobě máš tolik moci, až tě to děsí, a že se schválně děláš malou, protože nevíš, co by z tebe bylo, kdybys přestala.“
Pustil jí ruce, a když pokračovali k dachme, ani jeden z nich nepromluvil. Cesta byla skoro u konce a zanedlouho Sorája na kopci před sebou uviděla šedý válec. Pohled na něj ji měl naplnit děsem nebo odporem, ale sotva si ho všimla. Znovu a znovu si v duchu opakovala Azadova slova, dokud jejich rytmus neladil s tepem jejího srdce.
Teprve když se zastavili na úpatí pahorku, ztratila Azadova slova své kouzlo. Dachme se tyčila nad nimi a Soráje se zhoupl žaludek odporem. Zahalila ji špatnost toho, že je tady – že je tady živá  – a pokryla její kůži jako jemná zrnka písku. Dýchala mělce, nechtěla vdechovat vzduch zamořený smrtí.
Jak se blížili k vrcholku kopce, Sorája viděla, že uvnitř dachme svítí bledě oranžové světlo. Měla jsem pravdu, pomyslela si. Připouštěla, že to může být jiný jatu, někdo jiný než falešný kněz, ale nemohla se ubránit pocitu, že ať uvnitř je kdokoliv, celou tu dobu vyhlíží ji.
Pořád čekala, až jí Azad řekne, že by se měla vrátit, že v téhle věci nemusí pokračovat, ale neudělal to a ona si nebyla jistá, jestli to po něm chce. Místo toho k vlastnímu překvapení právě ona jemu nabídla možnost couvnout: „Měl bys počkat tady.“
Azad zavrtěl hlavou. „To nemůžu. Buď půjdeme dovnitř oba, nebo se oba vrátíme.“
To byla záminka, na kterou čekala, aby se mohla vrátit, ale Sorája věděla, že ji nemůže přijmout, ne, když už došli tak daleko. „Moje kletba mě ochrání,“ namítla. „Chci jít dovnitř sama.“ Jakmile to vyslovila, věděla, že je to pravda. V tomhle odhalování jejího života bylo cosi intimního, co nechtěla sdílet s nikým jiným.
Zamračil se na ni, ale musel uvěřit odhodlání v jejím hlase, protože nakonec přikývl: „Zůstanu poblíž. Kdybys mě potřebovala, zavolej.“
Sorája souhlasila, naposledy se nadechla chladného nočního vzduchu a pokračovala dovnitř. Samozřejmě nikdy předtím neviděla dachme zevnitř – jen viděla vstupovat dovnitř nosiče mrtvých –, a tak tam vešla s očekáváním nejhoršího. Budou tam naskládané mrtvoly, hnijící nebo zpola sežrané mrchožravými ptáky? Bude jatu vykonávat nějaký příšerný rituál s kusy mrtvých těl? Mysl jí překypovala všemi příběhy, které měly udržet děti dál od dachme. Jestli vkročíš do dachme nebo budeš příliš dlouho postávat blízko mrtvého těla, najde tě mrtvolná daéva Nasu a uvrhne na tebe nemoc.
Ale jakmile Sorája vešla dovnitř, už necítila žádnou hrůzu ani odpor – jediný pocit byl nezměrná prázdnota.
Zjistila, že dachme má dvě úrovně a ona se nachází na jedné z nich, na vyčnívající plošině, která tvořila kruh po obvodu věže. Po celé plošině byly obdélníkové jámy, které měly velikost hrobů. K její nekonečné úlevě byly všechny mělké hroby prázdné. Pochopitelně tu nebyla žádná střecha, aby sem měli volný přístup ptáci, takže vzduch nebyl tak zatuchlý a nepáchl hnilobou, jak čekala, a nad hlavou jí svítily hvězdy.
Plošina se zvolna svažovala dolů k jámě uprostřed. Sorája opatrně zamířila mezi hroby dolů. Byly tu tři řady jam, a když míjela třetí, s nejmenšími hroby, uvědomila si, že ty musí být pro děti.
Na konci plošiny zaváhala. Viděla oheň, hořící dole v jámě, zdroj světla, které předtím zahlédla zvenčí. Jinak však neviděla nic a nikoho a začínala litovat, že Azadovi řekla, aby zůstal venku.
Slyšela hlas Parvane, jak se jí ptá: Proč by ses kdy měla někoho bát? A měla pravdu, že ano? Sorája byla vždycky nejnebezpečnější osoba v místnosti. V návalu sebejistoty se posadila na okraj plošiny, sklouzla dopředu a přistála na zemi dole.
Když dopadla, zvedl se ze země jemný bílý prach; teď Sorája zjistila, co se stane s kostmi, když supové dohodují.
Ve světle ohně rozeznávala obrysy mříží zasazených do zdi – odtok pro dešťovou vodu, předpokládala. Přiblížila se k ohni a našla měch na vodu a prázdnou mísu se zbytky dušeného masa. Sotva začala uvažovat, kde asi je majitel těchto věcí, uslyšela za sebou hlas, jako když kámen skřípe o kámen.
„Kdo jsi?“ ozval se hlas – hlas, který poznávala. „Co tady děláš?“
Sorája se okamžitě otočila, aby ho viděla. Ve stínu pod plošinou stál šedivý muž, šedé vlasy a vousy měl neudržované, oči červené. Nebyl tak vysoký, jak si pamatovala, ale přesto při pohledu na něho zatoužila couvnout, uniknout soudu – jeho i Stvořitelovu. Proč by ses kdy měla někoho bát? připomněla si znovu a zaťala ruce podél boků v pěst, aby se uklidnila.
„Vzpomínáš si na mě?“ zeptala se ho vyrovnaným hlasem.
Nejdřív na ni upíral prázdný pohled, ale pak se nadechl a řekl: „Ukaž mi obličej.“ Vykročil k ní. „Ukaž mi, jestli jsi, kdo si myslím.“
Znovu ji zaplavil strach, ale přesto se otočila ke světlu ohně, sundala si šátek a odhrnula vlasy z obličeje, aby starci ukázala potoky jedu pod kůží, zviditelněné jejím rychle bušícím srdcem.
Když uviděl její tvář, oči se mu zaleskly a pomalu přikývl. „Vzpomínám si na tebe, šáhzadeh,“ řekl. „Vzpomínám si na tu noc.“ Ušklíbl se. „Vyděsil jsem tě, že?“
Obličej jí hořel hněvem. Mohla bych natáhnout ruku a dotknout se ho, teď hned, pomyslela si, a pak by se vidělo, kdo z nás je vyděšenější. Ale ne, nemohla mu ublížit. Ještě ho potřebovala. „Schovával ses tady celou tu dobu?“ zeptala se. „Myslela jsem, že jatuové jsou silnější. Nemůžeš použít kouzla, aby ti pomohla utéct?“
Úsměv mu zkysl. „Proč si myslíš, že mě tady nikdy nikdo nenašel?“ Široce rozpřáhl ruce. „Seslal jsem na okraj věže kouzlo, aby udrželo venku ty, kdo mi chtějí ublížit.“ Paže mu klesly. „Ale bez svých knih nedokážu udělat o moc víc než sesílat banální kletby na vesničany, s využitím ostatků jejich příbuzných.“
Slovo kletby jí znělo ozvěnou v hlavě jako hadí syčení a připomnělo jí, proč sem přišla. „Mohla bych ti ty knihy najít, jestli je nespálili,“ řekla.
Skepticky se ušklíbl. „Předpokládám, že chceš něco na oplátku,“ řekl.
„Jako velekněz jsi věděl, kde je uloženo pero símurg. Pověz mi, kde je.“
Pokud ho ta žádost překvapila, nedal to najevo. Jen chviličku uvažoval nad její nabídkou, a pak přikývl. „Pero símurg je v srdci Královského ohně,“ řekl.
„Je uvnitř ohně?“ Sorája pomyslela na železnou mříž chránící oheň, na kněze, kteří tam hlídali ve dne v noci, aby zajistili, že ho nikdo neuhasí. Kdyby dokázala najít způsob, jak zůstat v ohňovém chrámu sama, možná by mohla využít nějaký nástroj, aby pero z ohně vytáhla. Parvane řekla, že jí bude moct pero vrátit, až s ním skončí – Sorája by ho mohla diskrétně vrátit na místo, až bude znát odpověď, jak zlomit svou kletbu. Může být volná, aniž by zradila svou rodinu. Začalo se v ní probouzet cosi jako radost.
Ale jako by slyšel, kudy se ubírají její myšlenky, jatu zavrtěl hlavou. „Nechápeš. Pero není uvnitř ohně. Je součástí ohně. V jakémkoliv jiném ohni by pero jednoduše shořelo, ale v Královském ohni se stává součástí plamenů, dává ohni sílu chránit šáha.“
Sorája se zamračila: „To oheň chrání šáha?“
Jatu přikývl. „Tak dlouho, dokud je pero jeho součástí.“
Její radost už pohasínala, nahradil ji studený, plíživý děs, který jí stoupal končetinami. Tělo pochopilo dřív než mysl. „Takže jediný způsob, jak vzít to pero…“
Jatu dořekl to, co ona nedokázala. „… je uhasit oheň.“
Ta slova udusila Sorájinu poslední naději. I kdyby pero vrátila, nijak to nepomůže. Samotné pero nemůže ochránit jejího bratra a oheň, který má mnoho rituálních zdrojů, nemůže být okamžitě znovu zapálen, takže by bratr zůstal bez ochrany po nebezpečně dlouhý čas. Jediný způsob, jak se dozvědět, co s její kletbou, znamená uvrhnout bratra do nebezpečí a spáchat zločin. A za pokus o spáchání takového zločinu byl jatu odsouzen k smrti.
Jatu ji pozoroval. „Ach,“ pronesl s výsměšnou lítostí. „Neřekl jsem ti, cos chtěla slyšet. Znamená to, že tedy nebudeš hledat moje knihy, šáhzadeh?“
„Možná si je ještě můžeš vysloužit,“ odpověděla stroze Sorája. Téměř zapomněla na matnou naději, že by i jatu mohl vědět, jak její kletbu zlomit. Kdyby znal odpověď on, vůbec by pero nepotřebovala. „Pověz mi, jak zlomit kletbu, která mě činí jedovatou.“
Tentokrát ho její žádost překvapila. Potřásl hlavou. „Myslel jsem, že to víš, šáhzadeh. To pero je způsob, jak zlomit tvou kletbu.“
Sorája měla pocit, že se přeslechla, že její strach překroutil jatuova slova. Ale pak jatu pokračoval: „Pero símurg má obnovující moc. V tvém případě stačí, aby ti hrot pera prořízl kůži. Stačilo by bříško prstu.“
Sorája zavřela oči. Krev v ní vřela. „Děkuji,“ zamumlala bezvýrazně a otočila se k jatuovi zády. Cosi uvnitř ní zamrzlo. Sotva vnímala okolí, svět kolem ní se rozmlžil, jako by to všechno byl jenom vzdálený sen. Dnes v noci už žádné myšlenky, rozhodla se. A ani žádné naděje.
„Počkej, šáhzadeh,“ zavolal za jejími zády čarodějův hrobový hlas. „Nic nedávám zadarmo. Dlužíš mi za informaci, kterou jsem ti dal.“
Netečně mávla rukou a řekla: „Budu hledat tvoje knihy, a jestli je najdu, přinesu ti je, jak jsem slíbila.“
„Myslím, že mi můžeš nabídnout něco lepšího než tohle.“
Začala se k němu otáčet, aby se zeptala, co tím myslí, a pak koutkem oka zachytila rozmazaný pohyb – zaslechla úder, náraz…
A zatímco padala na špinavou, kostmi posetou zem, necítila nic než bolest.
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Soráje se krátce zatmělo před očima, ale když se probrala, ještě ležela na zemi, jednu ruku nad okem, kam ji cosi tvrdě udeřilo. A pak jí cosi odtáhlo ruku pryč a hleděla vzhůru na kamennou tvář jatua, který jí rychle svazoval zápěstí silným provazem kolem rukaviček. Mezi zuby měl dlouhý nůž s rukojetí ze slonoviny – tou rukojetí ji musel udeřit.
„Přestaň! Co to děláš?“ vykřikla Sorája a pokusila se mu vytrhnout ruce. Neodvažovala se křičet na Azada, ne, když byla ta čepel tak blízko její tváře, ale pokud bude mluvit dost hlasitě, možná ji uslyší a pochopí, že je něco špatně. „Co se mnou chceš dělat?“
Jatu skončil se svazováním rukou a vyndal si nůž z úst. „Co myslíš, že mi tvoje rodina dá výměnou za tvůj život? Bohatství? Nebo mě dokonce oficiálně omilostní? Určitě mnohem víc než jenom moje knihy. Nebo mi snad spíše zaplatí, když tě nechám zmizet.“
Sorája se kousla do jazyka, aby nevolala Azada. Jatu jí teď svazoval kotníky, využíval lem šatů, aby si chránil ruce před její kůží. Možná kdyby zaječela dost rychle, možná kdyby po něm skočila, kdyby předstírala mdloby…
Ale než stačila vymyslet plán, čaroděje cosi zasáhlo a srazilo na zem. Jatu ještě neskončil se Sorájinými kotníky, a tak odkopla provaz, odkutálela se stranou a zvedla se na kolena. Teď uviděla, že na čaroděje zaútočil Azad – nechal svou lucernu venku, a tak se mohl přikrást dolů po plošině –, a oba bojovali o nůž v jatuově ruce.
Sorája s hrůzou hleděla na Azada, přišpendleného k zemi váhou čaroděje, nůž nebezpečně blízko hrdla. „Běž!“ vykřikl.
Ale pochopitelně ho tady nemohla nechat. Sorája se pokoušela udržet rovnováhu, škrábala se na nohy, svázané ruce se jí v rukavičkách třásly… v rukavičkách, které jí byly trochu velké. V duchu poděkovala Parvane, sklonila se a šlápla na konec rukavičky, na drobnou vzduchovou kapsu, která jí zůstávala nad konečky prstů. A pak s veškerou silou, kterou sebrala, z ní ruku vytrhla.
Kdyby měla svoje obvyklé rukavičky, možná by plán selhal nebo by si třeba ublížila. Ale díky osudu nebo Stvořiteli – nebo Parvane – byla rukavička právě tak volná, aby dokázala ruku částečně povytáhnout. Zatáhla znovu – a znovu – až se její pravá ruka vysvobodila z rukavičky i z pout. Rychle setřásla provaz i z druhého zápěstí.
Zatímco se snažila osvobodit, Azad dál zápasil s čarodějem. Sotva však Sorája vyklouzla z pout a zvedla oči, uviděla, jak jatu vrazil koleno Azadovi do žaludku. Azad vykřikl bolestí a uvolnil sevření na čarodějově zápěstí.
Ten výkřik v Soráje cosi zažehl, hanbu, která se jí rozlila celým tělem. Azad kvůli ní zemře – protože souhlasil s jejím nebezpečným plánem, protože přiběhl, když vykřikla – a není v její moci to zastavit.
A znovu jí v hlavě zašeptal Parvanin hlas: Mohla bys vládnout takovou mocí.
Ta slova už nepředstavovala posměšek nebo návrh – bylo to řešení. Jatu měl nůž, ale Sorája měla svou vlastní zbraň. Světlo ohně se zalesklo na čarodějově zvednutém noži a Sorájina hanba vzplanula ve vztek.
Máchl nožem směrem dolů – právě ve chvíli, kdy Sorája holými prsty sevřela jeho zápěstí tak silně, že by mu po tom zůstaly modřiny.
Dotýkám se jeho kůže. Má kůže se dotýká jeho kůže. Čarodějova kůže sice byla chladná, ale zároveň byla i teplá způsobem, jaký nikdy předtím necítila. Přestože okolnosti byly nepříjemné, ten prostý pocit pro ni byl natolik neznámý, že Sorája na okamžik zapomněla, kdo a kde je. Zapomněla, co se stane.
I jatu vypadal šokovaně. Ztuhl, oči upřené na Sorájinu ruku, na linie jedu pod její kůží. Oba překvapeně sledovali, jak žíly na čarodějově zápěstí získávají stejný odstín zelené, který Sorája tak důvěrně znala, zatímco se mu jed šířil paží. Nůž mu vypadl z ruky a neškodně zarachotil na zemi vedle Azada.
„Cos to udělala?“ zasípal. Jeho tělo se svezlo na zem a zápěstí Soráje vyklouzlo ze sevření. Jed teď putoval vzhůru po krku, a když znovu zkusil promluvit, začal zvracet.
Tohle jsem mu udělala já, pomyslela si. Mám moc udělat tohle. Tak dlouhý čas se cítila malá a bezvýznamná, tak dlouhý čas jí její rodina lhala nebo se jí vyhýbala, tak dlouhý čas se stahovala do ústraní, schovávala se, jako by byla něčím zahanbujícím – a teď byl všechen ten jed v čaroději a Sorája sledovala, jak se jím zalyká, zatímco ona zůstává bez té tíže. Bez těla. Svobodná.
Sorája nikdy neviděla, jak jejímu jedu podléhá cokoliv většího než motýl. Nevěděla, jak dlouho potrvá, než zemře, a sledovala, jak se to děje, s jistou strnulou zvědavostí. Ležel natažený na zemi, v křečích, a uhasínaly v něm poslední jiskry života. A potom znehybněl, žíly zesvětlely a Sorája věděla, že je mrtvý.
„Sorájo.“
Byl mrtvý a ona ho zabila. A byl o tolik větší než motýl.
„Sorájo, cos to udělala?“
Myslela si, že to promluvil jatu, že zopakoval svá poslední slova, ale pak si uvědomila, že to byl Azadův hlas. Zvedl se ze země a šel prozkoumat tělo, položil prsty na čarodějův krk.
Po krátkém, ale bolestivém tichu Azad řekl: „Je mrtvý.“ Podíval se na Soráju, ústa lehce pootevřená, oči rozšířené údivem. „Tys ho zabila.“
Udělala jsem to, abych tě zachránila, chtěla říct. Neměla jsem na vybranou. Ale už když se snažila ospravedlnit, věděla, že lže sama sobě. Mohla najít něco těžkého, praštit ho do hlavy, aby ztratil vědomí. Mohla mu jen vyhrožovat smrtí, nemusela se ho doopravdy dotknout. Mohla vymyslet něco jiného, jenže ona vůbec nepřemýšlela. Zabila čaroděje, protože na něho byla rozhněvaná za to, co jí řekl před všemi těmi roky, protože jí nedal odpovědi, které chtěla… a protože to bylo snadné. Protože malá část jí samotné vždycky myslela na to, jak by to bylo snadné, a pak najednou našla dokonalou výmluvu, aby to zjistila.
Soráje bylo na zvracení, přitiskla si ruce – jednu v rukavičce, druhou holou – na tvář, pokoušela se nevidět jatuovy otevřené, skelné oči. Ale nedokázala ho vytěsnit – byl teď její součástí. Ta mrtvola na zemi byla její. Ona za ni byla odpovědná. „Omlouvám se,“ zašeptala, ale slova vůbec nic nezměnila. Až ty ruce spustí, tělo tam pořád bude a ona pořád bude vrah.
Azad ji přes rukávy vzal za zápěstí, opatrně, aby se nedotkl kůže, a odtáhl jí ruce z obličeje. „Neomlouvej se,“ řekl pevně a nechal ta slova znít ozvěnou v její mysli, v její paměti – až ke dni, kdy se poprvé setkali, kdy ji bránil proti Raminovi. „Zachránila jsi nás oba.“
Pohled měl jistý a přímý, stejný jako slova. Po tváři mu pluly stíny, kůže měla v matném světle lehce oranžový odstín. Snad kdyby mu to dovolila, mohl by z ní vypálit vinu – slovy, pohledem, jediným dotykem. Začala se k němu naklánět, ani si neuvědomovala, co dělá, dokud se nezastavila. Ale i tak cítila, jak ji to k němu nepopiratelně přitahuje, vlákno, které se kolem nich ovinulo a svázalo je dohromady. Ať se dál stane cokoliv, tento okamžik patří jen jim dvěma, pojí je dohromady jako děsivý sňatek.
Azad svraštil čelo. „Jsi zraněná?“ zeptal se jí.
Bezděčně se zasmála, hlasitě a na tomto místě smrti odporně nepatřičně. „Nikdo mi nemůže ublížit,“ řekla s horečnatým tónem v hlase. Pak pokračovala o něco klidněji. „Už je po všem. Tady příběh končí, Azade.“
„Co tím myslíš?“ naléhal a pevněji jí stiskl zápěstí. „Co ti ten jatu řekl? Nemůžeš prohlásit, že je po všem, jen tak bez vysvětlení.“
Měl pravdu. Riskoval pro ni, přispěchal jí na pomoc, utěšoval ji, když jí bylo nejhůř. Teď by nebylo fér zabouchnout před ním dveře – ne dřív, dokud se nedozví pravdu a nepochopí, proč to všechno bylo k ničemu.
„K zlomení kletby potřebuji pero símurg. Proto jsem přišla k jatuovi. Býval to velekněz, než ho uvěznili za zradu. Zeptala jsem se ho, jak to pero najít.“
Azad ji upřeně sledoval: „A řekl ti to?“
Sorája mu pověděla, co jí jatu řekl o peru a ohni, jak společně poskytují šáhovi ochranu. „Už chápeš? Musela bych zradit svoji rodinu.“
Čekala, až na jeho tváři zahlédne stopu rezignace, ale místo toho vrtěl hlavou s tvrdohlavým leskem v očích. „Ne, Sorájo. Teď nemůžeš přestat. Možná jatu lhal. Možná když půjdeme do ohňového chrámu, najdeme způsob, jak si pero vypůjčit a nikoho přitom neohrozit.“
„Ne,“ vyhrkla okamžitě. Odtáhla se od něho a podívala se na mrtvolu, připomněla si, jak pro ni bylo snadné ztratit kontrolu. „Netroufám si to udělat.“
„Já se nevzdám,“ řekl Azad. „Společně najdeme způsob.“
Znovu po ní sáhl, ale ona couvla a nevěřícně se na něho zahleděla. „Nerozumím ti. Jsem vrah, Azade. Viděl jsi, jak jsem někoho zabila. Proč bys mi dál měl chtít pomáhat?“
Azad pomalu zavrtěl hlavou a vykročil k ní. „Zachránilas mě, Sorájo,“ řekl. „Jak se to, cos udělala, liší od toho, co dělají vojáci na bitevním poli? Nikdo by tě nevinil ze zabití toho čaroděje. Sama jsi říkala, že už ho hledali pro zradu.“
Jeho slova zněla celkem rozumně, ale Sorája věděla, že to, co je pravda pro jiného, nikdy nemůže být pravda pro ni. Kdyby její rodina zjistila, že zabila, viděli by ji jinak – ne jako spícího hada s nevyužitým jedem, ale jako hada, který je bdělý a připravený udeřit. Sorája si vzpomněla na Šáhmara a zachvěla se.
„Je to jiné,“ řekla.
„V čem?“
„Protože jsem se ho dotkla, abych viděla, co se stane!“ vykřikla a ovinula si ruce kolem těla. „Chtěla jsem vidět na vlastní oči, čeho jsem schopná. Nebyla to povinnost válečníka. Byla to…“ Potřásla hlavou, hořkou pachuť na jazyku. „Byla to ukázka moci.“
Sledovala, jak Azad zareaguje, čekala, až se mu na tváři objeví znechucení. Viděla pohyb jeho krku, jak polkl, viděla, jak se prsty spuštěných rukou lehce ohnuly – ale jinak byl nečitelný.
Sorája těkala očima mezi Azadem a nehybnou mrtvolou. Obojí bylo bolestivé, i když různým způsobem, a tak se otočila zády k oběma, pevněji přitáhla ruce kolem těla a shrbila záda. Ale už bylo příliš pozdě na to, aby se udělala malou. Škoda už byla napáchána.
Na ramenou jí spočinuly jemné dlaně, a jako by ji vysvobodily z nějakého kouzla. Ramena se jí uvolnila a Sorája zamrkala a zavřela oči. Azad za jejími zády promluvil, hlas tak tichý, jako by jí zněl přímo v hlavě. „Poslouchej mě, Sorájo,“ řekl ten hlas a ovinul se kolem ní. „Ať jsi k tomu měla jakýkoliv důvod a ať kdokoliv říká cokoliv, jsem rád, žes to udělala. Myslím, že jsi… mimořádná.“
Poslední slovo bylo výdech, jeho dech ji hřál na křivce šíje. Nic si nepřála víc než se o něho opřít, nechat ho, aby ji držel tak pevně, až by zapomněla na všechno za kruhem jeho rukou. Chtěla, aby se jí ta slova vsakovala pod kůži, dokud jim neuvěří. Byla to hlubší touha, než jakou cítila kdy dřív, dychtila po něčem víc, než je lidský dotek. Když otevřela oči, cítila v srdci tupou bolest.
„Necháme tady tělo supům,“ rozhodl Azad. Sundal jí ruce z ramen a zamířil pro její druhou rukavičku.
„Ne,“ odpověděla Sorája s překvapivou neústupností. „Musíme ho uložit na plošinu.“ Mrtvé tělo patřilo Ničiteli a znečišťovalo by Stvořitelovu zemi, dokud by nezůstalo nic než kosti. Dnes v noci už porušila příliš mnoho pravidel; připadalo jí životně důležité právě tohle dodržet.
Zdálo se, že se Azad chce přít, ale vzdychl a řekl: „Dobrá.“ Hodil si mrtvolu přes rameno, odnesl ji k plošině a zvedl nahoru. Sorája se pokoušela nevidět čarodějovy nohy, jak visí přes okraj.
„Teď tohle místo opustíme a zapomeneme na něj,“ řekl Azad. Podal Soráje rukavičku. „Ale náš příběh ještě neskončil, Sorájo. To ti slibuji.“
Byla příliš vyčerpaná, než aby se s ním dohadovala – zvláště když chtěla, aby to byla pravda. „Vezmi mě domů,“ poprosila tiše, když si od něho rukavičku brala. Natáhla si ji, vložila dlaň do jeho a nechala ho, aby ji vyvedl z dachme zpátky do světa živých.
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Když Sorája následovala Azada zpátky prázdnými městskými ulicemi k palácové bráně, sotva vnímala okolí. Jakmile uviděly Azadovu uniformu, stráže na městských hradbách i palácová stráž je znovu nechaly projít, navzdory pozdní hodině. Dokonce i v mlze vlastní viny si Sorája nedokázala nevšimnout, jak se Azad snadno pohybuje světem. Ve svém novém postavení a se sebejistým výrazem mohl jít, kamkoliv chtěl, zatímco Sorája nemohla ani opustit palác, aniž by skončila s krví na rukách.
Hlavou jí stále probleskovala čarodějova tvář, oči zároveň prázdné i obviňující, a jak se mu jed v žilách šířil napjatými svaly na krku.
Cosi se dotklo jejích ramen a ona sebou trhla, než si uvědomila, že to byl jen Azad. Stáhl ruce pryč. Něco říkal – ptal se, jak jí je, jestli chce, aby s ní zůstal – a ona zavrtěla hlavou. Kvůli přívalu viny mu skoro nerozuměla.
Sorája chtěla plakat, najít konečně úlevu, ale připadala si vyschlá a prázdná. Na šatech i vlasech jí stále lpěl pach smrti a hlíny z dachme. Byl polapený v jejích plicích spolu s prachem rozpadlých kostí, který jí také poskvrnil šaty a rukavičky. Věděla však, že i kdyby se vykoupala a převlékla, i kdyby ty šaty spálila, ponese si dachme s sebou po zbytek života. Proto živí nikdy nemají do dachme vstoupit – neexistuje způsob, jak ji doopravdy nechat za sebou.
Rozdělili se před golestanem. Sorája vešla sama, použila klíč, který si vsunula do šerpy, když předtím večer odcházela, ale nemohla se přinutit pokračovat do svého pokoje. Její tělo se nechtělo hnout. Přemýšlela, jestli by ještě pořád nestála v dachme nad tělem jatua, kdyby tam nebyl Azad a neodvedl ji. Vždycky si myslela, že vina je emoce, ale teď pochopila, že vina je nemoc, horečka. Cítila se s ní, jako by všechny její svaly byly napjaté k prasknutí a její tělo se ovíjelo kolem té nové, strašlivé pravdy.
Byla vrah. Byla netvor.
Sorája se rozhlédla po své zahradě. Tohle místo bylo od dachme tak vzdálené, jak si jen dokázala představit – kypělo životem, vzduch byl svěží a čistý, s vůní rosy a růží. Všechno to byl život, který sama živila, vlastníma rukama. Byl to život, který nemohla zabít.
Byla to důmyslná, krásná lež.
Aniž si uvědomila, co dělá, stáhla si Sorája rukavičky, vyrazila k nejbližší růži, utrhla květ a zmačkala ho v ruce. Dokud měla tuhle zahradu, dokázala přesvědčit samu sebe, že je dobrá, že není stvořena čistě jen pro špatnost, pro zabíjení. Ale dnes v noci zjistila, jak snadné je stát se něčím krutým a vražedným, kolik úsilí stojí být dobrá. Být malá. Pro ni jsou to stejné věci, že?
S tlumeným výkřikem přiskočila k růžím a začala je všechny trhat, bylo jí jedno, že jí trny probodávají kůži. Prohnala se celou zahradou, posedlá ničením, trhala růže z keřů a šlapala po nich, dokud je všechny nezničila. Věděla, že až ráno tu zkázu uvidí, bude se cítit zahanbeně, ale teď – teď – necítila nic než čirou úlevu. Ztratila samu sebe, a přece poprvé byla sama sebou, víc než kdykoliv předtím.
Když skončila, byla udýchaná, ruce umazané od hlíny, červené od pramínků krve a rozdrcených lístků, šaty zničené. Tráva byla posetá pošlapanými květy a polámanými stonky. Každý, kdo by teď golestan uviděl, by si pomyslel, že tady udeřila bouře.
Neozýval se žádný zvuk, až na krev, která jí hučela v uších, ale všechno to utichlo, když na holém stonku před ní třepotavě přistálo cosi šedého. Parvane, pomyslela si; pojmenovala tvora na stonku před sebou i tvář, která se jí okamžitě vybavila.
Dokonce i teď na ni Parvane čeká, pořád drží v zajetí její ukradenou rukavičku. Vrať se pro ni, řekla a Soráju ta slova táhla tak silně, jako by mezi ní a Parvane byl uvázaný provaz, jeden netvor spojený s druhým. Byla jediná, s kým se Sorája pořád mohla cítit lidsky. To jí nemohl nabídnout dokonce ani Azad. Byl příliš nevinný, měl příliš čisté ruce.
Sorája natáhla ruku, bříško prstu se vznášelo nad křídlem můry. Záleží ještě na tom, jestli ji zabije? Co je můra nebo motýl ve srovnání s lidskou bytostí? Ale než se dokázala rozhodnout, můra odlétla do bezpečí a nechala za sebou dívku, která se cítila podivně oloupená.
Vrať se pro ni.
Sorája vyklouzla dveřmi golestanu a zamířila k tajnému vchodu ke schodišti, které ukázala Azadovi. Teď už chápala, že dnes v noci nepotřebuje golestan – ani útěchu růží, a dokonce ani Azadova ujišťující slova.
Dnes večer potřebovala jiného netvora.
V jeskyni byla skoro úplná tma, v ohňovém koši svítilo jen pár jisker. Sorája byla ráda. Temnota všechno smazávala, ukrývala skvrny od zpráchnivělých kostí na šatech, krvácející šrámy na rukou i jed pod kůží. Tady nebyla nic víc než hlas.
Nebo si to alespoň myslela, dokud neuslyšela, jak Parvane říká: „Vidím, žes dnes v noci měla spoustu práce.“
Sorája mžourala skrz mříž, dokud nezahlédla nelidskou zář daéviných očí. „Samozřejmě, vidíš ve tmě,“ zamumlala.
Parvane přešla k mříži; teď, když byla blíž, byla viditelnější. „Vrátila ses. Znamená to, že máš to pero?“
V Soráje zahořela vlna hněvu a zahřála jí studené ruce. „Od začátku jsi věděla, že pero může zlomit moji kletbu,“ řekla. Její hlas byl sotva víc než unavené zasípání.
Parvane sklopila oči, ramena jí klesla. „Takže jsi to zjistila,“ pronesla, hlas zakalený zklamáním.
„Proč jsi mi to neřekla?“
„Protože kdybych to udělala, nikdy bys mi to pero nepřinesla.“
„Takže jsi mě využívala?“
„A co jsi dělala ty se mnou?“ ostře odsekla Parvane. „Kdybych ti hned na začátku řekla, jak zlomit kletbu, už nikdy by ses sem nevrátila a nevěnovala bys mi jedinou další myšlenku. Jedna druhé nic nedlužíme, kromě dohody, kterou jsme uzavřely. Ty bys mi přinesla pero, já bych ti řekla, jak ho použít ke zlomení kletby. Dodržela bych svůj slib.“
Sorája znechuceně zavrtěla hlavou. „Pro tebe to byla jenom hra.“
„Ne,“ řekla Parvane a její hlas se rozlehl jeskyní. Ruce stiskly mříž tak pevně, až jí vystoupily žíly. „Tohle pro mě není hra, Sorájo. Potřebuji to pero. Nevím, proč ses obtěžovala vrátit se bez něj – myslela sis, že mě nějakým trikem donutíš prozradit tajné plány daévů? Nechala jsem si pro sebe mnohem cennější tajemství, pro které jsem musela vydržet mnohem horší věci, než je tohle sklepení. Takže pokud jsi mi nepřinesla to pero…“
„Nemůžu ti ho přinést,“ odsekla Sorája. Ukázala na svůj obličej, na žíly, které jí pulsovaly pod kůží. „Nemyslíš, že bych ho už použila, kdybych ho měla?“
Parvane upřela pohled na Soráju a přízračná zář jejích očí ještě zesílila, když řekla: „Ale víš, kde je, že?“
Sorája za sebe nechala odpovědět ticho.
„Není to tak, že bys ho nedokázala najít, ale nemůžeš ho vzít. Proč?“
„Kdybych ho vzala,“ řekla Sorája, „zradila bych svou rodinu a všechno, co znám.“
„A opravdu by ti na nich mělo záležet?“ skoro zakřičela Parvane. „Jsou doopravdy tvoje rodina, když tě nedokázali přijmout jako svou vlastní? Když tě vypověděli a zacházejí s tebou s opovržením? Proč ti na nich pořád záleží?“ Tvář měla zkřivenou, hlas horečnatý, a kdyby Sorája nevěděla, že to není možné, myslela by si, že má Parvane blízko k slzám. Divila se, co asi podnítilo tenhle náhlý výbuch emocí, ale veškeré sympatie, které cítila, se vypařily, když Parvane dodala: „Nikdy nezlomíš svoji kletbu, pokud nejsi ochotná čelit těžkostem.“
„Čelit těžkostem?“ odplivla si Sorája. „Jak myslíš, že jsem zjistila, kde je to pero? Dnes v noci jsem vešla do dachme. Mluvila jsem s jatuem a on se na mě pokusil zaútočit. Musela jsem…“
Než ta slova opustila její hrdlo, hlas se jí zlomil a pak, konečně, přišly slzy, vytryskly jí s takovou prudkostí, že se svezla na zem, opřela se čelem o kámen a hlínu, jako by se klaněla před nějakou posvátnou autoritou.
Nechala slzy téct – měla pocit, jako by vypuzovala z plic dachme. A když přestala, konečně vyždímaná do sucha, nebyla už napjatá ani rozhněvaná. Byla skoro netečná a měla pocit, že by se tady na podlaze sklepení nejspíš mohla schoulit a usnout.
Podívala se na Parvane, která teď seděla na zemi naproti ní a upřeně ji sledovala. „Co se stalo v dachme, Sorájo?“
Slyšela, jak Azad říká: Teď tohle místo opustíme a zapomeneme na něj. Ale proč by sem jinak chodila, než proto, aby pohřbila své přiznání v tomto sklepení? A kdo jiný než démon by měl to přiznání vyslechnout a nesoudit ji?
„Šla jsem tam pro odpovědi,“ řekla Sorája a slova z ní tryskala stejně snadno jako předtím slzy. „Zeptala jsem se jatua, kde najít pero, ale odpověď, kterou mi dal, byla… beznadějná.“ Sorája zavřela oči. Dokonce ani tma jeskyně nestačila, aby ji ochránila před pravdou o sobě samotné. „Dnes v noci jsem zjistila, co se stane, když se dotknu lidské bytosti. Zjistila jsem, že jsem schopná zabít – ne omylem, ale s úmyslem, záměrně.“ Polkla. „V hněvu.“
Pak otevřela oči, protože věděla, že na Parvanině tváři se nezračí odsudek. Nečekala však, že Parvane sklopí oči, když se na ni podívá. Vypadala rozrušeně, hleděla na nějaké místo na zemi, čelo zamyšleně svraštělé, ztracená v jakémsi vnitřním rozhovoru, který Sorája nemohla slyšet. Konečně se na Soráju podívala a řekla: „Takže sis vybrala?“
Sorája zavrtěla hlavou. „Nemám na vybranou. Vždycky jsem přemýšlela, kým bych bez té kletby byla, jaký člověk, kdybych nemusela vyrůstat v skrytu a hanbě. Ale po dnešní noci přemýšlím, jakým člověkem se stávám, co mi tahle cesta způsobuje. Vždycky jsem se bála, že ze mě jed udělá netvora, ale co když se ho pokusím zbavit, a přitom se stanu horším netvorem, než jakým jsem byla?“
Parvane neodpověděla. Hleděla na Soráju, v očích cosi intenzivního a nečitelného. A Sorája se znovu přistihla při uvažování, jaký život Parvane dřív žila – co bylo to mnohem horší, co vydržela? Proč si Sorája myslí, že ve skvrnách a čarách na Parvanině tváři dokáže rozeznat vlastní výčitky? V tichu mezi nimi se vznášela jemná sympatie, jako popel, který se snáší k zemi, když oheň dohoří.
„Pak to nedělej,“ řekla nakonec Parvane. Její hlas zněl jeskyní s jasným přesvědčením a posunula se blíž k mříži. „Mýlila ses, když jsi řekla, že nemáš na vybranou. Ty sis vybrala. Teď svou volbu přijmi. Jsi nejmocnější a nejvíce chráněná bytost v Atašaru. Proč by ses toho chtěla vzdát? Proč se dělat zranitelnou? Toto je nebezpečný svět.“
Sorája si znovu vzpomněla na čaroděje – ale tentokrát ho neviděla mrtvého, ale živého, jak se nad ní sklání, svazuje jí zápěstí, zatímco jí v ráně pulsuje krev. Nenadchla ji snad moc její kletby, když ho popadla za zápěstí? Neužasla, jak snadné bylo srazit útočníka na kolena? Bez její kletby by Azada zabil a ji by držel v zajetí kvůli výkupnému – ale bez kletby by tam v prvé řadě vůbec nebyla.
„To kvůli tobě a tvým řečem o moci jsem toho jatua zabila,“ vyštěkla Sorája. Bylo to nespravedlivé obvinění, ale trochu ji utěšilo. „To se mi dnes v noci honilo hlavou. Když jsem ho zabila, myslela jsem si, že jsem mocná, ale neudělala jsem nic jiného, než že jsem ztratila kus sebe. To není moc – být nebezpečná, muset se ukrývat za zdmi, abys nezahanbila svou rodinu, zatímco tě všichni, koho jsi kdy znala, postupně opouštějí. Chci svou rodinu. Chci společnost. Chci…“ Ale slovo láska odmítlo opustit její rty, příliš nové a vzácné, aby se vydalo všanc posměchu.
Parvane chvíli přemýšlela a pak řekla: „Možná jsi prostě ve špatné společnosti. Mezi mými sestrami bys byla vítaná. Kdybys mě teď osvobodila, mohla bych tě vzít k nim. Mohla bys mít novou rodinu.“
Sorája se nevěřícně zasmála. Nejdřív si myslela, že si s ní Parvane hraje, ale daévin tón byl vážný a slova upřímná. „Chceš, abych opustila svou rodinu a připojila se k daévům?“
„Ne k daévům – k parikám.“
„Pořád nechápu rozdíl,“ zamumlala Sorája, když se zvedla ze země.
„Měla by ses zeptat své matky. Ta ví.“
Při těch slovech Sorája ztuhla. „Co tím myslíš?“
Parvane vstala ze země. Pohybovala se s větší námahou, než Sorája čekala. Co se stane daévovi, který je tak dlouho vystavený esfandu?
„Nepřemýšlela jsi, proč ti matka o té kletbě lhala? To proto, že to způsobila právě ona.“
„Lžeš,“ řekla Sorája. „Tvrdila jsi, že mi to udělaly pariky.“
„Na žádost tvé matky. Přinesla tě k parikám, zabalenou v přikrývce s hvězdami, a požádala o tuto kletbu. Zajímá tě, jak se to dělá? To krev daévy tě učinila takto jedovatou. Když se člověk vykoupe v krvi ze srdce daévy, přijme jeho vlastnosti. Stačilo jen pár kapek.“
Sorája se pokoušela vstřebat, co Parvane říká, jako by ta slova byla deštěm a ona vyprahlou zemí, tak málo věděla o vlastní minulosti. A přece bylo každé z těch slov jako drobné bodnutí, další potvrzení, že ji něco spojuje s démony. „Má matka by neměla důvod chtít takovou věc.“
„Běž se jí zeptat, proč to udělala,“ okamžitě odpověděla Parvane a její hlas zněl naléhavě.
Sorája potřásla hlavou, ve které pulsovala bolest. „Neměla jsem se sem vracet. Teď si nemůžeme navzájem pomoct.“ Otočila se k odchodu.
„Počkej, Sorájo!“ zavolala Parvane. „Tohle patří tobě.“ Natáhla ruku skrz mříže a podávala jí cosi tmavého. Sorája se přiblížila, ale příliš se bála sáhnout po tom holýma rukama.
Parvane pochopila důvod jejího váhání a pronesla: „Neboj se. Vezmi si to. Budu opatrná za nás obě.“
Sorája pomalu zvedla ruku a sáhla do stínů, až ucítila měkkou, důvěrně známou látku své rukavičky. Stiskla ji a myslela na to, že pokud je Parvane příčinou, že zabila, je taky příčinou, že dokázala zachránit sebe i Azada.
Parvane rukavičku nepouštěla. Ústa měla stisknutá v tenkou linku, napjatá nevyřčenými slovy, a v očích jí hořel jakýsi neznámý oheň. Ale potom potřásla hlavou a dovolila, aby jí rukavička vyklouzla z prstů. „Je mnoho toho, co nevíš, mnoho, co ti nemůžu povědět,“ řekla. „Ale věř mi, když ti říkám, že bych na tvém místě neodkládala zbroj kvůli laskavému slovu nebo něžnému dotyku. To je moje rada pro tebe, jednoho netvora druhému.“
Pak se bez jediného slova rozloučení stáhla zpět do stínů, jako by si byla jistá, že se Sorája znovu vrátí.
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Příští ráno – bylo to svatební ráno – dorazila spolu se snídaní Sorájina matka. Tahmine už byla nachystaná na svatbu, v šatech z fialového hedvábí, se šperky v zapletených vlasech, a Sorája si vedle ní připadala otrhaná a zanedbaná. Spala nanejvýš hodinu a krátké chvilky spánku přicházely spolu s děsivými sny. Svým způsobem byla ráda, že se obřadu neúčastní.
Matka na ni vrhla ustaraný pohled a odnesla podnos s jídlem na nízký stůl v pokoji. „Myslela jsem, že by bylo pěkné dnes ráno spolu posedět,“ řekla, když se usadily u stolu na polštářích naproti sobě. „Vím, že jsem letos kvůli svatbě neměla tolik času, který bych trávila s tebou, a je mi to moc líto. Ale po dnešku ti to vynahradím.“
Sorája si dala do úst datli, aby nemusela odpovídat. Pochopitelně to nebyla pravda. I po svatbě bude Tahmine muset pomáhat Lále v její nové roli šáhbanu a za pár měsíců se všichni přesunou z Golvaharu, bez ní.
Snad Tahmine čekala, že dnes bude Sorája rozmrzelá; pokračovala v hovoru, vyprávěla jí dvorské klepy a nečekala od ní mnoho na oplátku. Soráje to vyhovovalo; nedokázala myslet na nic jiného než na daévino tvrzení, že to Tahmine je odpovědná za její kletbu, a bála se, že jestli promluví, ta otázka jí vyklouzne.
Sorája si byla dost jistá, že Tahmine o podrobnostech kletby lhala, ale nedovedla si představit, že by Tahmine chtěla, aby byla její dcera prokletá. Nebyl k tomu žádný logický důvod. Sorája byla trvalou hrozbou jejich dynastii. Byla by pro rodinu mnohem cennější, kdyby se mohla objevovat u dvora nebo se dobře vdát nebo kdyby prostě nebyla strašlivým tajemstvím, které je třeba ukrývat. Parvanino obvinění nedávalo smysl.
Běž se jí zeptat, proč to udělala, poručila Parvane, jako by stačilo prostě jen položit otázku. Ale Sorája věděla, že taková otázka by zároveň byla obviněním, a obvinit svou matku – obvinit šáhovu matku  – ze spolčení s daévy a užívání zakázané magie bylo přinejlepším neuctivé a v nejhorším případě na pomezí zrady.
A co když se Parvane plete? pomyslela si Sorája. Co kdyby svůj vztah s matkou zničila zbytečně? Už teď cítila propast mnohem větší než stolek mezi ní a Tahmine – propast tak širokou, že se do ní vešlo sklepení a dachme a na jejím dně leželo jatuovo tělo. Co když existuje osamělost ještě hlubší než ta, kterou cítí teď?
Když se Tahmine konečně zvedla k odchodu, Sorája se nedokázala ubránit pocitu úlevy. „Potřebuji jít zkontrolovat nevěstu a ujistit se, že bude připravená,“ řekla Tahmine. Pokusila se, aby to znělo jako povinnost, ale Sorája v matčině hlase slyšela hrdost a radostné vzrušení. Tohle byl vztah, jaký si přála mít s dcerou – proč by tedy odsoudila vlastní dceru do stínů?
Ve dveřích se Tahmine otočila k Soráje a pronesla tlumeným hlasem: „Vím, jak jsi byla zklamaná kvůli té daévě, ale také vím, že by ti nijak nepomohla. Nemůžeš věřit ničemu, co říkají.“
„Vím, maminko,“ odpověděla Sorája.
Tahmine se usmála. „Jsem ráda, že to chápeš. A i kdybys nechápala, teď mi věř a jednoho dne pochopíš.“
Sorája přikývla, ale jakmile byla matka pryč a dveře zavřené, cítila, jak se jí v hrudi rodí výkřik. Jak ti mám věřit, chtěla říct, když už ani nevím, co je pravda? A přece měla matka pravdu – Parvane ji zničila jediným slovem, jediným návrhem. Sorája Parvane nikdy úplně neuvěří, ale zároveň ani nikdy nedokáže přestat pochybovat.
Než si Sorája vůbec uvědomila, co dělá, přešla k tajným dveřím u postele a vkročila do průchodu. Musela něco udělat, buď aby to podezření potvrdila, nebo ho navždy odmítla. Jelikož se nemohla přimět zeptat se matky přímo, bude muset prohledat její pokoje, jestli tam nenajde důkazy. Matka teď bude s Lále a pak všichni půjdou ven do zahrady na obřad – její pokoje budou prázdné, a tak Sorája bude moct proklouznout dovnitř a ven bez povšimnutí.
Teprve když dorazila do matčina předpokoje, zaváhala. Místnost byla prázdná, ale ve vzduchu se vznášela matčina jasmínová vůně a Sorája se jako vždy cítila jako vetřelec.
Ale nepřišla sem s jiným úmyslem než narušit pokoj této místnosti, a tak začala s hledáním, nejprve v předpokoji. Opatrně obracela polštáře a nahlížela do prázdných váz, a přitom měla pořád pocit, jako by v místnosti všechno poskvrňovala.
Nebylo tu moc míst, kde by se dalo něco ukrýt, a tak přešla do ložnice. Jak její pátrání pokračovalo, byla čím dál méně opatrná, čím dál méně uctivá. Nahlížela pod postele, pod křesla, a dokonce pod koberce, do zásuvek a šperkovnic a do šatníku, odstrkovala matčiny šaty s hrubostí, která jí připadala podivně uspokojivá. Hledala všude a ani nevěděla, co vlastně hledá.
Hledala nějaké znamení, že matka věděla, co se jí stalo, ale nedokázala si představit, jaké by to mělo být znamení, snad kromě psaného doznání. A snad tohle byl důvod, proč se rozhodla slídit v matčiných věcech – ne aby dokázala, že má Parvane pravdu, ale aby dokázala, že ji nemá.
A teprve když si to uvědomila, něco našla.
Při pátrání Sorája sundala tapisérii, která visela na zdi naproti matčině posteli. Když se ji chystala pověsit zpět, všimla si, že jeden z kamenů ve zdi je jiný než ostatní – byl na něm vrub, jako by ho někdo odštípl. Klekla si na kolena a prohlédla si ho lépe. Byl uvolněný, a tak ho Sorája vytáhla. Pořád si přitom říkala, že je to prostě uvolněný kámen, který matka zakryla tapisérií, protože narušoval krásu jejího pokoje.
Už o tom samu sebe napůl přesvědčila, když našla cosi uvnitř zdi – něco, co matka očividně chtěla ukrýt.Ať je to cokoliv, nemusí to být její, říkala si Sorája. Možná to tady bylo už stovky let před námi. Sorája sáhla do zdi a vytáhla cosi, co vypadalo jako uzlíček hadrů – zakrvácených hadrů.
Sorája uzlík rozvinula a rozložila ho na podlaze. A pak zasténala a zakryla si tvář rukama.
Byla to přikrývka a ano, byly na ní skvrny od krve. Ale pod krví, prachem a špínou uviděla vybledlý vzor vyšitý hebkou, tenkou nití: vzor hvězd.
Nadechla se a jako by všude kolem sebe ucítila pach esfandu a uslyšela hlas Parvane, jak říká: Přinesla tě k parikám, zabalenou v přikrývce s hvězdami, a požádala o tuto kletbu.
V Sorájině hlavě začaly jednotlivé kousky zapadat do sebe. Bolestný, provinilý pohled, který Tahmine vždycky nasadila, když viděla svou dceru. Její trvání na tom, aby Sorája nenavštívila daévu ve sklepení, a to, jak vyděšeně naléhala, aby se dozvěděla, co jí Parvane řekla. Odmítání všech Sorájiných otázek, když byla dítě. Cesty daévů jsou tajemné a nespravedlivé, říkala vždycky, aby zamaskovala trhliny ve svém příběhu.
Sorája slyšela vlastní dech, ostrý a rychlý, jak se pokoušela vyčíst ze vzoru z hvězd jinou zprávu. Ale psaly jen jednu pravdu, znovu a znovu: To ona mi to udělala. Celou tu dobu to věděla.
Sorája pořád nechápala, proč by matka způsobila své dceři takové utrpení, ale nemohla popřít existenci téhle přikrývky, pořád ještě poskvrněné krví z daévova srdce.
Proč já a ne Sorúš? Nemohla se ubránit, aby nepoložila otázku, která ji pronásledovala od dětství. Proč je prokletá ona, a ne její dvojče? Proč se musela ukrývat ve stínech, zatímco on mohl vyrůstat ve světle? Proč se kvůli němu rozhodla nevzít to pero, když její rodina nikdy nic neudělala pro ni?
Slyšela, jak se Parvane ptá – Jsou doopravdy tvoje rodina, když tě nedokázali přijmout jako svou vlastní? Když tě vypověděli a zacházejí s tebou s opovržením?
A slyšela Azadův něžný hlas, slibující: Náš příběh ještě neskončil, Sorájo.
Jejich hlasy slyšela tak jasně, ale když se pokusila myslet na matku, otce, bratra, na lid Atašaru – všechno, co slyšela, bylo ticho.
Ve hvězdách zakrvácené přikrývky viděla volbu, která před ní leží. Mohla se rozhodnout přetnout ta pouta, která ji vždy jen škrtila, a osvobodit se, aby žila život, jaký si vždycky přála. Jediné, co potřebovala, bylo pero, aby vysušilo jed, který jí dala matka.
Sorája si roztřesenýma rukama složila přikrývku pod paži a odešla z místnosti. Nenamáhala se ani znovu pověsit tapisérii na zeď. Celým tělem jí v neúnavném rytmu pulsovala krev. Zamířila zpět do svého pokoje, cestu před sebou viděla jasněji než kdykoliv předtím. Měla pocit, jako by ji zasáhl blesk a teď jí v celém těle praskal oheň. Pokud bude čekat příliš dlouho, než si pero vezme, tak ten oheň uhasne a z ní nezůstane nic než popel, ještě než bude moct zlomit kletbu. Všichni budou v zahradě, včetně kněží, což znamená, že chrám bude nehlídaný.
Ve svém pokoji Sorája schovala přikrývku hluboko pod postel, pak prohrabala svoje zahradnické nářadí a našla nádobu, kterou užívala na zalévání růží. Naplnila ji vodou z jezírka v golestanu a vyšla ven dveřmi do zahrady – a málem zakopla o Azadovy natažené nohy.
Než znovu získala rovnováhu, část vody z nádoby vyšplouchla. Azad seděl opřený zády o zahradní zeď, a když uviděl Soráju, vyskočil na nohy. „Čekal jsem tu celé ráno, doufal jsem, že tě uvidím,“ řekl. „Po včerejší noci jsem tě chtěl zkontrolovat.“
„Jsem v pořádku,“ odpověděla rozhodně a pokračovala v chůzi.
Následoval ji, samozřejmě, a ona věděla, že nepotrvá dlouho, než si uvědomí, co nese a kam jde. „Neměl bys být v zahradě, na svatbě?“ zeptala se.
„Svatba mě nezajímá. Co to děláš, Sorájo? Stalo se něco?“
Chytil ji za paži, přinutil ji zastavit se, pokud nechtěla rozlít ještě víc vody. Podívala se na něho a přemýšlela, co všechno mu má říct. Její plán by mu mohl připadat odporný – dokonce proradný –, ale včera v noci viděl to nejhorší z ní a zůstal po jejím boku. A každopádně se to stejně brzy dozví.
Rozhlédla se, aby se ujistila, že nikdo jiný neposlouchá. Vzduch ostře voněl masem a bylinami, květinami a kořením, ale tahle část pozemků dnes byla prázdná – všichni byli v paláci nebo v zahradách. „Jdu do ohňového chrámu,“ řekla mu. „Jdu se osvobodit.“
Zadíval se jí do očí, pak pomalu zavrtěl hlavou a pronesl: „Kdykoliv si myslím, že už tě konečně znám, překvapíš mě. Ale jsi si jistá, že právě tohle chceš, Sorájo? Tvoje rodina…“
„Tohle mi udělala moje rodina,“ odsekla a svírala ucha nádoby tak pevně, až ji bolely klouby. „Moje matka mě nechala proklít a celé roky mi o tom lhala. Tak mi pověz, co dlužím svojí rodině? Věrnost? Lásku? Kdy mi dali jedno nebo druhé? Obětovali můj život a moji svobodu – jen si beru zpět, co mi ukradli.“
Poprvé od doby, co se znali, to vypadalo, že se jí Azad bojí. Stáhl ruku z její paže a o krok couvl, překvapeně otevřel ústa. Ale pak promluvil a Sorája pochopila, že ona není příčinou jeho rostoucího zděšení. „To ti udělala tvoje matka?“ zeptal se. „Řekla ti proč?“
„Ne,“ odpověděla Sorája. „Nemluvila jsem s ní. Nechci s ní mluvit. Vždycky mi jenom a jenom lhala.“
„Rozumím,“ řekl Azad a znovu přistoupil k ní. „Věř mi, znám ten hněv. Už jsem ho cítil. Ale jsi si jistá, že to chceš udělat? Jsi připravená na následky?“
„Ano,“ přisvědčila okamžitě, ale po pravdě nad následky doopravdy nepřemýšlela. Chtěla udeřit hned, aniž by se starala o to, co přijde pak. Jatu byl za to, že se pokusil oheň uhasit, odsouzen k smrti. Sorája věděla, že by ji nečekal o nic menší trest – pokud neunikne jako on. „Ano,“ řekla znovu. „Chci to. A pak chci opustit Golvahar a nikdy se nevrátit.“ Posunula nádobu tak, aby si ji opřela o loket, a pak plaše, nejistě položila ruku v rukavičce na Azadovu hruď, prsty nad jeho srdcem. „Půjdeš se mnou?“ zeptala se ho šeptem.
Nevěděla, oč ho žádá – aby s ní šel do chrámu, aby s ní utekl nebo aby zůstal po jejím boku tak dlouho, jak si bude ona přát. Předpokládala, že nejspíš o to všechno. Představa, že se zbaví kletby a zároveň ztratí Azada jí připadala neuvěřitelně nespravedlivá, protože to byl jediný člověk, kterého se kdy chtěla dotýkat.
Váhavě se nadechl, ale Sorája věděla, že bude souhlasit. Věděla, že musí cítit stejné pouto jako ona, nevyslovený slib z dachme. Stala se vražedkyní, aby mu zachránila život – a on na oplátku slíbil, že nic, co by mohla udělat, ho od ní neodežene. Jejich vzestup nebo pád bude společný.
„Sorájo.“ Položil ruce na její a skrz látku rukaviček cítila žár jeho kůže. „Tak dlouho jsem o tobě snil. Udělal bych cokoliv, abych byl s tebou. Dokonce i tohle.“
„Vím, že od tebe žádám příliš – abys obětoval své postavení tak krátce potom, co sis ho vysloužil.“
Zavrtěl hlavou. „Už jsem zjistil, jak náhle o ně člověk může přijít. Rodinu a postavení jsem ztratil už dávno. Teď nemám, co jiného bych mohl ztratit – kromě tebe.“ Zvedl si její ruku ke rtům a políbil prsty v rukavičce, jako příslib věcí, které přijdou.
Chtěla tak chvíli zůstat, ale stáhla ruku zpět a řekla: „Musí to být teď, dokud mají kněží práci a chrám je nestřežený.“
Šli společně k nízkému kopci za palácem. Azad jí nabídl, že vezme vodu, ale odmítla; chtěla něco, čeho by se přidržela. Cestou potkali několik palácových sluhů, ale všichni měli plno práce se svatbou, spěchali kolem Soráji a Azada a ani se na ně nepodívali, nevšimli si, že se Soráje třesou ruce, ani tmavě zelených linií, které se jí šířily po kůži.
Vystoupali po schodech vytesaných ve svahu, a když došli až nahoru, setkali se tváří v tvář s jedinými dvěma lidmi v Golvaharu, kteří se neúčastnili svatby.
Sorája měla pravdu, že kněží budou v zahradě, ale nenapadlo ji, že místo nich bude na oheň dohlížet stráž.
Azad však vůbec nevypadal překvapeně. „Poradím si s tím,“ zašeptal Soráje, vykročil vpřed a zamával na stráže. Sorája s úlevou vydechla. Znovu byla vděčná za to, že má Azad mezi azatany výlučné postavení. Byl lepší než jakýkoliv klíč.
Sledovala, jak Azad oba muže pozdravil a položil tomu vpravo ruku na rameno, zatímco dál mluvil. A pak uviděla, jak sáhl pro cosi u boku, cosi zastrčeného v záhybech tuniky – cosi, co se v bílém jarním slunci jasně zalesklo.
Azad udeřil tak rychle, tak hladce, že když strážce napravo překvapeně vykřikl, stiskl si bok a klesl na kolena, druhý strážce si neuvědomil, co se stalo. Neviděl, jak si ostří Azadovy dýky našlo cestu do mezery mezi pláty zbroje prvního strážce a zabořilo se mu do těla. Ale Sorája to viděla – a ztuhla hrůzou, i když tušila, co se stane pak.
Druhý strážce si klekl, aby toho prvního prohlédl, a dřív, než uviděl krev, prosakující zraněnému muži mezi prsty, a zjistil, že ho bodli, Azad znovu udeřil – tentokrát šel po hrdle.
Druhý strážce okamžitě spadl na zem, a zatímco z něj s krví vytékal život, Azad dorazil prvního sekem přes krk. Než se vrátil k Soráje, byli oba muži mrtví.
Azad jí položil ruku na rameno a ona sebou prudce trhla a obořila se na něj. „Cos to udělal? Myslela jsem, že s nimi půjdeš promluvit a dostaneš nás dovnitř chrámu, ne že je podřízneš!“
„A co by se stalo pak?“ odsekl Azad. Na tváři měl krvavou šmouhu, ale jinak byl nedotčený – v očích měl jen přesvědčení, chladné a odhodlané. „Myslíš, že by nás nechali prostě odejít, až by zjistili, co jsme udělali? Ptal jsem se tě, jestli jsi připravena na následky, Sorájo. A v hloubi duše víš, že mám pravdu, jinak bys tu nestála a nenechala mě to udělat.“
Všechny námitky, které měla, jí odumřely na jazyku. Samozřejmě měl pravdu – viděla, jak vytahuje dýku z tuniky, a nic neřekla, nic neudělala. Dovolila, aby se to stalo, jako by to bylo nevyhnutelné, protože věděla, že kdyby ho zastavila, selhali by ještě dřív, než vešli do chrámu. Ne, netrápilo ji, že je zabil – trápilo ji, že to udělal tak dobře.
Podvolila se a přikývla. O mrtvých mužích na zemi už nepromluvili ani slovo a pokračovali do ohňového chrámu.
Sorája viděla odlesky Královského ohně ve stříbrné urně za železnou mříží a zároveň ten plamen cítila i v sobě, spaloval ji zevnitř. Tohle je chyba, varoval ji oheň, ale kdyby se teď otočila, ti dva strážci by zemřeli zbytečně. Bylo příliš pozdě litovat.
Azad zůstával u vchodu do chrámu, hlídal a dopřával Soráje soukromí, zatímco ona došla k mříži a otevřela ji. Když vystoupila na piedestal a ucítila na tváři žár ohně, byla vůně esfandu a santalového dřeva skoro nesnesitelná. Zahleděla se do něho, hledala nějaké stopy pera símurg, vloženého do plamenů jako matčina ochrana syna.
Při té myšlence se naježila a její hněv z rána znovu vzplál a nahradil děs, který ji začal přemáhat, když uviděla oheň. Všechny ty roky se pokoušela být dobrou dcerou, dobrou sestrou. Pro rodinu bylo tak snadné zapomenout na ni a ignorovat její existenci, když se bez stěžování stáhla do ústraní. Dokonce i když se pokoušela zlomit tuhle kletbu, říkala si, že to částečně dělá pro svou rodinu, aby už nad nimi nevisela jako stín. Ale nemohla déle lhát sama sobě. Pokud uhasí Královský oheň, bude to čin čirého sobectví, ze kterého měla těžit jen ona a nikdo jiný.
A jen pro jednou chtěla být sobecká.
Zvedla nádobu plnou vody nad oheň a lila. Voda zasáhla oheň s hadím syčením, okamžitě ji zahalila pára. Když se rozptýlila, byl oheň pryč a zůstal po něm jen popel. Nádoba na vodu vypadla Soráje z třesoucích se rukou a roztříštila se. Než se mohla víc zamyslet nad tím, co provedla, zabořila Sorája ruce do popela a pošpinila si rukavičky sazemi.
A tam, pod popelem, uviděla záblesk barvy. Sorája smetla stranou zbytek popela a odkryla pero símurg, z větší části zelené, ale s jasně oranžovou špičkou. Bylo nespálené a neposkvrněné, jako by ho někdo símurg právě vytrhl.
Sorája si sundala rukavičku a jemně pero zvedla. Držela ho v dlaních, jako by se mohlo rozsypat na popel – snad jako trest za tuhle nejhorší zradu.
Ale ne, na to nebude myslet. Teď na to nemohla myslet, když byla tak blízko ke svobodě.
Sorája si vzpomněla na čarodějovy pokyny. Zatajila dech a přitiskla bříško prstu na ostrý hrot pera, dost na to, aby se objevila kapka krve jako osamělé semínko granátového jablka.
Nejdřív necítila žádný rozdíl a uvažovala, jestli celé tohle úsilí nebylo marné. Ale pak jí tělem proběhlo zachvění a srdce jí začalo tlouct tak rychle – rychleji než obvyklý rychlý tep vyvolaný strachem nebo námahou –, že nemohla popadnout dech. Barvy kolem ní se rozmlžily a měla pocit, jako by se i ona sama rozplývala, její tělo ztrácelo pevnou formu, útroby vysychaly. Nebolelo to, ale nebylo to ani nijak uklidňující a Soráju napadlo, jestli z ní vůbec něco zůstane, až bude jed pryč. Hlava se jí točila. Zvedla ruce a dívala se, jak tmavě zelené linie, které jí sbíhaly po zápěstích, pod kůží blednou do matně modrozeleného odstínu.
Když cévy vybledly, srdce naposledy poskočilo a vrátilo se k normálu, k pevnému tlukotu v hrudi, které se jí rozléhalo ozvěnou v uších. Zrak se jí uklidnil, krev ustálila a Sorája věděla, že je to hotovo. Jed byl pryč.
Z hrdla jí vybublal podivný tlumený zvuk, cosi mezi vzlyknutím a smíchem. Cítila, že jed je pryč, ale k jejímu překvapení ji jeho nepřítomnost mrazila, jako průvan vanoucí otevřeným oknem, jako chlad lítosti. Sorája potřásla hlavou, aby tu myšlenku zahnala. Nebude toho rozhodnutí litovat, ne, až to poví Azadovi nebo až se zkusí něčeho dotknout. Zastrčila si pero do šerpy, pro případ, že by ho znovu potřebovala. Až si bude jistá, že je účinek trvalý, najde způsob, jak ho poslat zpátky.
Sorája rychle seběhla z piedestalu a utíkala k Azadovi, který se při zvuku jejích kroků otočil.
„Tvoje tvář,“ řekl, oči široce rozevřené. Vkročil do chrámu. „Tvoje žíly…“
„Myslím, že to zabralo.“ Pokoušela se zůstat klidná a rozumně přemýšlet. „Ale musím to nejdřív vyzkoušet, musím se něčeho dotknout a zjistit, jestli…“
Ale než mohla domluvit, Azad vzal její tvář do dlaní a přitiskl ústa na její.
Ach, pomyslela si Sorája. Ach.
Byl to první dotyk, který kdy poznala, a pohltil ji. Provázelo ho příliš mnoho nových pocitů – jeho rty na jejích, jeho srdce, tlukoucí proti jejímu, žár proudící v jejích žilách –, a tak se nedokázala soustředit jen na jeden z nich. Bylo by to jako pokoušet se za bouře cítit jedinou kapku deště. Místo toho se tomu pocitu odevzdala – jemu  – a úplně přestala myslet, nechala se ovládnout dlouho potlačovanými instinkty. Její ruce udělaly, co toužily udělat od začátku, sevřely Azadův krásný krk a přitáhly ho těsně k ní. A celou tu dobu ji napadalo: Pořád je živý. Dotýkám se ho, ale on je pořád živý.
Na spodním rtu ucítila náhlý záblesk bolesti, jako píchnutí špendlíkem, a bezděčně tlumeně vykřikla – nevěděla, jestli bolestí nebo rozkoší. Kůži měla živou a citlivou, jako by byla vydrhnutá do čista, a hranice mezi bolestí a rozkoší přestala existovat. Byl tu jen dotek, tak intenzivní, až byl skoro nesnesitelný.
Ale Azad si musel myslet, že ji poranil, protože se od ní odtáhl, vyprostil se z jejího hladového sevření. Sorája se pokusila popadnout dech, pomalu, rozechvěle otevřela oči a podívala se na…
Ne.
Krve by se v ní nedořezal, když vzhlédla nahoru, na postavu o hlavu vyšší než Azad, na postavu, která nebyla Azad, ale byla mu děsivě podobná.
Nejprve ji napadlo, že mu tohle udělala ona. Nějak na něho přenesla svoji kletbu. Ale odporného šupinatého netvora, který před ní stál, proměna vůbec nepřekvapila. Krk, který vždycky předtím obdivovala, byl teď pokrytý plochami tmavě zelených a hnědých šupin. Ruce, které se ještě před chvílí dotýkaly její kůže, teď byly delší, s protáhlými prsty zakončenými ostrými, zakřivenými nehty, jako ještěří drápy. Vlasy byly pryč, hlavu měl hrbolatou a šupinatou jako zbytek těla. Ze zad mu vystupovala dvě velká, kožnatá křídla. A jeho tvář – jeho tvář se usmívala, mezi tenkými rty se ukazovaly ostré, zahnuté zuby.
Soráje se podlamovala kolena, ale snažila se zůstat stát, nechtěla být před tím tvorem ze svých nočních můr na kolenou. „Kdo jsi?“ zeptala se a znělo to, jako by jí unikl vzdech.
Naklonil hlavu na stranu, křivka krku jí byla bolestně povědomá. „Ranila jsi mě, Sorájo,“ řekl posměšně. Byl to stejný hlas, stejná intonace, ale teď hlubší, jako by slyšela Azada volajícího ze dna studny. „Myslel bych si, že přesně víš, kdo jsem.“
Ano, věděla, kdo je. Věděla to ještě dřív, než se zeptala. Věděla to hned, když zvedla oči a spatřila ho na místě mladého muže, kterého čekala.
Ale stejně jí to řekl.
„Jsem tvůj nejoblíbenější příběh,“ řekl Šáhmar.
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Sorája se modlila, aby to byl sen, aby to byla jenom další noční můra. Koneckonců, nikdy předtím neslyšela o daévovi, který by mohl vypadat jako člověk nebo by odolal účinkům esfandu. Ale vždycky se probouzela brzy po tom, co se Šáhmar objevil – právě když se sen změnil v noční můru.
Tentokrát noční můra neskončila.
Azad – Šáhmar – vykročil k ní a ona na kratičký okamžik zapomněla být vyděšená. Zapomněla, že už nemá jed, který by ji chránil. A pak se jí vybavila vzpomínka na Azadovy ruce na její tváři, jeho ústa na jejích a otřásla se – ne odporem nebo lítostí, ale strachem, jaký nikdy předtím nepoznala.
Poprvé v životě byla úplně bezmocná.
Šáhmar zvedl ruku se šupinami a drápy k jejímu obličeji a Sorája ztuhla, roky zvyku ji přinutily zůstat nehybná, když se někdo příliš přiblížil. Hledala oči, které znávala, ale ty teď byly žluté, zornice jako svislé štěrbiny – oči hada.
„Statečná, nelítostná Sorája,“ řekl a v hlubokém hlasu zazněl podivně něžný tón. „Mám tě mnohem raději, než jsem čekal.“ Ruka klesla od jejího obličeje a Sorája potlačila zklamání, které ucítila, protože její zrádná kůže stále toužila po doteku, dokonce i od netvora. „Musím se postarat o další záležitosti,“ pokračoval a otočil se od ní. „Kliď se mi z cesty a budeš v bezpečí.“
Než dokázala najít hlas, vyšel z ohňového chrámu. Jeho křídla se rozepjala do plné šíře, každé z nich dlouhé jako lidské tělo, a vynesla ho do vzduchu.
Konečně se Sorája vzpamatovala a vyběhla ven, zvedla hlavu k Šáhmarově siluetě, která se vznášela na nebi. Na palác padl stín – Šáhmar se zastavil před sluncem, křídla blokovala světlo. Hleděla vzhůru se směsí hrůzy a respektu, žasla nad tím, jak se ten děsivý tvor kdy mohl zmenšit do podoby člověka, jak ji mohl tak dokonale ošálit…
A pak zazněl křik.
Výkřiky jako by ji obklopily, vlny hrůzy do ní narážely ze všech stran. A brzy zjistila proč. Ze své vyhlídky na kopci viděla severovýchodní část města. Viděla, jak ulice pukají jako při nějakém pekelném zemětřesení, otevírají se a vypouštějí hordy daévů. Viděla, jak lidé s křikem utíkají a snaží se nenechat pošlapat nebo zavalit kameny padajícími z hroutících se domů.
Slíbil mi, že mi ukáže město ve dne, vzpomněla si Sorája. Ale zůstane ještě vůbec něco k vidění?
Předtím tu stála ochromená, znecitlivělá hrůzou a šokem, ale teď se rozběhla. Hnala se dolů z kopce a kolem paláce, směrem k nejbližšímu křiku – k svatební hostině v zahradě, kde teď byli nejdůležitější lidé Atašaru shromážděni jako stádo ovcí. Byla tak šokovaná odhalením, kdo je Azad, že zapomněla na důvod vší té přetvářky. Přiměl mě uhasit oheň, pomyslela si. Nezáleží na tom, že to udělala dobrovolně, že vlastně přesvědčila ona jeho, aby šel s ní – pravda je, že ji k tomu okamžiku přivedl krok po kroku. Čekal, až najde pero, aby mohl udeřit.
A teď byla kvůli Soráje její rodina – celá její země  – v nebezpečí. Kvůli jednomu jejímu sobeckému činu.
Už když běžela a hruď ji pálila, jak byla bez dechu, přemýšlela, k čemu jim teď může být, když je její jediná zbraň pryč. Nemohla udělat o moc víc než varovat lidi před hrozbou, která už se nad nimi vznášela.
Jakoby ozvěnou jejích myšlenek na ni padl stín a nemusela se dívat vzhůru, aby věděla, že je to Šáhmar, že krouží nad palácem jako sup nad dachme. Uvědomila si, že dává znamení daévům, že se ukazuje úmyslně, aby věděli, kdy udeřit. Ale jak se jim podařilo zaútočit zezdola?
Sorája v duchu uslyšela odpověď na tu otázku, vyslovenou jejím vlastním hlasem – jako nevinnou, bezmyšlenkovitou poznámku, kterou pronesla skoro před měsícem. Kdysi vedly tunely i pod celým městem, řekla Azadovi. Buď už to věděl z dob své vlády, nebo mu poskytla způsob, jak mohli daévové infiltrovat město. Všechno to důkladně naplánoval a vše záviselo na Soráje, na jeho jistotě, že ona si vybere špatně, znovu a znovu. Udělal z ní zrádkyni a přitom to ani nevěděla.
Sorája proběhla sadem na okraji zahrady, pak se zastavila, aby popadla dech, a sledovala, jakou zkázu způsobila.
Na první pohled se zdálo, že zahradu zachvátil chaos. Tam, kde bývaly vstupy do vodních kanálů, zely početné velké jámy. Daévové se nořili z těchto zvětšených chodeb i z palácových hradeb, které teď byly rozbité. Stoly s jídlem byly převržené, celé stromy vyvrácené z kořenů a koberce pošlapané. Vyděšení svatebčané pobíhali všemi směry, ale nikdo z nich se nedostal za hranice zahrady, protože ať se vrhli kamkoliv, všude byli daévové, aby je zastavili.
Ani návštěvy u Parvane Soráju nepřipravily na pohled na útok daévů. Nebyly to pariky, které se podobají lidem. Byli to netvoři, vypadali jako z obrázků, které vídala v knihách. Byli stejně různorodí jako děsiví, někteří se šupinami a tesáky jako Šáhmar, jiní s dlouhými kly a po těle porostlí ježatou srstí. Někteří byli velcí jako lidé, ale mnozí se nad hosty tyčili jako obři. Pár jich mělo křídla jako Šáhmar a ti se vznášeli ve vzduchu nebo vylétli na hradby paláce a vrhali dolů kusy kamene, aby vyděšeným hostům zablokovali cestu.
Sorája vběhla do zahrady a snažila se nevšímat si mrtvol – rozdrcených a rozbitých těl vojáků a palácových stráží, s proraženými lebkami a polámanými končetinami, odhalujícími bílé kosti, s rozervanými těly, pod kterými byla tráva rudá krví. Lidé probíhali těsně kolem ní, pokoušeli se utéct do bezpečí a připomínali jí, co provedla – cenu, kterou ochotně zaplatila za to, aby mohla stát tady v davu a být neškodná.
Uslyšela zvuky boje, otočila se a uviděla jednoho ze zbývajících vojáků, jak se s mečem v ruce vrhá na chlupatého, zubatého daévu. Nejdřív k ní byl zády, ale pak ho zahlédla z profilu a prudce se nadechla, protože ho poznala. Ramin. Měl divoký, soustředěný výraz, ale daéva snadno odrazil meč velkým prknem, které vytrhl z jednoho stolu, a využil ho, aby Raminovi vyrazil meč z ruky. Ramin, bezmocný a neozbrojený, začal ustupovat, rozhlížel se po zbrani a zachytil očima Soráju. V tom krátkém okamžiku překvapení daéva udeřil, ze strany hrábl drápy po Raminově boku. Když Ramin ztěžka dopadl a životodárná krev z něj vytékala na zem, Sorája si zakryla ústa, aby zadržela výkřik.
Odvrátila se, cítila, že nemá právo být svědkem jeho posledního dechu. Copak si jen před pár týdny nepředstavovala, jak ho zabíjí? Není teď odpovědná za jeho smrt? Ve skutečné bitvě by nikdy nepadl tak snadno – jako žádný z azatanů –, ale dnes azatani čelili přesile, neozbrojení a nepřipravení, zatímco daévové se pohybovali s dokonalou jistotou. Sorája si vzpomněla, co jí Sorúš říkal o nedávných nájezdech, že to vypadá, jako by daévové cvičili na něco většího.
Ta vzpomínka prorazila závojem viny a strachu a Sorája si začala na chaosu kolem všímat jedné věci – že to vůbec není chaos. Naučila se toho o útocích daévů dost na to, aby věděla, že jejich hlavním cílem je zkáza a krveprolití, ale většina mrtvých tady byli vojáci a stráže. Žádný z daévů se nepokusil vstoupit do paláce, přestože pár jich ještě pořád vylézalo ze země a z hradeb, a jistá skupina zatarasila vchod. Sledovala, jak jeden daéva s rohem a s pláty kůže, jaké mají nosorožci, hrubě popadl staršího muže, který se pokusil proklouznout dovnitř, ale nic mu neudělal, jen ho přidal ke skupince lidí, schoulených k sobě pod bdělým dohledem jiného daévy. Ve skutečnosti daévové po celé zahradě naháněli svatební hosty do malých skupinek, bránili jim v úniku, ale jinak se jim nesnažili ublížit. Až teď Sorája pochopila, proč se jí podařilo úplně unikat jejich pozornosti – neutíkala pryč ani nebojovala, a tak jim bylo jedno, co dělá.
Daéva hlídající skupinku lidí poblíž palácových schodů se přesunul a Sorája uviděla matčinu zoufalou tvář. Její vyrovnanost byla pryč. Sorája nepřemýšlela – rozběhla se k ní, hledala útěchu, odpuštění nebo prostě ujištění, že nepřivodila smrt celé své rodině.
Když se dostala ke schodišti do paláce, zakopla si o šaty a přistála před matkou na všech čtyřech – vhodná pozice na žebrání o odpuštění, pomyslela si.
„Sorájo? Co tady děláš? Neměla bys tu být!“ V Tahminině hlase pronikavě zaznívala panika a čirá hrůza.
Sorája vzhlédla k matce – fialové hedvábí jejích šatů bylo potrhané, šperky ve vlasech měla zamotané ve spletených copech a tvář oteklou od pláče. Sorája vždycky dumala nad tím, jak by matka vypadala neupravená, ale teď si přála, aby to nevěděla. „Je mi to líto, maminko,“ zasténala a natáhla k ní ruku. „Je mi to tak líto.“
Poprvé, kam sahala její paměť, se Sorája dotkla matčiných rukou a vzala je do svých, jako by se tím všechno vysvětlovalo.
Tahmine neucukla ani neodtáhla ruce ze Sorájina sevření – místo toho okamžitě sevřela její ruce pevněji, jako by je zamykala. Zdálo se dokonce, jako by vůbec netušila, že je něco špatně, dokud se nepodívala dolů na holou, hladkou kůži Sorájiných dlaní a neuvědomila si, že pod tou kůží není žádný jed.
„Ne,“ řekla, hlesla, jako by to byl její poslední dech. Zvedla hlavu a podívala se Soráje do očí. „Sorájo, cos to udělala?“
Ta slova se jí rozléhala v hlavě, ozvěna otázky, kterou si sama pokládala od chvíle, kdy po svém prvním polibku poodstoupila a spatřila stvůru ze svých nočních můr.
Než mohla odpovědět, cosi ji pevně sevřelo za paži a zvedlo ze země. Tyčil se nad ní daéva a z tlamy mu trčely dlouhé kly. „Nevzpomínám si na tebe,“ zavrčel na ni.
„Nemůžeš mi ublížit,“ řekla Sorája s větší sebejistotou, než cítila. Nemohla myslet na nic jiného než na to, že kdyby byla pořád ještě prokletá, daéva už by byl mrtvý.
Démon přivřel oči. „Nemůžu tě zabít. Ale můžu…“
Než však stačil Soráje podrobněji objasnit, co by jí mohl udělat, slunce znovu zakryl stín a všechny hlavy se zvedly, aby spatřily okřídlenou siluetu sestupující z nebe.
Šáhmar přistál na vrcholu schodiště, křídla roztažená, lemovaná ívánem za sebou. Pořád měl na sobě Azadovo oblečení – červenou tuniku a kalhoty natažené na šupinatém těle, jako výsměch lidskosti. Když sestupoval po palácových schodech, zahrada utichla.
Zastavil se před daévou, který pořád ještě držel Soráju za paži. „Jestli se jí ještě dotkneš nebo jí budeš vyhrožovat, osobně ti vyrvu kly,“ řekl hlubokým, klidným hlasem.
Daéva okamžitě pustil Sorájinu ruku.
Šáhmar se otočil k Soráje a upřeně se na ni zahleděl. A pak – k jejímu překvapení – odvrátil pohled od jejích očí a zadíval se na cosi přímo za ní. Když otočila hlavu, uviděla, že matka stojí těsně u ní, tvář bledou jako stěna, a s chladným poznáním oplácí Šáhmarovi pohled.
Ale než mohla Sorája pochopit, co vlastně vidí, Šáhmar se od obou odvrátil a vyrazil rovnou doprostřed davu. Dokonce i rozmístění skupinek zajatých hostů po zahradě bylo záměrné – daévové připravili Šáhmarovi publikum. Ten teď stál na pošlapaném koberci, na kterém měli sedět nevěsta a ženich.
„Víte, kdo jsem,“ zavolal hlubokým, zvučným hlasem, s rukama i křídly rozepjatými, aby oslovil dav. „Mnozí z vás si mysleli, že jsem mrtvý nebo jen pohádka ke strašení dětí. Ale legenda o Šáhmarovi je skutečná. Vrátil jsem se, abych si vzal zpět svou korunu od rodu, který mi ji před všemi těmi roky vyrval. Potomek toho rodu je teď mezi vámi. Přiveďte ho dopředu.“
Dav se poplašeně zavlnil, všichni se rozhlíželi po šáhovi. Sorája dlouze, úlevně vydechla. Pokud chce Šáhmar vidět jejího bratra, znamená to, že není mrtvý.
„Tady, šáhrijáre,“ zavolal jeden z daévů. Stál u řady cypřišů a Sorája viděla, že lidé, které daéva hlídá, jsou zraněné pozůstatky královy stráže. Všichni se teď zvedali, ale než stačil vypuknout boj, vystoupila z jejich středu postava, povědomá a cizí zároveň. Sorája poznala pohledný, chlapecký obličej, ale ten teď byl zároveň ztrhaný a popelavý. Poznala jeho nenucený, a přesto důstojný krok, když vyrazil doprostřed zahrady, ale teď vypadal tak malý, bezvýznamný, obzvlášť když se přiblížil k impozantní postavě Šáhmara.
„Sorúši, mladý šáhu,“ řekl Šáhmar a obešel ho. „Nosíš moji korunu. Žiješ v mém paláci. Užíváš můj titul.“
Sorúš zavrtěl hlavou. „Už dávno jsi ztratil právo na trůn. Nic z toho ti nepatří.“
Šáhmar se zastavil, tyčil se nad Sorúšem, ale ten pořád hleděl před sebe, ani nevzhlédl, aby se podíval Šáhmarovi do očí. „Opravdu?“ zasyčel Šáhmar. „A přesto jsi mě právě ty přivítal ve svém domě. Nazval jsi mě přítelem a děkoval jsi mi, že jsem ti zachránil život.“
Teprve teď začala Sorúšova královská maska praskat. Zalétl pohledem k Šáhmarovi, čelo zmateně svraštělé – a pak pochopil a vytřeštil oči. „Azad?“
Šáhmar si položil ruku na prsa a s posměšně sklonil hlavu. „Částečně za tohle vítězství vděčím tobě.“ Zesílil hlas, aby ho všichni slyšeli. „Právě teď armáda daévů útočí na tvé město. A nezastaví se, dokud nerozesejí zkázu po celém tvém království – nebo dokud jim neřeknu, aby přestali.“
Odmlčel se a po celé zahradě bylo slyšet tichý šum šeptání, lidé zvedali hlavy a všímali si cárů kouře, které vítr přinášel ze směru, kde leželo město. Sorúšovi ztuhla čelist, jak se pokoušel zůstat klidný.
„Viděl jsi,“ řekl Šáhmar a pořád mluvil spíše k davu než k šáhovi, „že mi daévové naslouchají. Plní moje rozkazy. Během let exilu jsem je naučil, co to znamená spojit se pod vládou krále, následovat vizi – moji vizi. Tentokrát se símurg nevrátí, aby tě zachránila, to ti slibuji. Jenom já můžu ukončit tohle násilí. Můžu vám vrátit vaše životy, bohatství i vliv. Ale nejdřív – nejdřív mě musíš přijmout jako svého nového šáha.“
Věděl, kdy mluvit a kdy umlknout – aby plný význam jeho slov pronikl do hloubi myslí všech přítomných. A nebyli to jen náhodní lidé, kteří se tu sešli na šáhovu svatbu. Byli to bozorganové a satrapové z celé země, lidé, kteří si zvolili šáha, a ti, kteří jeho jménem vládli provinciím.
Proto měli daévové jasné pokyny nikoho vážně nezranit a nezabít, kromě vojáků – Šáhmar nechtěl Atašar zničit. Chtěl mu vládnout.
„Nuže, co tedy?“ řekl Šáhmar Sorúšovi. „Vzdáš se koruny, abys ochránil svůj lid? Poklekneš přede mnou s poníženou prosbou?“
Sorúš zvedl hlavu a podíval se nepříteli do očí. „Stvořitel nás ochrání,“ pronesl. Jeho hlas byl tišší než Šáhmarův, ale o nic méně mocný. „A ty neuspěješ.“
Šáhmar neodpověděl, shlížel na Sorúše s vražednou nehybností. A pak, jedním plynulým pohybem ladného krku, otočil hlavu a zadíval se přímo na Soráju.
„Ne,“ vydechla Sorája. Neuvědomila si, že promluvila nahlas, ale pak ucítila, jak jí matčiny ruce sevřely paže.
Šáhmar pomalu vykročil jejím směrem. „Teď rozumím,“ řekl. „Odmítáš se mi vzdát, protože ještě pořád věříš, že tě zaštítí ochrana símurg.“ Čím blíž byl Soráje, tím pevněji ji matka tiskla. Zastavil se přímo před ní a nesouhlasně potřásl hlavou. „V téhle rodině je tolik lží. Snad je čas vynést všechno na světlo.“ Sevřel šupinatou rukou Sorájino zápěstí, ostře zatáhl a vyškubl ji z matčina sevření.
Sorája i její matka vykřikly, ale daéva s kly Tahmine zabránil jít za dcerou a Šáhmar bez námahy odtáhl Soráju doprostřed zahrady, přímo před jejího bratra. Sorúš se na ni nepodíval, ani nezareagoval na matčin a sestřin výkřik. Věděl, že Šáhmar jakýkoliv cit využije proti němu.
Ale pak zamrkal, když si uvědomil, že Šáhmar se dotýká Sorájiny holé kůže – nepatrný pohyb, ale Šáhmarovi neunikl.
„Chceš mu to říct ty, nebo to mám říct já?“ zeptal se Soráji a pořád jí svíral zápěstí.
Sorája se prosebně podívala na Šáhmara – a poprvé si všimla, že mezi šupinami na obličeji jsou mu vidět kousky kůže. Viděla pod Šáhmarovou podobou Azada, chlapce, kterým býval, než se zkazil, chlapce, kterému se naučila důvěřovat a se kterým chtěla utéct. A při pohledu na něj jí projel záblesk vzteku, který pronikl hustou šedou mlhou její viny.
„Nesahej na mě,“ procedila mezi zuby a vykroutila se z jeho sevření. Byla to nejhorší urážka, jakou ho mohla počastovat – že vůbec žádný dotyk je pořád lepší než ten jeho.
Šáhmar na ni upřel oči a hluboce zavrčel. Znovu ji popadl za zápěstí a prudce ji otočil, takže stála čelem k davu.
„Lidé Atašaru,“ zavolal na své publikum, „jsem si jistý, že jste slyšeli příběhy o šáhově tajemné sestře. Možná jste se divili, proč zůstává skrytá, proč se nikdy neobjevuje se svou rodinou.“
Sorája se mu znovu pokusila vytrhnout, ale jeho drápy jí probodávaly kůži.
„Dovolte mi tedy,“ shlédl na Soráju a na tenkých rtech se mu začal objevovat úsměv, „abych vám pověděl pravdu o kletbě šáhzadeh.“
Šáhmar ukázal přímo na Tahmine, která nehybně stála v daévově sevření. „Když se vaší milované královně matce – tehdy to byla šáhbanu – narodily děti, vzala svou novorozenou dceru k daévům a požádala je, aby jí poskytli ochranu.“
Ochranu? Sorája znehybněla, už se nevzpouzela. Řekla Azadovi, že za její kletbou stojí její matka, ale dokonce ani ona neznala důvod. Pokud však on ten důvod znal, znamenalo to, že celou tu dobu znal pravdu, sledoval ji, jak zápasí cestou od sklepení k dachme a k ohňovému chrámu a hledá odpovědi, a přitom má ruce čím dál víc potřísněné krví. Ale i když ho za to nenáviděla, toužila vědět, co řekne dál.
„A daévové souhlasili,“ pokračoval, „protože šáhbanu jim kdysi pomohla a oni byli jejími dlužníky. Uvalili na dítě kletbu a naplnili mu žíly jedem, aby bylo vražedné na dotek.“
Šum davu teď zesílil, jako zuřivé bzučení vosího hnízda. Jak mohla šáhova matka spáchat takovou ohavnost? Jak mohl šáh držet sestřinu kletbu celou tu dobu v tajnosti před svým dvorem? Co ještě tahle rodina ukrývá?
Ale Sorája věděla, že to nejhorší teprve přijde.
Šáhmar ji znovu prudce otočil, držel ji na místě za paže, takže se nemohla odvrátit od bratrovy tváře, zasažené žalem. „A tak se tahle dívka rozhodla pomstít rodině, která ji proklela. Čekala až do dne bratrovy svatby a potom zašla do ohňového chrámu, zabila stráže a uhasila Královský oheň, protože zjistila, že obsahuje jedinou věc, která ji může zbavit jejího prokletí – pero símurg.“
Víc Šáhmar nemusel vysvětlovat. Položil jednu ruku Soráje pod bradu a zvedl jí obličej, aby všichni viděli, že se může bez následků dotýkat její holé kůže.
Sorája nemohla ani odvrátit oči od zlomeného pohledu svého bratra. „Je mi to líto,“ pokusila se říct, ale její slova byla tak ztlumená vzlykem, polapeným v hrdle, že byla stěží slyšitelná.
Pak ji Šáhmar pustil a ona se okamžitě zhroutila na zem, zdrcená tíhou vlastní viny, bratrovy hanby a matčiných tajemství. Podařilo se jí zvednout hlavu a viděla, jak Šáhmar pomalu přechází k bratrovi, se stejnou elegancí, kterou na něm tolik obdivovala, když si ještě myslela, že patří jí.
„No?“ zeptal se. „Pořád ještě věříš, že tě Stvořitel udrží v bezpečí? Myslíš, že můžeš chránit Atašar lépe než já? Nebo poklekneš?“ Otočil se k davu. „Pokleknete,“ zvolal s rozpřaženýma rukama, „abyste zachránili svou zemi z trosek?“
Sorája nevěděla, kdo klekl jako první. Nevěděla, jestli za tím byl vztek na její rodinu nebo beznadějné zoufalství. Ale všude kolem ní, jeden po druhém, nejvlivnější lidé v Atašaru poklekali a volili si nového šáha. Neobviňovala je za to; hrdost a věrnost by vedly jen k ještě větší zkáze.
Brzy klečela všechna šlechta, kromě šáhových příbuzných – tet, strýců a bratranců, které Sorája ani neznala. Lále a jejího zraněného otce, schoulených k sobě. Tahmine. A Sorúše.
Z místa, kde ležela, Sorája sledovala bratra, čekala, jestli se na ni podívá. Ale Sorúš nespouštěl oči z uzurpátora. Pomalu klekl na jedno koleno, potom na druhé, a nakonec poníženě přitiskl čelo k zemi.
Šáhmar vyhrál.
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Celé roky se Sorája ve zdech Golvaharu považovala za vězně, ale teď jím byla doopravdy.
Jistě, její vězení bylo přepychové – jeden z pokojů v novém křídle, obvykle rezervovaných pro šáhovy nejdůležitější návštěvy. Jeho krása však byla mírně poskvrněná, jelikož daévové ho skoro úplně vyprázdnili, odstranili všechno, co by se dalo použít jako zbraň nebo k úniku – lůžkoviny, perořízek a vázy a taky prakticky každý kus nábytku, který se dal zvednout. Když ji daéva poprvé zamkl uvnitř, Sorája skoro zatoužila po stínech sklepení – připadaly jí přívětivější než místnost, ve které se nedalo nikde ukrýt.
Důležitější však bylo, že se odsud nedalo uniknout. Sorája nemusela přemýšlet, proč Šáhmar zvolil pro ni a její rodinu takové zlacené vězení. Odpověď už znala:
Tyhle tunely vedou skrz celý palác?
Všude, kromě novějšího křídla na opačné straně.
Přesto ze všeho nejdřív Sorája prohledala zdi, jestli nenajde dutá místa. Bylo to něco, čemu se mohla věnovat, místo aby přemýšlela, jak dlouho má Šáhmar v plánu nechat je všechny naživu. Čekala, že jejího bratra na místě popraví, jakmile Sorúš sklonil hlavu, ale Šáhmar prostě démonským vojákům rozkázal sehnat dohromady šáhovu rodinu a všechny, kdo nepoklekli, a uvěznil je v novém křídle. Sorája si nemyslela, že je to projev milosrdenství – předpokládala, že je Šáhmar chce zabít později, tajně, aby nezneklidnil svoje nové poddané.
Chodila po pokoji kolem dokola, přikládala ucho ke zdi a klepala, snažila se zaslechnout ozvěnu, která by jí napověděla, že se mýlila, když tvrdila, že k těmto pokojům žádné tajné chodby nevedou. Ale neslyšela nic než ozvěnu slov, která jí zněla v hlavě v rytmu jejího klepání: Tvoje vina. Tvoje vina. Tvoje vina.
Právě když došla ke vchodu, dveře se otevřely. Sorája ztuhla, jednu pěst ve vzduchu. Do místnosti nahlédla hlava se zobákem, patřící jakémusi daévovi, podívala se na Soráju, strčila dovnitř Tahmine a zavřela dveře.
Byla to náhoda, že je zavřeli spolu? Nebo Šáhmar doufal, že se vzájemně rozervou na kusy a ušetří mu práci?
Hleděly jedna na druhou, ani jedna se nepohnula, nepromluvila. Obě byly otrhané, tváře uslzené, srdce ztěžklá. Sorája nevěděla, jestli má prosit o odpuštění nebo se dožadovat vysvětlení. Ani teď netušila, jak si s matkou promluvit upřímně, bez nánosu zdvořilosti a formalit.
Nakonec Tahmine vykročila, oči se jí leskly. Natáhla ruku, aby se dotkla Sorájiny tváře. Sorája couvla, spíš ze zvyku než z jiného důvodu, ale z matčina bolestně staženého obličeje vyčetla, že Tahmine to couvnutí považuje za odmítnutí.
Tahmine se s unaveným povzdechem otočila a přešla k oknu. Sorája si okno prohlédla už předtím a věděla, že je příliš malé, aby se jím protáhla, a příliš vysoko, aby mohla seskočit a nepolámala si kosti. Zrovna se to chystala říct, když se k ní matka otočila a promluvila: „Nebyla jsi překvapená, když všem řekl, že jsem ti to udělala já. Už jsi to věděla.“
„Věděla jsem, žes mi to udělala ty, ale pořád ještě nevím proč.“
Pokud Tahmine nevyslovenou otázku zaslechla, ignorovala ji. „Jak jsi na to přišla?“
„To ta daéva,“ řekla Sorája. Zdálo se, že už nemá smysl držet to v tajnosti. „Ta ve sklepení.“
Tahmine zvedla obočí: „Ty jsi s ní mluvila?“
„Sorúš mě o to požádal. Chtěl, abych mu hlásila, kdyby mi řekla cokoliv užitečného.“
Tahmine s křivým úsměvem potřásla hlavou. „Měla jsem mít dost rozumu, abych věděla, že své děti nemůžu řídit. Aspoň teď víš, proč jsem tak trvala na tom, abys s ní nemluvila. Ale jednu věc nechápu,“ řekla a zamířila doprostřed pokoje. Mezi ní a Sorájou byla pořád spousta místa. „Proč sis nepřišla promluvit se mnou, když jsi to zjistila?“
Ruce měla otevřené a oči naléhavé a Sorája přemýšlela, jestli by zašla nejdřív za Tahmine, kdyby matku vnímala takto – otevřenou a upřímnou. Ale jak se jí na to Tahmine mohla ptát, když se jí pokaždé, jakmile se Sorája příliš přiblížila zakázaným tématům, objevila na čele ta ustaraná vráska a tělo se jí napjalo, jako by se chystala přijmout ránu?
„Pověz mi upřímně,“ poprosila Sorája a hlas se jí lehce třásl. „Kdybych k tobě přišla a řekla ti, co mi pověděla ta daéva, pověděla bys mi pravdu? Nebo bys to popřela a tvrdila bys, že daéva lže?“
Tahmine mlčela. Sorája jinou odpověď nepotřebovala.
„Ale pořád nechápu proč,“ řekla, jak ztrácela poslední zábrany. „Šáhmar tvrdil, žes to udělala pro mou ochranu, že ti daévové něco dlužili. On ví o mém životě víc než já sama. Není divu, že…“ Zarazila se, nebyla si jistá, jak větu dokončit. Co Azad udělal? Než si vzala to pero, co udělal, co by ona sama nechtěla? Sorája se přikrčila a odvrátila se od matky, zahanbená svým výbuchem. Nebyla si jistá, že ještě má právo na hněv.
Tahmine jí zezadu opatrně položila ruku na rameno. „Přinutil tě k tomu?“ zeptala se tiše.
Sorája zavrtěla hlavou. Přála si, aby mohla odpovědět jinak. „Nenutil mě vzít to pero. Ale vždycky věděl, co udělat, co říct, aby mě přiměl věřit mu.“
„Takže tys nevěděla, kdo to je? Co má v plánu?“
Sorája se překvapeně otočila k matce. „Jistěže ne!“ prohlásila. „Nic z toho jsem nechtěla. Jen jsem se chtěla zbavit své kletby.“
Tahmine se zasmála, ale její oči zůstaly vážné. „A tak jsi zlomila jednu kletbu a propadla jsi druhé.“
„Co tím myslíš?“ zeptala se Sorája. „Jaké druhé? Povíš mi vůbec někdy pravdu?“ Poslední otázka byla trpčí, než zamýšlela, ale teď už nemělo smysl skrývat city.
Tahmine přešla ke zdi u dveří, opřela se o ni a zahleděla se na strop. „Máš pravdu. Nastal čas, aby ses dozvěděla celý příběh,“ řekla. „Vlastně už je pozdě. Možná kdybych ti to pověděla dřív, mohla jsem zabránit tomu, co se stalo.“ Smutně se usmála. „Nebo bys mě prostě začala nenávidět o něco dřív.“ Sklouzla dolů a posadila se na podlahu, kolena pokrčená před sebou. Sorája ji nikdy předtím neviděla sedět tak uvolněně, bez dokonalého držení těla. Bylo to jako být v místnosti s někým cizím. Posadila se na holou podlahu naproti matce a tak jako když byla ještě dítě, čekala, až příběh začne.
„První část byla pravdivá,“ řekla Tahmine. „Zatoulala jsem se do lesa poblíž hory Arzur, když jsem byla sotva víc než dítě, a našla jsem ženu polapenou v síti. Ale ta žena nebyla člověk. Nejdřív jsem to nevěděla – v síti jsem ji neviděla dost zřetelně a ona se člověku hodně podobala –, ale když jsem ji osvobodila, roztáhla křídla a já pochopila. Byla to daéva – parika. Dala mi pramen vlasů a řekla mi, že jestli budu někdy potřebovat službu na oplátku, mám ty vlasy spálit a vdechnout kouř. Tu noc pak s ní budu moct mluvit ve snech. Odletěla a já jsem osaměla.“
Odmlčela se a stiskla rty, jako by ji fyzicky bolelo mluvit.
„A pak mě našel Šáhmar,“ řekla.
Sorájino srdce sebou škublo. „Šáhmar byl ten daéva, který tě našel v lese?“ Ale už když se ptala, věděla, že je to tak – vzpomněla si na pohled, který si ti dva vyměnili v zahradě.
„Našel mě Šáhmar,“ zopakovala Tahmine hlasitěji, jako by se pokoušela zaplašit vlastní strach. „Tehdy jsem nevěděla, kdo to je. Myslela jsem si jen, že je to netvor. Řekl mi, že jsem sebrala něco, co bylo jeho, a tak si teď on vezme něco mého.“
Sorája se zamračila. Tuhle část už znala. „Ale…“
„Řekl mi, že si počká, až budu mít dceru, a až ta dcera dospěje, sebere mi ji a udělá z ní svou nevěstu.“
Tahminina slova se nad nimi vznášela jako příkrov studeného vzduchu. Sorája žalostně zasténala, protože teď pochopila, proč si její matka přála, aby byla nedotknutelná. Prožila celé ty roky s přesvědčením, že ji Tahmine ukrývá, aby chránila jejich rodinu nebo bezpečí ostatních – ale Tahmine se celou tu dobu pokoušela chránit ji.
„Celé roky jsem zkoušela zapomenout, co mi řekl,“ pokračovala Tahmine. „Nevěděla jsem, jestli to myslel vážně, nebo jestli to byla planá hrozba. Ale modlila jsem se – každou noc od toho dne jsem se modlila –, abych nikdy neměla dceru. Když se narodil Sorúš, myslela jsem si, že mé modlitby byly vyslyšeny – ale pak ses narodila ty, o pár minut později, a já tě milovala a zároveň jsem se o tebe bála.“
„Laskavost té daévy.“
Tahmine přikývla. „Celou tu dobu jsem si schovávala pramen jejích vlasů, věděla jsem, že ten den může přijít. Spálila jsem ho noc po tom, co ses narodila, a zdálo se mi, že jsem v lese – ale ne v tom, kde mě našel Šáhmar. Byl to les, jaký jsem nikdy předtím neviděla, svěží a zelený. Parika byla tam a já jsem jí pověděla, že potřebuji ochranu pro svou dceru, aby se jí nikdy žádný daéva nemohl dotknout. Řekla mi, abych se s ní příští noc setkala v dachme poblíž paláce a přinesla tě s sebou.“
„Šla jsi do dachme?“
Tahmine zahanbeně sklopila hlavu, ale Sorája pocítila k matce nečekanou něhu. Věděla, že obě zvolily stejně, odvážily se do dachme. Ale matka byla ještě odvážnější, protože tam šla sama, bez ochrany. Pro mě, pomyslela si Sorája. Udělala to pro mě a já jsem ji zradila.
„Byla jsem zoufalá,“ pokračovala Tahmine. „A tak jsem udělala, co ode mě ta parika žádala. Byla tam s několika dalšími příslušníky svého rodu a přinesla mísu dost velkou pro novorozeně, naplněnou vodou. Měla lahvičku jakési červené tekutiny a řekla mi, že pár kapek smíchaných s vodou způsobí, že budeš nedotknutelná. Každý člověk, zvíře nebo daéva, který by se tě dotknul, téměř okamžitě zemře.“
Tahmine se podívala přímo na ni, v tmavých očích se jí leskl hněv. „A já jsem souhlasila,“ řekla. Hlas měla pevný – dokonce vzdorný. „Souhlasila jsem, protože jsem nevěděla, jak jinak bych tě mohla v tak nebezpečném světě ochránit. Byly časy, kdy jsem ti tvou kletbu dokonce záviděla, protože jsem si myslela, že nikdy nepoznáš strach, jaký jsem zažila já, když mě Šáhmar našel v tom lese. Ukrývala jsem tě v Golvaharu a přinutila jsem se nechávat tě tam, protože jsem na tebe nechtěla upoutat Šáhmarovu pozornost, kdyby se mě někdy rozhodl vyhledat. Ale kéž bych si tě mohla nechávat u sebe. Kéž bych ti řekla pravdu dřív.“
„Proč jsi to neudělala?“ zeptala se hned Sorája. V jejím nitru se vzdouvala podivná směs výčitek a lítosti.
„Nejdřív jsem ti to neřekla, protože jsem nechtěla, aby ses bála,“ odpověděla Tahmine. „Jak bych mohla svému dítěti říct, že by ho mohl ukrást netvor? A jak bych vysvětlila, čeho jsem se dopustila, aniž bych ti prozradila proč? Nechtěla jsem, abys vyrůstala s takovým stínem nad hlavou. A když jsi byla starší…“ Shlédla do klína, vyhýbala se Sorájiným očím. „Nechtěla jsem, abys mě nenáviděla. Viděla jsem, jak jsi nešťastná, a nemohla jsem snést, že je to kvůli tomu, co jsem udělala – protože jsem tě nedokázala ochránit sama. Pokaždé, když jsem tě tady nechávala, cítila jsem se tak provinile.“ Zvedla hlavu, oči zalité slzami. „Můžeš mi odpustit, Sorájo?“
Soráju pálily oči a hrdlo se jí svíralo. Chtělo se jí říct, že to ona by měla prosit o odpuštění – to ona na ně všechny uvrhla zkázu, svými volbami. Ale také se jí chtělo říct ne, nemůže Tahmine odpustit, protože když se snažila chránit dceru jedním nebezpečím, vystavila ji jinému.
Ale místo toho, aby řekla cokoliv z toho, Sorája udělala, co toužila udělat od dob, kdy byla dítě. Naklonila se k matce a položila svou holou ruku na tu její. Během jediného nádechu – vlastně vzlyku – Tahmine sevřela Soráju v náruči, položila si dceřinu hlavu na prsa a hladila ji po vlasech, přitom se pomalu pohupovala dopředu a dozadu.
Plakaly, odpuštění prozatím neuděleno ani neodmítnuto. Snad se mohly obviňovat navzájem, ale obě věděly, jak strašlivě si člověk volí, když je vydaný na milost Šáhmarovi. Byla to kletba, kterou sdílely, kletba, kterou Sorája zdědila – a jakýmsi podivným způsobem to bylo poprvé, kdy opravdu cítila, že je dcerou své matky.
Těžká, beztvará vina, která hrozila, že ji udusí, teď získávala obrysy, stávala se něčím, co by mohla dělat spíš než cítit. „Já jsem to začala,“ řekla Sorája hlasem prodchnutým slzami. Zvedla hlavu. „A musím to skončit – za nás všechny.“
Tahmine jí položila ruce na tvář, každou dlaň z jedné strany, a na chvíli zůstaly tak, užívaly si prostou radost, která jim byla tak dlouho odepřena. Pak ruce spustila a pronesla: „On to začal, ne ty. Ale ty jsi jediná, kdo to může ukončit. Jestli někdo dokáže najít způsob, jak vyklouznout z paláce, jsi to ty. A jakmile unikneš, musíš najít pariku se sovími křídly. Už mi splatila dluh, ale možná nám znovu pomůže. Myslím, že pariky jsou proti němu. Kdybych tě dokázala dostat z tohohle pokoje, postaráš se o zbytek?“
„Samozřejmě, ale jak…“
Tahmine zavrtěla hlavou a přitiskla si prst na rty. „Teď ne. Později, až bude tma.“ Ukázala k oknu, kterým teď pronikalo dovnitř oranžové světlo zapadajícího slunce.
Čekaly spolu, dokud se světlo pomalu nevytratilo, a pak jí Tahmine pošeptala: „Čekej za dveřmi. Jen co se otevřou a daéva vejde dovnitř, utíkej odsud tak rychle, jak dokážeš. Nezaváhej, Sorájo, rozumíš mi?“
Sorája přikývla, ale pořád nevěděla, co má matka v plánu. Stála opřená zády o zeď, aby ji dveře skryly, až se otevřou. Tahmine přešla k oknu, sevřela ruku v pěst a udeřila do skleněné tabule, která se s hlasitým třesknutím roztříštila.
Tahmine i Sorája zděšeně vykřikly – přestože Sorája upřímně, zatímco Tahmine promyšleně. Nespouštěla oči ze dveří, ani ve chvíli, kdy stahovala krvácející ruku oknem zpátky dovnitř. Sorája se k ní chtěla rozběhnout, ale Tahmine zvedla dlaň a ona si vzpomněla, že jí matka přikázala nezaváhat.
Jen o pár vteřin později se dveře rozlétly s takovou silou, že Soráju málem rozmáčkly. Daéva se zobákem vrazil dovnitř a přešel místností k Tahmine, která natahovala krvácející ruku a se zalykáním prosila o pomoc. Navzdory matčinu rozkazu Sorája zaváhala – protože jak mohla matka vědět, jestli jí ten daéva pomůže, nebo jestli ji nechá vykrvácet? Jak si mohla být tak jistá, že Šáhmarovi záleží na tom, jestli je živá nebo mrtvá?
Ale pokud nevyběhne hned, bude to, co Tahmine udělala, k ničemu. Sorája už promarnila jeden matčin dar – podruhé stejnou chybu neudělá.
S daévou za zády Sorája vyklouzla zpoza dveří – a rozběhla se.
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Začala zahýbat doprava, ale poblíž stál jiný daéva, naštěstí otočený čelem k druhému konci chodby, a tak se prudce zastavila a změnila směr. Tuto část paláce neznala, ale když znovu zahnula, našla úzké schodiště, které bude pro většinu daévů skoro jistě příliš malé, aby se tam protáhli.
Bylo štěstí, že jí ten daéva zabránil instinktivně zatočit doprava. Když Sorája opustila schodiště, podle úzkých prostor a nezdobených stěn poznala, že je v zadní části paláce, v místech, které užívá převážně služebnictvo. Vydala se na konec a odbočila jediným směrem, kterým to šlo – do dlouhé chodby, která ji odvede z nového křídla zpět do hlavní části paláce, kde snadněji zmizí ve zdech.
Dlouhá chodba vedla do kulatého vestibulu se sloupovím a velkým vstupním obloukem, který se otevíral na pozemky za palácem. Ale vchod byl hlídaný, pochopitelně, dvěma velkými daévy. Sorája se zastavila ve stínech chodby a pokoušela se vzpomenout, kde je nejbližší vstup do tajných průchodů.
Srdce jí divoce bušilo v hrudi. Nadechla se, aby se uklidnila. Jestli někdo dokáže najít způsob, jak vyklouznout z paláce, jsi to ty, vzpomněla si. Matčina slova ji utěšila. Dokonce i když přišla o jed, pořád je expert na to, jak se neviděná a neslyšená krást palácem. Naposledy se nadechla a podívala se na druhou stranu vestibulu, naproti ní. Přímo v té chodbě, za druhými dveřmi vpravo je kancelář písařů a uvnitř té kanceláře jsou tajné dveře, které ji pustí do průchodů – jestli ji předtím nikdo nechytí.
Sorája vykročila do vestibulu, tak pomalu, aby nebylo slyšet podrážky pantoflí na mramorové podlaze. Bolestně pomalými kroky došla až k prvnímu sloupu. Daévové si jí nevšimli. Vyhlédla zpoza sloupu a čekala, až se daévové podívají jinam, aby se odvážila vyjít doprostřed místnosti, přímo jim před oči. Sledovala je… čekala… a konečně je cosi přimělo otočit hlavy a vyhlédnout ven na pozemky.
Sorája se rozběhla, už se neobtěžovala s pomalými tichými kroky. Pleskání pantoflí o podlahu muselo upoutat jejich pozornost, protože zaslechla drsný výkřik, následovaný zvukem kroků běžících směrem k ní.
Už byla v protější chodbě a dostala se ke druhým dveřím právě v okamžiku, kdy se jeden z daévů protáhl do chodby a hnal se za ní, zatímco ona vlhkýma rukama zápasila s klikou. Kdybych měla svoje rukavičky, bylo by to jednodušší, pomyslela si, ale podařilo se jí dveře otevřít a zavřít je za sebou. Doufala, že tím získá dost času, aby zmizela, než daéva uvidí, kam šla.
V tmavé kanceláři bez oken, která patřila písařům, se Sorája pohybovala instinktivně, našla dveřní otvor ve zdi za psacím stolem. Dveře kanceláře se začaly otevírat – Sorája vklouzla do průchodů…
A rychle za sebou zavřela, právě když daéva vtrhl do místnosti. Úzkou škvírou ve zdi Sorája sledovala, jak se daéva rozhlíží po prázdné kanceláři, se zmateným výrazem na chlupaté lví tváři. Vztekle odfrkl a zmizel.
Sorája se s úlevou opřela o zeď – ale ta úleva neměla dlouhého trvání. Prozatím byla v bezpečí, ale ještě musela najít cestu ven z paláce a bylo jen otázkou času, než Šáhmar zjistí, že se ztratila. Nejspíš uhodne, že je v průchodech, a jeden ze vstupů už zná.
A pak tu byla matčina rada, aby Sorája našla pariku se sovími křídly. Ale i kdyby se jí podařilo uniknout z paláce, jak by sama dokázala tu pariku najít?
Mezi mými sestrami bys byla vítaná. Kdybys mě teď osvobodila, mohla bych tě vzít k nim.
Bylo to zjevné a absurdní zároveň. Samozřejmě, Parvane bude vědět, jak najít ostatní pariky. Nejspíš dokonce zná tu se sovími křídly, o které se zmínila matka, jinak by toho tolik nevěděla o Sorájině kletbě. Ale proč by Parvane souhlasila, že jí pomůže? Pero, vzpomněla si Sorája, sáhla si k pasu a ucítila jeho obrys uvnitř šerpy.
Vyrazila ke kruhové místnosti, která ji přivede do sklepení, ale i když věděla, že je Parvane její nejlepší možnost, bála se, že dělá další strašlivou chybu. Parvane je daéva – určitě bude spolčená se Šáhmarem.
Sorája v duchu uviděla uražený výraz na Parvanině tváři a slyšela rozčilení v jejím hlase, jako by byla přímo vedle ní. Nejsem každý daéva, řekla jí jednou. Jsem parika a moje záměry jsou mé vlastní.
Sorája si taky vzpomněla, že na ni Parvane naléhala, ať to pero vůbec nebere a žije se svou kletbou v míru – a ať se zeptá matky, proč chtěla, aby byla dcera prokletá. Kdyby se byla Sorája řídila některou její radou, Šáhmarův plán by mohl selhat.
Zatímco se Sorája v duchu hádala sama se sebou, každým krokem se blížila ke sklepení. Když vešla do kruhové místnosti, kde předtím stála s Azadem, věděla, že nikdy doopravdy nebylo pochyb, jestli se do sklepení vrátí. I kdyby nepotřebovala pomoc při hledání pariky se sovími křídly, stejně by se chtěla podívat do těch jantarových očí a sama se přesvědčit, jestli byla Parvane od začátku součástí plánu.
Jakmile vkročila do sklepení, obklopil ji důvěrně známý a uklidňující pach esfandu. Pokud je kouř pořád tak silný, pak tu nebyl žádný jiný daéva – což mohlo znamenat, že Parvane není součástí jejich plánu. Sorája si připomněla, že na Azada esfand neúčinkuje, ale předpokládala, že je to proto, že dřív býval člověkem.
Sorája pomalu vydechla a plížila se po schodech k Parvanině jeskyni. Tentokrát bylo světlo silnější, takže zřetelně viděla, jak Parvane neklidně přechází po své cele. Jakmile spatřila Soráju, zarazila se a zamířila k mříži. Okamžitě přejela očima z jejího obličeje a krku k holým rukám. „Takže jsi to udělala, že?“ řekla. S naléhavým leskem v očích se jí znovu podívala do tváře. „Máš pero?“
Sorája přistoupila blíž. Ignorovala její otázku. „Vědělas to? Když jsi ho tu se mnou ten první den viděla, věděla jsi, kdo to je – a co má v plánu?“
Parvane nemusela odpovídat nahlas. Žár v jejích očích pohasl, ramena poklesla a dlaně pustily mříž. Všechno vypovídalo o porážce.
Sorája zklamaně potřásla hlavou. Nechápala, proč je tak překvapená, tak zrazená. Parvane je daéva, ne snad? „Vědělas to a nic jsi neřekla.“
„Řekla jsem toho hodně. Neposlouchala jsi.“
„Od začátku jsi byla součástí plánu, že? Když jsi zaútočila na mého bratra – to všechno bylo součástí plánu, jak vás oba dostat do paláce. Byla jsi skvělý špeh svého krále,“ ušklíbla se Sorája.
Parvane se zaleskly oči vztekem. „Není to můj král,“ zavrčela. „Zajal mě. Kdybych ti to všechno řekla, věřila bys mi? I tak jsi mi moc nevěřila. Kdybych ti řekla, že tvůj pohledný nový přítel je tajný vůdce daévů, přinejlepším bys to popřela. A přinejhorším bys mu to pověděla, aby tě mohl uklidnit, že jsem lhářka, a on by pak potrestal mě i moje sestry.“
Sorája slyšela ozvěnu vlastní odpovědi na matčinu otázku, proč s ní nepromluvila dřív, a tak nemohla popřít, že má Parvane nejspíš pravdu. Trochu měkčím hlasem se zeptala: „Tvoje sestry?“
„Loví nás pro zábavu. Mnoho mých sester vězní.“
Jako tu pariku, kterou má matka vysvobodila v lese, vzpomněla si Sorája. „Ostatní pariky – má některá z nich soví křídla?“
Parvane překvapeně naklonila hlavu. „Parisa,“ řekla s náznakem úsměvu. „To ona z tebe udělala to, co jsi.“
„Musím ji najít. Víš, kde je?“
„V zajetí, to mi řekl on. Ale…“ Parvaniny oči zalétly k místu za Sorájiným ramenem, ke zdroji vonného kouře všude kolem nich. „Jestli mě pustíš, můžu tě vzít k ní i k ostatním a můžeme je osvobodit. Obě máme rodiny, které chceme zachránit.“
Sorája to mlčky zvažovala. Už nevěděla, komu má věřit – plně důvěřovala Azadovi a zmýlila se. Je tedy možné, aby se mýlila i v tom, že je Parvane její nepřítel? Nebo by byla ještě větší hlupák, kdyby jí teď důvěřovala?
Parvane chápavě přikývla. „Pořád mi nedůvěřuješ. Ale možná kdybych ti ukázala, co mi udělal, uvěřila bys, že nejsem Šáhmarův přítel.“ Parvane se k Soráje otočila zády a vyhrnula si dlouhou obnošenou košili přes hlavu. Sorája se polekala a chtěla odvrátit oči, ale pak pochopila, co jí Parvane ukazuje.
Její matka věřila, že vysvobozuje dívku, dokud parika nerozvinula křídla – soví křídla. Parvane pochopitelně měla křídla můry, se stejnými vzory, jako měla na kůži. Aspoň si to Sorája myslela – bylo těžké vědět to jistě, protože Parvanina křídla byla rozsekaná a potrhaná a visela jí na zádech jako stuhy.
Sorája bez přemýšlení přistoupila blíž, až k mříži. Odtud viděla trhliny v křídlech lépe, dlouhé, čisté řezy, jako od dýky – nebo drápů.
„To ti udělal on?“ zeptala se tiše.
Parvane si stáhla košili zase dolů a znovu se k ní otočila čelem. „Postupně, kus po kuse, ano. Doufala jsem, že je pero símurg vyléčí.“
Sorája ji poslouchala, ale nejhlasitěji k ní nepromlouvala slova. V prázdnotě daévina hlasu, v pohaslém lesku očí, v unavených vráskách na tváři Sorája poznávala někoho, kdo neztratil jenom svou rodinu, ale i kus sebe sama.
Sorája vytáhla pero ze šerpy, opatrně, aby ho držela z Parvanina dosahu. Parvane upřela na pero hladový, zoufalý pohled. „Máš ho,“ vydechla.
Sorája se od Parvane odvrátila a zamířila ke kovové míse zavěšené na zdi. Snad je hlupák, když Parvane věří, ale hlavou se jí míhaly výjevy – výjevy zkázy a zoufalství, ostrých drápů a kožnatých křídel, vyděšené dívky v lese a mladého šáha na kolenou. Sorája nemohla odčinit nic z toho, co Šáhmar udělal – kromě toho, že mohla osvobodit Parvane.
Už podruhé ten den uhasila oheň; převrhla nádobu a vysypala uhlíky na zem.
Parvane nepotřebovala vysvětlení. Jakmile se kouř z esfandu začal rozptylovat, nadlidskou silou roztáhla železnou mříž a vyšla ven – volná.
Sorája uvažovala, jestli neudělala další chybu, jestli jí Parvane nezakroutí krkem a nepůjde se připojit ke svému pánu, jestli se oba nevysmějí naivní dívce, kterou oklamali. Ale Parvane k ní nezamířila. Zavřela oči, zvedla hlavu a zhluboka se nadechla. „Děkuji ti,“ řekla.
„Slíbila jsi, že mi pomůžeš,“ připomněla jí Sorája.
„A udělám to,“ odpověděla Parvane. Zdálo se to nemožné, ale oči jí zářily ještě jasněji než předtím. „Ale nebudu moc k užitku, dokud nebudu mít v pořádku křídla.“ Otočila se a znovu si vyhrnula košili. Teď když se kouř rozptýlil, pohybovala se hbitěji. Sorája bezděčně couvla. Představa, že před ní někdo odhaluje kůži, byla ještě pořád nemyslitelná, a ona těkala pohledem z Parvaniných zad na pero, které držela v ruce, jako by si nebyla úplně jistá, jak je dostat k sobě.
Po dlouhé pauze se Parvane významně ohlédla přes rameno na Soráju a řekla: „Budeš muset jít blíž.“
Jízlivý tón vytrhl Soráju z transu. Přiblížila se k Parvane, prohlížela si poškozená křídla, ale nedotkla se jí. Pak přejela špičkou pera podél nejdelší trhliny a křídlo se zacelilo. Bylo tu však mnoho trhlin – nejenom dlouhé a čisté řezy, ale i menší, rozeklané, které nejspíš vznikly samy. Byla to choulostivá práce, a tak dokud Sorája opravovala Parvanina křídla, jednu trhlinu po druhé, ani jedna z nich nepromluvila.
Bylo to uklidňující – jemný dotek pera na křídlech, tlumený zvuk jejich dechu, pocit, že se cosi zaceluje. Soráje to připomnělo práci v zahradě, odstřihávání šlahounů a vytrhávání suchých okvětních lístků, aby mohly růže kvést a prospívat. Když se poprvé dotkla Parvanina křídla druhou rukou, aby ho uhladila a lépe se jí tak pracovalo, ani si neuvědomila, co dělá. Jakmile jí to došlo, stáhla se, ale pak se pudový strach vytratil a znovu přejela konečky prstů po křídlech a myslela přitom na toho prvního motýla, kdysi dávno.
Pokračovala v práci, ale očima pořád těkala od pruhů na holé kůži ke křídlům – ke stejným vzorům, které se jako stíny kroutily na Parvaniných zádech, dole na krku, na křivce páteře. Bylo to skoro jako touha navštívit dálky; konečky jejích prstů toužily zkoumat nové krajiny, nové povrchy, které nikdy předtím nepoznaly.
Teprve až dokončila opravu poslední trhliny, dovolila si Sorája natáhnout lehce rozechvělou dlaň a přejet bříšky prstů po Parvanině kůži, podél jedné ze spirál na vnitřní straně lopatky, kde bylo křídlo vpletené do zad. Sorája žasla, jak má Parvane jemnou kůži – jemnější než lístky Sorájiných růží nebo vlna jejích rukaviček. Nechala prst sklouznout k vrcholu páteře a cítila pod křehkou vrstvou kůže sílu kostí a svalů. Trošku přitlačila, zkoumala výčnělky a prohlubně páteře. Uslyšela, jak se Parvane ostře nadechla a prohnula záda.
Sorája okamžitě odtáhla ruku, jako by se spálila. Zapomněla se – zapomněla na všechno kromě svého hladu po doteku.
Parvane se na ni ohlédla přes rameno a Sorája ztuhla a očekávala posměch. Ale Parvane se tvářila vážně, a když se zeptala, znělo to jemně a téměř omluvně: „Skončila jsi?“
„Ano,“ odpověděla Sorája. „Myslím, že jsem je opravila všechny.“
Parvane pomalu roztáhla křídla do plné šířky, pak je složila a znovu roztáhla, a když řekla: „Ano, je to tak,“ uslyšela Sorája v jejím hlase stěží ovládanou radost. Křídla klesla, složila se podél páteře a Parvane si znovu stáhla košili. „Děkuji ti,“ dodala a otočila se k Soráje. „Máš jemný dotek.“ Zamířila ke schodům a nechala zaskočenou Soráju za sebou.
Když vyšly z jeskyně, Parvane následovala Soráju, aby je vedla sklepením. Sorája ji přivedla k tajnému vstupu do průchodů, pak se zastavila a zamyslela se. Nevěděla, jestli už si Šáhmar všiml, že je pryč, ale pokud ano, nejspíš na ni bude čekat, až se vynoří z tajných chodeb – a o jednom východu už věděl. Přemýšlela, jestli by nebylo bezpečnější použít obvyklý vchod do sklepení, ale ten jí taky připadal příliš známý, příliš riskantní. Bude lepší provést Parvane chodbami a vyjít na povrch někde za palácem – pokud možno poblíž stájí.
Sorája otevřela dveře do průchodů a řekla Parvane, ať jde za ní.
Vzala je zpět do kruhové jeskyně, i když šla opatrně, pro případ, že by tu čekali nějací daévové. Odsud pokračovaly hlavním tunelem, Sorája mířila k nejzápadnějšímu rohu paláce. Tam byly dveře vedoucí na terasu, z níž byla vyhlídka na cvičiště. Odtamtud mohly doběhnout ke stájím. Přítomnost Parvane Soráju nečekaně uklidňovala – teď nebyla sama. Měla na své straně někoho mocného a brzy se k nim připojí další pariky. Slib, který dala matce, nebyl jen náplast nebo zoufalství. Bylo to možné. Ještě by mohla odčinit, co provedla.
Jak se blížily k terase, chodba se zúžila a Sorája musela sklonit hlavu. Když konečně nahmatala nízké čtvercové dveře, ulevilo se jí. Zatlačila do nich a otevřela je, pustila dovnitř ostrý noční vzduch a světlo hvězd a začala se plížit otvorem v palácové zdi na bílý kámen terasy.
A pak ji cosi ostrého popadlo za paži a vytáhlo ji ven.
Na prázdné terase stál daéva se zobákem, sám, jako by ji čekal. „Šáhmar mi řekl, že tě najdu tady,“ prohlásil. „Čeká na tebe.“
Sorája neměla čas divit se, jak se Šáhmar dozvěděl, kde ji najde. Musela být připravená na útěk – protože si všimla, že daéva se zobákem je sám, a ona s sebou měla Parvane.
Až na to, že když se otočila a podívala se do chodby, Parvane byla pryč. Sorája se proklínala, že uvěřila další daévě.
Daéva ji vedl do paláce, po chodbách, které teď byly plné ostatních daévů. Čekala, že ji odvede zpátky do nového křídla, ale místo toho zamířil chodbou ke vstupu do trůnního sálu.
Trůnní sál byl přesně takový, jako když ho viděla naposledy během Nog Roz – až na to, že na trůnu se teď rozvaloval někdo jiný, uvolněně a arogantně. Daéva se zobákem ji přivedl doprostřed místnosti, kde na malbě símurg toporně stál Sorúš.
Kolem dokola místnosti stáli v kruhu daévové, a když Sorája zalétla očima ke dveřím ukrytým ve zdi vpravo, v duchu zaklela. Jeden z daévů se opíral přímo o ně a blokoval únik. Šáhmar o těch dveřích ví, napadlo ji okamžitě, ale to přece není možné, že? Nikdy mu je neukázala ani mu o nich neřekla.
Šáhmar se podíval, kam hledí, a řekl: „Hledáš dveře, že?“ Hlas mu burácel pobavením. „Měl jsem vědět, že se nemám pokoušet věznit tě tady. Znáš tyhle zdi ještě lépe než já. A já sám je znám dost dobře – to já jsem vybudoval ty chodby, které tě přede mnou tak dlouho ukrývaly, a tak jsem věděl, kterou z nich nejspíš budeš chtít utéct. Nepřipadá ti to poetické?“
Paranoidní šáh, vzpomněla si Sorája. Paranoidní, ale chytrý, tvrdil Azad. Začínala si myslet, že neexistuje způsob, jak oddělit její život od jeho nebo jeho osud od jejího.
Šáhmar pokračoval: „Stejně bych pro tebe brzy poslal. Chci, abys byla tady, až zabiju tvého bratra.“
Žaludek se jí sevřel a pokusila se zachytit Sorúšův pohled, ale bratr hleděl přímo před sebe. Místo toho se otočila k Šáhmarovi a řekla: „Proč ho zabíjet? Copak nestačí, že je tvůj vězeň?“
Byl to slabý argument a oba to věděli. Šáhmar zavrtěl hlavou. „Neudělám stejnou chybu jako posledně, Sorájo. Dokud bude žít, lidé budou doufat, že proti mně může povstat, a já se tvou rodinou nenechám znovu svrhnout.“ Vstal z trůnu a sestoupil z pódia. Sorája se okamžitě postavila před svého podivně pasivního bratra.
„Nebudu tu stát a přihlížet,“ pronesla k Šáhmarovi, který se pořád blížil. „Nedovolím ti…“
„Dost, Sorájo.“ Sorúšův hlas zněl jasně, jeho ruka jí pevně stiskla rameno. „Na tom nezáleží.“
Užasle se k němu otočila. Tvář měl prázdnou a bez citu, ale jeho klidný výraz v ní vyvolával jen další horečnaté zoufalství. „Jak to můžeš říct?“ zeptala se ho. „Tohle je tvůj trůn. Jsou to tvoji lidé!“
Mírně zavrtěl hlavou. „Už ne. O to ses postarala.“
Jeho hlas byl tak chladný, až se zachvěla. „Je mi to líto, Sorúši,“ řekla mu. Hrdlo měla vyschlé. „Nikdy mě nenapadlo, že se stane tohle. Když jsem uhasila oheň, nevěděla jsem, že…“
„A já jsem nevěděl, že mě tolik nenávidíš. Nevěděl jsem, čeho jsi schopná.“
Sorája sevřela pěsti, a než se stačila zarazit, vyštěkla: „Samozřejmě žes to nevěděl. Jak bys mohl vědět, co cítím nebo čeho jsem schopná, když jsi se mnou od dětství sotva promluvil? Když ses stal šáhem, opustil jsi mě.“
Bylo to špatné – neměla se na něho hněvat, ne teď, po tom všem, co udělala. Ale staré rány nezmizely jenom proto, že mu ona zasadila novou, a Sorúšův chlad jí jen připomněl, co ji v prvé řadě přivedlo do ohňového chrámu.
Sorúšovi se zablesklo v očích, ale jen krátce. „Máš pravdu,“ řekl. „Opustil jsem tě. Často jsem si o tebe dělal starosti – ale musel jsem si dělat starosti i o všechny ostatní v téhle zemi. A teď ses pomstila nám všem – hodně důkladně.“
Než stačila odpovědět, přistála jí na rameni Šáhmarova šupinatá ruka. „I když mě těší vidět tě takhle, myslím, že tady jsme skončili.“
Mávl na jednoho z daévů, ten přistoupil a odváděl Sorúše pryč.
Sorája chtěla vyrazit za ním, ale Šáhmar ji držel na místě. „Kam ho vedeš?“ zeptala se chraptivě.
„Změnil jsem názor ohledně té popravy,“ řekl Šáhmar, obešel ji a postavil se před ni, aby jí zakryl výhled na záda odcházejícího Sorúše.
„Proč?“
„Možná mnou pohnula tvoje láskyplná prosba.“ Popadl ji za zápěstí, vyrazil ze síně a táhl ji vedle sebe.
Sorája se snažila udržet tempo s jeho odhodlaným krokem, který zpomalil, až když byli oba za hlavním vchodem paláce. Trosky zahrady halila noční tma, ale Sorája se na ni přesto nedokázala dívat.
„Kde je Sorúš?“ naléhala. „Co s ním chceš udělat?“ Její hlas byl přerývaný a začínaly jí téct slzy.
„Prozatím si s ním nemusíš dělat starosti.“
„A moje matka?“ zeptala se. V hlavě jí stále zněl matčin bolestný výkřik. „Je…?“
„Je naživu, nebo jsem ji nechal vykrvácet po tom, co odlákala pozornost, abys mohla uniknout?“ dokončil za ni Šáhmar a ušklíbl se. Sorája čekala se zatajeným dechem, dokud neřekl: „Je živá a bezpečně obvázaná.“
„Dovol mi ji vidět.“
„Ne,“ pronesl bez zaváhání.
„Dobře.“ Únava ji připravila o zbytky odporu. „Vrať mě do mého pokoje.“
„Ne,“ odpověděl lehce pobaveným tónem. Rty mu zacukaly, jak se pokoušel neusmát.
Právě ten náznak úsměvu, tak důvěrně známý, roztříštil poslední zbytky jejího klidu. „Tak co ještě ode mě chceš?“ zakřičela na něho a vytrhla se mu ze sevření. „Jsi jako kočka s myší, celou dobu si se mnou jenom hraješ.“
Šáhmarův úsměv zmizel, ale oči se mu ve tmě leskly. „Je to podivné, že? Myslel jsem si, že tě zabiju, jenom co mi dáš to pero.“ Sáhl po ní, zahákl jeden dráp za šerpu a přitáhl si ji k sobě. Když ruku uvolnil, vytáhl z úkrytu i pero a stiskl ho v šupinaté pěsti. „A přece, jak jsem řekl, jsem si tě docela oblíbil, Sorájo. Během té doby, co jsme byli spolu, jsi na mě udělala velký dojem. Zjistil jsem, že tě nechci zabít – chci si tě nechat.“ Znovu ji chytil, dlouhými prsty jí pevně sevřel paži. „Ale zjevně tě nemůžu držet tady. Nakonec bys mi utekla. Musím tě vzít někam jinam.“
Než stačila Sorája odpovědět, zvedl ji v silných rukách a máchal mocnými křídly, dokud se oba nevznesli vysoko nad palác.
Sorája se k němu zděšeně tiskla, oči pevně zavřené. Kdysi četla podobný příběh, o dívce, kterou odnesl ohromný pták na horu Arzur. Ale pták byl začarovaný, a když ho dívka políbila, proměnil se v krásného mladého muže. Soráju napadlo, že s ní je to tak, že políbí krásného mladého muže a promění ho v netvora.
Odvážila se znovu otevřít oči, shlédla dolů a sledovala, jak jsou její dobytý domov i ohořelé obrysy města menší a menší. Dýchala mělce a lapala po vzduchu, než ji konečně přemohla hrůza a vyčerpání a svět zčernal.
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Sorája se probudila a vyjekla. Poslední, nač si vzpomínala, byl let vzhůru ke hvězdám a Golvahar, který se ztrácel dole pod ní. Vzpomínala si na tlukot křídel a ostré špičky drápů, které se jí zarývaly do kůže. Ale to všechno byly jenom vzpomínky. Teď ležela na něčem pevném – postel? – a byla sama. Nebo aspoň doufala, že je sama. Ať byla kdekoliv, světlo bylo matné.
Sorája se opatrně posadila a mžourala do šera. Když se dotkla stěny vedle sebe, aby se opřela, nahmatala studený, nerovný kámen. Co to Šáhmar řekl? Že ji nemůže držet v Golvaharu, a tak ji potřebuje vzít někam jinam. Pokoušela se klidně dýchat a zvažovala možnosti – je v jeskyni někde v lese? Má v úmyslu držet ji tady pod zámkem, dokud ho nepřestane bavit? Pořád nebyla úplně přesvědčená, že ji neplánuje zabít.
Vstala z postele a zamířila ke zdroji světla. Když si její oči přivykly, uviděla, že je v místnosti bez oken, vytesané ve skále. Světlo vycházelo ze železného svícnu, který stál na stole spolu se džbánem vody a mísou ovoce. Všechno v místnosti vypadalo nahrubo otesané a poněkud zašlé, od rozviklaného rámu postele až po otlučený mramorový stolek a moly prožraný kobereček pod ním. Spíš než cokoliv jiného to vypadalo jako náhodná sbírka a nijak to nezmírňovalo její pocit, že je pohřbená zaživa.
Ale pak uviděla dveře zasazené ve zdi a úlevně si oddechla. I dveře vypadaly, jako by sem nepatřily – obdélníkový dřevěný panel vražený do obloukového vchodu –, ale důležitější bylo, že pod klikou nebyla žádná klíčová dírka. Není tu tedy v pasti… Pokud to není jiný druh pasti. Co se jí stane, když ty dveře otevře? Co na ni bude čekat na druhé straně?
Sorája zamířila ke dveřím, a když se k nim přiblížila, všimla si hlubokých rýh ve dřevu kolem kliky – rýh, jaké by mohly udělat drápy.
Pořád ještě hleděla na dveře, když se klika pohnula a dveře se začaly otevírat. Připravila se, že uvidí Šáhmara, obličej ze svých nočních můr.
Ale nebyl to Šáhmar, kdo vešel. Byl to Azad. Sorája se podívala na jeho ruce, oči, vlasy, ale nenašla ani stopy po netvorovi, kterým, jak věděla, je. Byl tak pohledný jako toho dne, kdy ho spatřila poprvé.
Když ji uviděl, usmál se na ni. „Dobře, jsi vzhůru. Teď můžeme…“
„Ne.“ Její hlas se lehce rozléhal ozvěnou.
Naklonil hlavu. „Co tím myslíš?“
„Nepředstírej. Už ne.“ Hrdlo se jí bolestivě stáhlo, jak se pokoušela potlačit slzy hněvu.
„Nepředstírám, Sorájo.“ Vykročil k ní a sáhl po její ruce, palci jí přejel po kloubech. Sorája se chtěla odtáhnout, ale dotek holé kůže na její pořád byl tak nový, tak zvláštní, že si nedokázala odepřít to, po čem tak dlouho toužila. Bylo těžší pamatovat si, že ho nenávidí, když vypadal jako chlapec, který ji utěšoval v dachme. Ten chlapec nikdy neexistoval, připomněla si, ale když jí přejel dlaněmi po pažích, když je přitiskl na její tvář a naklonil se k ní, přála si, aby na to zapomněla.
„Ne,“ řekla, přinutila se to vyslovit vší silou. Vytrhla se Azadovi, než ji mohl políbit, a ovinula se pažemi, schoulila se do sebe, jako to dělávala vždycky. „Ne,“ zopakovala. Nedokázala se mu podívat do tváře, i když si uměla představit překvapený, zraněný výraz – zranitelnost, kterou si pěstoval, aby ji přivábil. „Tvůj hlas, tvoje tvář, tvoje ruce – nejsou skutečné. Nejsou tím, kým jsi ty.“ Zvedla hlavu, přinutila se pohlédnout na něj a znovu odmítnout. „Ukaž mi, kdo jsi.“
Přivřel oči, a když promluvil, bylo to tím druhým hlasem, jeho skutečným hlasem. „Dobrá,“ řekl. „Pokud tomu dáváš přednost.“ Azad se začal rozplývat jako dým a pak se objevil Šáhmar.
Ale teď, když sledovala jeho proměnu, dokázala snadněji objevit, co mají společného – stejnou stavbu kostí, atletickou pružnost. Změna z Azada v Šáhmara nebyla úplná proměna; bylo to jako pohřbít jednoho pod druhého. Pořád nechápala, jak dokázal vypadat jako člověk – nikdy neslyšela, že by nějaký jiný daéva uměl něco takového –, ale věděla s jistotou, že když to dělá, přijímá podobu prince, kterým byl kdysi, dříve, než se zkazil.
Tiše zavrčel: „Už jsi spokojená?“ Zdálo se, že ho její požadavek urazil – snad i zahanbil. Možná byl stejně dychtivý zapomenout jako ona a ty minulé týdny byly snem pro ně oba.
Jenže to on ho ukončil, ne ona.
„Spokojená?“ zeptala se nevěřícně. „Uchvátil jsi trůn mého bratra a uvěznil moji rodinu a teď mě držíš v zajetí. V jednom kuse jsi mi lhal, získal sis mou důvěru, a přitom jsi mnou manipuloval, abych zničila svou rodinu.“ Mluvila čím dál hlasitěji. Už neměla v žilách jed, její hněv nemohl nikomu ublížit, a tak si dovolila vychutnat si ho, věděla, že Šáhmar je dobrý terč, že si to zaslouží. „Před všemi těmi lety jsi vyhrožoval mé matce,“ pokračovala. „To ty jsi důvod, proč jsem byla prokletá. To ty jsi to všechno způsobil!“
Ta slova se jí říkala tak snadno, že jen co je vyslovila, věděla, že si sama až moc přeje, aby to byla pravda. Jak by bylo snadné hodit všechnu vinu na Šáhmarova šupinatá ramena.
Bála se, že to poslední prohlášení napadne nebo jí připomene její roli v celém neštěstí. Místo toho se jenom zeptal: „Takže tvá matka ti konečně řekla pravdu? A pověděla ti všechno?“
Sorája slyšela matčin hlas. Řekl mi, že si počká, až budu mít dceru, a až ta dcera dospěje, sebere mi ji a udělá z ní svou nevěstu. Rozhodně ji odnesl pryč – má ale v úmyslu dodržet i poslední část slibu? Sledovala mihotavé světlo svíčky, nebyla schopná podívat se přímo na něho. Zeptala se: „Proto jsem tady? Kvůli nějaké malicherné zášti, kterou cítíš k mé matce?“
„Ne,“ řekl a vykročil k ní. „Nepřinesl jsem tě sem proto, že jsem tím hrozil tvé matce. Chtěl jsem ji tím jenom vyděsit. Kdyby tě neudělala jedovatou, nikdy bych si na tebe ani nevzpomněl. Vlastně bych o tobě vůbec nevěděl, kdyby mi o tobě neřekla ta parika, když jsem ji zajal. Výměnou za svobodu mi řekla, že šáhova sestra má v sobě jed, čekající, až ho pustí ze řetězu. Když jsem vyslechl její příběh, uvědomil jsem si, kdo jsi – kdo je tvoje matka –, a věděl jsem, že jsi klíč, spojenec, kterého potřebuji, abych získal Golvahar. A…“ Jeho hlas přešel do tichého zamumlání: „Nedokázal jsem odolat, musel jsem tě vidět na vlastní oči.“ Sáhl po ní a přejel jí zkrouceným prstem po vlasech. „Měl jsem pocit, jako bych tě už znal, jako bys už byla má. Copak jsi necítila totéž?“
Bylo to až příliš důvěrně známé. On byl až příliš důvěrně známý – rytmus jeho slov, intenzita pohledu, dokonce i způsob, jakým se dotýkal jejích vlasů. A nejhorší bylo, že už od začátku měla pocit, jako by ho znala, jako by si ho vysnila. Jako bys už byl můj.
Ale i když to, jak důvěrně ho znala, oslabilo její odhodlání, zároveň ji to zachránilo. V koutku mysli jí zašeptal kritický hlas – už to dělá zas. A okamžitě věděla, že ten hlas má pravdu. V obojí podobě, jako Azad i jako Šáhmar, přesně věděl, co si nejvíc přeje slyšet, přesně znal gesta probouzející touhy, které už dávno uložila k odpočinku. Dokonce i teď na ni hrál stejně obratně jako na nástroj a doufal, že akord, který zazní, bude hlasitější než výkřiky v zahradě.
Musel si všimnout, že něco v jejím výrazu ztvrdlo, protože přivřel oči a nechal ruku klesnout.
„Myslel sis, že na mě znovu zaberou stejné triky?“ řekla chladně. „K čemu mě vlastně chceš? Proč jsi mě tady zamkl, místo abys mě zabil?“
Mlčky na ni hleděl po dobu jednoho úderu srdce, pak dalšího, jako by čekal nebo něco hledal, a Soráje to došlo. Ani on to neví. Když řekl, že ji měl v plánu zabít, myslel to vážně. Ale navzdory jeho plánům a manipulaci ho Sorája musela nějak překvapit. To jí dalo naději – znamenalo to, že stále existuje kousek jí samotné, který nemůže vlastnit ani předvídat.
Nakonec pronesl: „V jedné věci se pleteš, Sorájo. Na dveřích není zámek. Můžeš vyjít ven, kdykoliv budeš chtít.“ Mávl rukou ke dveřím a Sorája se pokusila zahlédnout v chladných očích jeho záměry. Ale ať bylo za touto místností cokoliv, musela to vědět, a tak se po něm naposledy podezřívavě ohlédla, vykročila ke dveřím a otevřela je.
Zamrkala. Napadlo ji, že je pořád ještě v bezvědomí, že tohle je krutý sen, protože by přísahala, že stojí na prahu golvaharských tajných chodeb. Ale pak si všimla rozdílů – blátivě hnědá skála místo pálených cihel, širší zdi a vyšší stropy a zapálená pochodeň v držáku na zdi.
„Pokračuj,“ pobídl ji zezadu Šáhmar.
Sorája vykročila do tunelu, zneklidněná povědomým, a přece cizím prostředím a taky vědomím, že je Šáhmar na každém kroku za ní. Vedla odsud jediná cesta, a tak šla tunelem, dokud nevyústil do většího. V tom místě ji Šáhmar popadl za paži a stáhl zpět.
„Nevzdaluj se ode mě,“ řekl. Vyvedl ji do většího tunelu a pořád ji přitom držel. Sorája si brzy uvědomila proč.
Tunelem se potulovali daévové – vlastně jí připadalo, že už není v tunelu, ale spíše v chodbě, kterou sem někdo mohl přenést z Golvaharu. Vysoko nad hlavou měla klenutý strop a pochodně osvětlovaly řadu rytin na stěnách, samé Šáhmarovy vítězné bitvy. Klidně mohla být v Golvaharu, ale ve verzi z noční můry, doplněné o strašlivé obyvatele.
Sorája však pochopila, kde je, a tiše zasténala. Vzpomněla si na pocit, že je pohřbená zaživa, a vlastně to skoro byla pravda, až na to, že nebyla v podzemí. Byla uvnitř hory Arzur, v domově daévů. A teď jí došlo, proč na jejích dveřích není žádný zámek. Byla lapená uvnitř hory a každý daéva tady byl její žalářník.
„Trvalo mi léta, než jsem toho dosáhl,“ hrdě prohlásil Šáhmar, zatímco ji vedl chodbou. Pokaždé, když se k nim přiblížil nějaký daéva, Sorája se zděšeně napjala, ale nikdo z nich si jí nevšímal. Místo toho uctivě skláněli hlavy před Šáhmarem a ji míjeli bez povšimnutí. Sorája musela velmi nerada připustit, že s Šáhmarem vedle sebe si připadá, skoro jako by se vrátila její kletba, jako se spolehlivým štítem, s nímž je téměř nedotknutelná. „Nejdřív jsem musel získat daévy na svou stranu,“ pokračoval Šáhmar, „aby pochopili, že sjednoceni pod mým velením budou mocnější, a pak jsem musel tuhle horu upravit tak, aby byla hodna krále. Ale to mě jen mělo zaměstnat, než najdu způsob, jak se vrátit do svého skutečného domova…“ Podíval se na ni. „Dokud jsem nenašel tebe.“
Jeho slova ji bodla, připomněla jí její roli v pádu její rodiny. Než ale mohla zareagovat, zahnul s ní vlevo a prošli klenutým otvorem, který je přivedl do rozlehlé jeskyně.
Stáli na úzkém kamenném mostě, který se táhl přes celou jeskyni, a kdyby ji Šáhmar nepřidržel, mohla se zřítit přes okraj. „Teď opatrně,“ řekl.
Vzduch se naplnil kovovým pachem, pachem krve a zbraní. Nad ní byl horský štít, nenabízející žádný únik, až na několik do skály vysekaných děr, které propouštěly dolů paprsky stříbrného měsíčního světla. Dole, v mělké čtvercové jámě uprostřed jeskyně, spolu zuřivě zápasili dva daévové – samice s ostrými rohy a samec s ježatou šedou srstí a vlčím čenichem – a jejich válečné sekery do sebe s hlasitým řinčením narážely. Sorája by si mohla myslet, že cvičí, až na to, že se rozháněli sekerami divoce, bez ohledu na možnou ztrátu končetin nebo prolitou krev. Všude kolem jámy byli další daévové, někteří je povzbuzovali, jiní vykřikovali nadávky, zatímco další zaměstnávalo broušení zbraní na brusných kotoučích nebo se cvičili.
Šáhmar měl ruku stále ovinutou kolem její paže a vedl ji doprostřed mostu, kde jiný daéva sledoval výcvik dole. Podobal se Šáhmarovi víc než ostatní daévové – byl štíhlejší, víc podobný člověku a kůži měl pokrytou jakousi skořepinou, jako škorpion. Nejvíc však Sorájinu pozornost upoutala veliká palice se skvrnami od krve, kterou držel v ruce. Aešma, vzpomněla si na své knihy. Daéva hněvu.
„Aešmo,“ ozval se Šáhmar, když se přiblížili. „Je všechno, jak má být?“
Aešma se při zvuku jeho hlasu otočil a rychle sklonil hlavu. „Ano, šáhrijáre,“ řekl mu a znělo to jako rachocení. „Prosím, zhlédni bitvu dole a přesvědč se, jestli jsou tví vojáci tak zuřiví, jak si přeješ.“
„Děkuji ti, Aešmo. Nech nás o samotě.“
Aešma se znovu uklonil a stáhl se na druhou stranu mostu.
„Budeme se dívat?“ řekl Šáhmar a postrčil Soráju před sebe, aby viděla zápas pod nimi. „Tohle je mé cvičiště a kastarové jsou mí vojáci,“ prohlásil s pýchou.
„Kastarové?“ zopakovala Sorája. Vzpomínala si na to slovo – Parvane něco říkala o jiných druzích daévů.
„Kastarové jsou velcí, suroví daévové, jejich metody rozsévání zkázy jsou přímočařejší, jak můžeš vidět dole. Daéva, kterého jsi právě viděla – Aešma –, je drudž. Používám drudže jako své generály. Jsou menší, ale chytřejší a uvažují strategičtěji. Než jsem je sjednotil, daévové jen zřídka spolupracovali, jejich síly byly omezené, proto nikdy nedokázali dosáhnout ničeho většího než banálního násilí a krátkozrakých nájezdů. Ale když se spojí pod jednotnou vizí, můžou dobývat království. Jak jsi viděla.“
„A co pariky?“ odsekla Sorája. Poslední poznámka ji rozčilila.
Stiskl ji pevněji. „Pariky jsou špehové a nedá se jim věřit.“
S novým poznáním si Sorája znovu prohlédla jeskyni. Všimla si, že daévové, kteří cvičí, jsou větší než daévové, kteří vykřikují rozkazy. Vrátila se pohledem zpět k jámě, kde bojovali dva daévové – oba byli kastarové, velcí a hroziví, bez zábran.
Sorája nikdy dřív neviděla ženského vojáka. Četla příběhy o ženách, které si oblékly zbroj a bojovaly ve vojsku, ale nikdy žádnou neviděla osobně, a tak se pořád vracela očima k rohaté daévě a k syrové, neúprosné zuřivosti jejích pohybů. Sorája cítila kdesi hluboko v hrudi dopad každé rány, kterou rohatá daéva zasadila, jako by boj dole byl součástí jí samotné a řinčení kovu o kov výkřikem, který celý život zadržovala v plicích.
„Chceš vědět, proč jsem tě sem přivedl, proč se nedokážu přinutit, abych tě zabil?“ zeptal se za ní Šáhmar, tiše a jemně. „Protože vím, že ty patříš sem. Vím to od té noci, kdy jsme šli do dachme. Předtím jsem si myslel, že mi prostě jen budeš užitečná. Ale když jsem ze tvých rtů uslyšel svůj příběh, když jsem viděl, jak jsi vypustila všechen svůj vztek na toho jatua, věděl jsem, že si zasloužíš víc, než co ti dala tvá rodina – stejně jako kdysi já.“
„Nejsem jako ty,“ odpověděla Sorája. Hleděla přímo před sebe a přála si, aby mohla odtrhnout zrak od násilí pod sebou a dokázat mu, že se plete. „Nebudu jako ty.“
„Té noci jsi mi pověděla něco jiného, cestou do dachme.“ Položil jí ruce na ramena, špičky drápů jí přejely přes klíční kost. „A vzpomínáš si, co jsem ti řekl já? Řekl jsem, že jsi mimořádná – a myslel jsem to doopravdy. Tu noc jsi ožila.“
Samozřejmě že si na to vzpomínala – tehdy také stál za ní, právě jako teď, s rukama na jejích ramenou, a ona si nic nepřála víc než opřít se o něj.
Sorája se otočila k němu, jeho drápy jí přejely po kůži a zanechaly na ní tenké červené škrábance. „A k čemu jsem ti tedy teď?“ ptala se chraplavě. „Už nejsem smrtící.“
Zavrtěl hlavou. „Smrtící tě nedělá jed, Sorájo. Jsi to ty. Jed byl jenom nástroj, zbraň jako každá jiná. Ale tvá vůle, tvá zuřivost – to jsem v tobě uviděl. A tehdy jsem pochopil, že jsi schopná udělat cokoliv. Dokázalas mi to v ohňovém chrámu.“
Při zmínce o chrámu Sorája zrudla hanbou. Dál využíval její slova a činy proti ní a ona mu nedokázala odporovat. Ale než to vůbec mohla zkusit, zazněl zdola hlasitý výkřik a Sorája se prudce otočila, aby se podívala, co se děje.
Nejdřív uviděla jenom krev na hlíně dole v aréně, a pak našla zdroj – šedý daéva zaťal sekeru do paže té rohaté. Rohatá daéva řvala bolestí a krev z ní tryskala jako odporná fontána, zatímco všude kolem ostatní daévové jásali. Šedý daéva vytáhl sekeru, otočil se k rohaté zády a k potěšení davu zvedl sekeru nad hlavu. Paže rohaté daévy se bez užitku houpala u ramene, visela jen na kousku masa a kůže a její sekera zarachotila o zem. Pak si rohatá daéva s odporným prasknutím utrhla zbytek paže, odhodila ji stranou a s řevem se vrhla vpřed. Šedý daéva se stále opájel vítězstvím a nevšiml si útoku, dokud mu její rohy čistě neprojely trupem a nenabodly ho.
Sorája si dlaní zakryla ústa a odvrátila se od té podívané, bála se, že bude zvracet. Ruce se jí třásly, mrkala, aby zahnala ten obraz, ale spolu se znechucením a nevolností se dostavila záplava úlevy, že se nad tím zhrozila – že ji nijak netěšilo hledět na zkázu, tak jako ostatní daévy. Plete se, ujišťoval ji houpající se žaludek. Nepatříš sem.
Šáhmar ji mlčky odvedl zpět do chodby. Když byli znovu v jejím pokoji, řekl jí, že se vrací do Golvaharu, takže ji neuvidí až do příští noci. Sorája vnímala jeho slova jako v mlze, pořád se pokoušela vymazat, co viděla.
„Doporučil bych ti, abys zůstala tady, dokud se pro tebe nevrátím,“ řekl Šáhmar a nemusel vysvětlovat proč.
Už se obracel ke dveřím, ale Sorája se jakž takž sebrala a zavolala: „Počkej!“ Zastavil se a vyčkávavě se na ni zahleděl. „Co se chystáš udělat mému bratrovi?“ řekla.
„Proč se o ně pořád staráš?“ zeptal se s upřímnou zvědavostí. „Proč se mnou vlastně pořád bojuješ? Nemáš snad všechno, cos chtěla? Chtěla ses pomstít rodině. Chtěla jsi zlomit kletbu. Chtěla jsi být daleko od Golvaharu – se mnou.“
Zavrtěla hlavou. Neměl pravdu. Nemohl mít pravdu. Dokud bude přiživovat jiskru nenávisti k němu a nechá ji v sobě hořet, nezbude prostor pro to, aby měl pravdu.
„Nechci tě,“ odsekla. „Nikdy jsem tě nechtěla.“
„To je lež,“ řekl okamžitě a ona nenáviděla, že to nemůže popřít. „A…“ Váhavě k ní vykročil a hlasem, který skoro poznávala, dodal: „A není důvod, proč bys mě neměla chtít i nadále. Opravdu jsem se jmenoval Azad, kdysi, předtím, než se to jméno ztratilo v čase a v legendě.“ Natáhl paže a podíval se na svoje ruce. „Tvář, kterou jsi poznala, je ta, kterou jsem měl, než… než jsem se stal tímhle.“ Jeho oči se setkaly s jejími a hleděly s nadějí, navzdory barvě byly téměř lidské. „Propast není tak velká, jak si myslíš,“ řekl tiše, jako by jí prozrazoval tajemství.
Já vím, málem odpověděla, ale pokud by to připustila, zároveň by přiznala, že pátrala dost usilovně, aby zahlédla ty pozůstatky vespod.
„Znamená to jenom,“ pronesla, „že jsem ti v prvé řadě nikdy neměla věřit. A teď mi pověz, cos udělal s mým bratrem.“
Jeho oči okamžitě ztvrdly a ruce se sevřely v pěst. „Mám s tvým bratrem plány, ale ještě nejsi připravená je slyšet.“
„Jestli mu ublížíš,“ začala Sorája, ačkoliv netušila, čím by mu mohla vyhrožovat, „jestli ublížíš komukoliv z mé rodiny…“
„Nebuď naivní. Víš, že mu nemůžu dovolit žít o moc déle.“
„Jestli čekáš, že s tebou ještě někdy promluvím, dovolíš to.“
Uniklo mu tiché zavrčení. „Vrátím se zítra v noci,“ řekl, než se otočil a odešel. Cestou málem rozrazil dveře.
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A teď byla sama a společnost jí dělaly jen vlastní zrádné myšlenky. Jiné zdi, jiný nábytek, ale svým způsobem byla přesně tam, kde byla vždycky.
Nechtěla přijmout nic z toho, co jí Šáhmar poskytl, ale žaludek trval na svém, a tak snědla ovoce ze stolu a přemýšlela, jak by podle něho asi měla trávit čas, než se vrátí. Možná šlo právě o to – nechat ji tady dost dlouho, aby byla ráda, že ho vidí, aby vítala jakoukoliv společnost, až se pro ni vrátí. Při té myšlence se zachvěla, protože věděla, že takový plán nakonec bude fungovat. Už v Golvaharu byla dost osamělá, aby se nechala zlákat jeho kouzlem, a teď byla izolace ještě horší.
Bez oken nemohla poznat, kolik času uplynulo od chvíle, kdy ji tady nechal. Sorája se podívala na mísu s ovocem, kde chyběla jedna hruška a několik hroznů. Snědla je bezmyšlenkovitě, ale teď si uvědomila, že s nimi bude muset být opatrnější. Neměla ponětí, jestli dostane další jídlo, než se Azad vrátí. Bude muset šetřit i vodou. V Golvaharu si aspoň nikdy nemusela dělat starosti s jídlem a pitím – žila v pohodlí, nechybělo jí nic než společnost. Sorája zabořila hlavu do dlaní, vinou a lítostí jí ovoce v ústech zhořklo.
Uslyšela v duchu matčin hlas, laskavější, než si zasloužila: On to začal, ne ty. Ale tyjsi jediná, kdo to může ukončit.
Sorája zvedla hlavu. Slíbila matce, že napraví, co provedla, a aby to mohla udělat, pořád potřebovala najít pariku se sovími křídly. Ale pokud zůstane tady, den po dni vydaná na milost Azadovi, nikdy nedokáže ten slib dodržet.
Chvíli trvalo, než se jí podařilo pootevřít pevně zaklíněné dveře, ale jakmile to udělala, část jejích obav se rozplynula. Koneckonců, v tunelech se cítila jako doma – prakticky v nich vyrostla. Pokud bude mířit pořád dolů, nakonec se dostane k úpatí hory, kde by snad mohla najít cestu ven. Jen se musí vyhýbat daévům, tak jako předtím v paláci.
Sorája se tiše pohybovala tunelem a pak čekala, dokud nebude velká chodba na jeho konci prázdná, než se odvážila udělat další krok. Tentokrát si všimla, že je podlaha chodby mírně zešikmená. Zamířila směrem, kde chodba klesala, což byl opačný směr, než ji předtím vedl Azad. Držela se u zdí a přecházela od stínu ke stínu. Podél chodby byly menší průchody, které vedly do postranních chodeb, a než kolem nich prošla, vždycky se zastavila a ujistila se, že z nich na ni nikdo nevyskočí. Také si všimla, že se cesta mírně stáčí, a doufala, že tenhle tunel prochází ve velké spirále celou horou. Pokud ano, může se ho držet, dokud se nedostane až k úpatí.
A možná by to i šlo, kdyby tunel zůstal prázdný.
Ještě dřív, než je uviděla, ucítila pod nohama vibraci těžkých kroků, takže měla čas vklouznout do jedné z postranních chodeb, než se tři velcí daévové objevili v dohledu. Ještě chvíli čekala, aby se ujistila, že kolem neprojdou další, ale vyčkávala příliš dlouho a brzy prošel jiný, opačným směrem.
Čekala dál, ale čím déle tam stála, tím víc daévů viděla procházet oběma směry – a tím spíš si uvědomovala, jak je její rozhodnutí marné a hloupé. Pokaždé, když jeden z nich prošel kolem jejího úkrytu, zadržela dech a stáhla se zpět, ale věděla, že nakonec některý zahne směrem k ní. Nemohla tady zůstat, ale nemohla ani pokračovat hlavním tunelem. Měla štěstí, že se jí vůbec podařilo dostat tak daleko. Přiznala si porážku a pokračovala chodbou, ve které byla.
Brzy našla schodiště a zamířila dolů. Uvědomovala si, že pokud v tomhle úzkém prostoru někoho nebo něco potká, bude v pasti. Ocitla se v dalším, menším tunelu, ale tady nebyly žádné pochodně, nic, co by jí osvětlovalo cestu, a tak klopýtala dál tmou, s jednou rukou na zdi. Oddechovala tak těžce, až se bála, že ji někdo uslyší, proto si dala druhou ruku na ústa, aby utišila zděšené hvízdání, které vydávaly její plíce.
Ale i když měla zakrytá ústa, pořád za sebou slyšela dech – a nebyl její.
Sorája se rozběhla, odhodila veškeré naděje na únik z hory a jen doufala, že najde bezpečný úkryt. Jakmile přestala pod rukou cítit zeď, zabočila a utíkala dolů další chodbou, která ji vedla hlouběji do nitra hory. Znovu se začaly objevovat pochodně, ačkoliv jich bylo jen málo a daleko od sebe. Sorája se vrhla do labyrintu tunelů, pokoušela se utéct blížícím se stínům a ozvěně kroků. Nevěděla, kde hledat bezpečí nebo kdy popadnout dech. Srdce jí bušilo tak jako tehdy o Nog Roz, když se o ni stále otírali lidé a ona neměla čas se vzpamatovat. Až na to, že teď byla v nebezpečí jenom ona sama.
Měla ho poslechnout. Měla zůstat ve svém pokoji. Bylo jen otázkou času, než bude příliš pomalá nebo udělá chybný krok.
Dolů, řekla si. Jen miř pořád dolů. Bylo příliš pozdě a byla příliš ztracená, aby se po vlastních stopách dokázala vrátit do pokoje. Její jedinou nadějí bylo mířit pořád dolů, dokud se nedostane k úpatí hory.
Pokračovala, dokud nenašla další schodiště, a spěchala po něm dolů, ale místo aby vešla do další chodby, zavedlo ji do prostorné jeskyně. Naštěstí byla prázdná, až na oheň uprostřed. A vedle ohně bylo cosi, co krásně vonělo.
Sorája popadla dech a zamířila k ohni. Vůně vycházela z kusu masa napíchnutého na rožni – vypadalo to jako nějaký pták. Vzpomněla si na omezený příděl ovoce ve svém pokoji, vzala rožeň a zabořila zuby do křídla pečeného ptáka. Když polkla a znovu se zakousla, bezděčně vzdychla.
Ale než mohla znovu polknout, zaslechla ze schodiště za sebou kroky. Okamžitě upustila rožeň a rozhlédla se po jiném východu, ale z téhle jeskyně vedly jen schody. Už to měla vědět. Měla zamířit ven, jakmile zjistila, že je to slepá ulička, ale vůně jídla pro ni byla neodolatelným pokušením. Nechala se chytit do pasti.
Jak zvuk kroků sílil, Sorája se stáhla od ohně, do stínů. Přitiskla se ke stěně těsně vedle ústí schodiště, doufala, že se jí podaří zopakovat trik z paláce a proklouznout ven za daévovými zády.
Kroky zpomalily, pak se zastavily a Sorája čekala, až se daéva objeví.
A pak do stěny nad její hlavou udeřila velká pěst.
Sorája se prudce sklonila a na hlavu jí pršely úlomky kamení. Daéva vyrazil ze schodiště. Minul ji jen proto, že udeřil naslepo, a věděla, že znovu už nemine. Rozběhla se ke schodům, ale byl to poslední, beznadějný pokus o únik a nepřekvapilo ji, když ji daéva popadl zezadu za šaty, vtáhl ji zpět do jeskyně a shodil na zem.
„Slyšel jsem tě dýchat, zlodějíčku,“ pronesl daéva skřípavým hlasem. Měl tělo člověka s mrtvolně bledou kůží, ale hlava a nohy patřily divoké kočce. „Cítím z tvého dechu svoji večeři. Ale na tom nesejde – místo toho sním tebe.“
„Jsem Šáhmarův host!“ vykřikla Sorája a natáhla ruku, jako by mu to mohlo nějak zabránit v tom, aby ji zabil. A zabránilo by, předtím, pomyslela si s podivným bodnutím. Dřív by ho mohla snadno zabít jen dotekem. Byla vražednější než on. A nemusela by použít jako štít jméno svého věznitele. „Nebude se mu líbit, jestli mi ublížíš.“
Daéva se zasmál: „Nevím, co tady děláš, člověče, ale je mi to…“
Nedokončil větu, protože se po stranách jeho hlavy objevily ruce, s nelidskou silou škubly a zlomily mu vaz.
Ještě než daéva padl mrtvý na zem, Sorájin zachránce mu hbitě seskočil ze zad a postavil se s rukama v bok.
„Tady jsi,“ řekla Parvane.
Sorája nejdřív zůstala bez hnutí na zemi, se široce otevřenou pusou. „Myslela jsem, žes mě opustila,“ promluvila, když vstala. „Zmizela jsi.“
Parvane zavrtěla hlavou. „Proměnila jsem se. Všechny pariky mají jinou podobu, kterou na sebe můžou vzít.“ Aby jí to dokázala, náhle zmizela – alespoň si to Sorája myslela, dokud si nevšimla tmavě šedé můry, vznášející se na místě, kde předtím stála Parvane. Vzápětí můra zmizela a znovu se objevila Parvane. „Sledovala jsem tě celou cestu až sem.“
„Byla jsi tady celou dobu,“ řekla Sorája spíše sobě než jí.
„Na chvíli jsem tě ztratila, a než jsem tě zas našla, už ses plížila tunely – což bylo mimochodem velmi nerozumné.“ Ukázala na mrtvého daévu na zemi. „Kdybych tě neuslyšela, už by tě sežral.“
Sorája sklouzla pohledem z Parvaniny zamračené tváře na daévu. A pak se, k vlastnímu překvapení, rozesmála. Nevěděla, proč se vlastně směje – jestli proto, že ji málem něco sežralo, nebo proto, že ji kárá démon, nebo proto, že stále má spojence, a přece jenom není polapená v téhle hoře jen v Azadově společnosti. Smála se tak silně, že nemohla dýchat a po tvářích jí tekly slzy, a už si nebyla jistá, jestli se směje, nebo vzlyká.
Přestala, až když ucítila na obličeji Parvaniny studené ruce. V tu chvíli šokovaně zmlkla. Zvykne si vůbec někdy na tak obyčejnou věc, jako je cítit něčí ruce přímo na kůži? Zdálo se to nemožné.
Sorája se soustředila na oči zářící jako uhlíky, teď ve světle ohně ještě živější, dokud pohyby její hrudi nezpomalily a neuklidnily se.
„Jsem ráda, že jsi tady,“ vymáčkla ze sebe.
„Máme dohodu.“
„Ano, ale daévové nejsou známí zrovna tím, že drží slovo.“
Parvane zvedla obočí. „Tak to se mi asi musíš zamlouvat.“
Zatímco se Parvane vrátila k daévově mrtvole a prohledávala ji, Sorája se pro sebe usmála. Parvane mu stáhla potrhaný široký plášť, který měl na sobě, rty znechuceně ohrnuté. „Tady,“ řekla a hodila plášť Soráje. „V tomhle se můžeš schovat, až se příště budeš chtít potulovat chodbami.“
„Nepotulovala jsem se,“ odporovala Sorája. „Hledala jsem cestu ven z hory. Pořád potřebuji najít tu pariku se sovími křídly. Říkala jsi, že mě k ní vezmeš.“
Parvane přikývla, ale pořád hleděla dolů na mrtvého daévu a nepodívala se jí do očí.
„Az… Šáhmar řekl, že se vrátí zítra v noci,“ pokračovala Sorája. „Mohla bys mě k ní vzít ještě předtím? Můžeme jít hned?“
Parvane zvedla hlavu. „To je otázka,“ odpověděla. „Přinesla jsi s sebou pero símurg?“
Sorája sjela rukou k šerpě, ale pak si vzpomněla, že jí Azad pero vzal, než ji sem odnesl. Parvane to nejspíš neviděla, když je sledovala v podobě můry. Přesto se zarazila, než jí to prozradila. Proč Parvane potřebuje pero, aby ji mohla vzít k ostatním parikám? Kdyby věděla, že ho Sorája nemá, odmítla by? Sorája jí chtěla věřit – Parvane se jakýmsi zvláštním způsobem stala nejenom jejím spojencem, ale i důvěrníkem –, ale pořád ještě zakoušela následky toho, jak byla naposledy příliš dychtivá někomu důvěřovat.
„Ano,“ řekla s rukou přitisknutou k šerpě. „Mám ho. Ale dám ti ho až potom, až najdeme tu pariku.“
Parvane se chystala něco namítnout, ale pak přikývla, kyselý úsměv na rtech. „To je fér,“ připustila. „Stejně ho předtím nebudeme potřebovat.“
„Proč ho vlastně pořád potřebuješ?“
Parvane zaváhala a Sorája tušila, že taky uvažuje, jak dalece si můžou navzájem důvěřovat. „Bez pera nemůžeme Šáhmara porazit,“ řekla.
Sorája se neubránila úsměšku. „Jak ho může jediné pero zastavit?“ Ale Parvanin výraz zůstal vážný a Sorája znovu ucítila bodnutí obav, když si vzpomněla na pero v Azadově dlani.
„To pero,“ vysvětlovala Parvane, „je jediná věc, která z něho může udělat člověka.“
Sorája zavrtěla hlavou. „Může změnit podobu, jak se mu zlíbí – viděla jsem ho, jak to dělal.“
Parvane znovu zaváhala, jako by se pokoušela rozhodnout, kolik toho má říct. „Myslím natrvalo,“ řekla. „Pero z něho udělá člověka, jakým byl kdysi, předtím, než se stal daévou – tak jako zlomilo tvoji kletbu. A teprve potom ho dokážeme zabít.“
V tichu, které následovalo, Sorája poprvé dumala nad tím, jak se Azad stal daévou. Příběhy líčily jeho proměnu jako nějaký boží trest – choval se jako netvor a stal se netvorem. Příběhy lžou, řekl jí. Uvažovala taky, jestli ví, že by mu pero mohlo vrátit lidskost. Pokud ano, proč by ho nepoužil? Už musel vědět, co tehdy Sorája ještě nechápala – že cenou za lidskost je zranitelnost.
Sorája stiskla prsty šerpu. „Existuje nějaký způsob, jak ho porazit, když je ještě daéva?“
„Bylo by těžké nějak ho zasáhnout – jeho šupiny jsou jako brnění,“ odpověděla Parvane. „Ale i tak… je něco, co o daévech nevíš. Bude jednodušší, když ti to ukážu.“
Parvane si od ní vzala potrhaný plášť a zkoumavě si Soráju přeměřila. „Můžeme se pod ním schovat obě,“ řekla. Postavila se vedle Soráji, přehodila jí plášť přes ramena a přetáhla jim ho dopředu přes hlavy jako improvizovanou kapuci. „Drž ho pevně,“ poručila.
Sorája si vpředu přitáhla okraj pláště k sobě a ona i Parvane se k sobě pod látkou přitiskly. Byl dost dlouhý, aby jim zakryl nohy, a dost tenký, aby viděly, kam jdou.
„Co se děje?“ zeptala se Parvane. „Mohla bys tolik nedýchat?“
Sorája opravdu dýchala zrychleně, ale ne proto, že by jí chyběl vzduch. „Nejsem na to zvyklá,“ vypravila ze sebe. Parvanino rameno se opíralo o její a pokaždé, když se o sebe v těsném prostoru pod pláštěm otřely, cítila Sorája instinktivní nával paniky.
„Dej mi ruku,“ nabídla jí Parvane. Sorája plaše propletla své prsty s jejími a pak čekaly – čekaly, dokud si Sorája nezvykla na dotek, dokud její srdce nezpomalilo a dech se nevrátil k normálu. Bylo to jako nořit se do horké lázně, voda se pro citlivou kůži postupně stávala snesitelnější.
„Jsem připravená,“ řekla Sorája.
Parvane je vedla chodbami, rukou, kterou ji svírala, naznačovala, kudy chce, aby šly. Sorája držela oči sklopené, aby nezakopla o lem pláště. Cestou míjely jiné daévy, ale žádný se na neforemný plášť ani nepodíval.
Když se vrátily do dlouhé chodby, Parvane je vedla dolů – směrem, kterým měla Sorája v plánu jít, než se ztratila. Ale když došly na konec a konečně byly na úpatí hory, Sorája viděla, že by se nikdy nedokázala odsud dostat živá.
Na úpatí hory byla největší jeskyně, jakou kdy Sorája viděla – byla větší než palácové zahrady. Držely se u stěny, pořád ukryté pod pláštěm, a Sorája tiskla daévinu ruku. Skrz látku viděla hlavně tvary a stíny, ale to stačilo, aby pochopila, že hledí do pekelného srdce téhle hory.
Po celé rozlehlé jeskyni byli daévové, někteří pili nebo jedli, mnozí spali, jiní se jen dívali kolem. Uprostřed jeskyně byla široká díra a z její netušené hloubky v nepravidelných intervalech vylézali další a další daévové.
„To je nějaká zkouška?“ zeptala se Sorája a vzpomněla si na cvičiště.
„Tohle je jeho trůnní sál,“ odpověděla Parvane a ukázala na protější stěnu jeskyně. Tam byl ve skále vytesaný ohromný trůn. Byl prázdný, pochopitelně, jeho obvyklý uživatel byl právě na návštěvě na jiném trůnu. „A tohle,“ řekla a ukázala na velkou jámu, „je Duzakh.“
Sorája se při tom slově otřásla. „To je domov Ničitele,“ pronesla a vzpomněla si na jatua.
„Když nás Ničitel vypouští do světa, vynořujeme se právě tady,“ řekla Parvane. „Pokud nějaký daéva zemře, Ničitel to cítí a pošle náhradu, drudže za drudže, pariku za pariku a tak dál. Proto Šáhmar pariky vždycky jenom zajme, ale nikdy je nezabíjí.“
Sorája upřeně hleděla do ústí Duzakhu, ze kterého se právě vynořovala vlčí hlava. Z jámy se škrábal daéva podobný, ale ne úplně stejný jako ten, který zemřel na zápasišti. Jakmile byl úplně nad povrchem, přistoupil k němu jakýsi šlachovitý drudž a odvedl ho – naverbovat pro Šáhmara, usoudila Sorája. Myslela na všechny bitvy, které vedl její bratr a šáhové před ním, na všechny daévy, které zabili, a přitom netušili, že každé vítězství je jen dočasné.
„Jestli zabijeme Šáhmara, nestane se totéž?“ zeptala se. „Nepovstane jiný daéva, aby zaujal jeho místo?“
„Ne tak úplně,“ řekla Parvane napjatě. „Někteří z nás se na začátku pokoušeli Šáhmara zabít. Ale cosi z jeho lidského původu zasáhlo do obvyklého procesu. Když dostane smrtící zásah, nezemře – zregeneruje se. Jeho šupiny se natáhnou a uzavřou nad jakoukoliv ránou. Myslím, že daéva v něm s každým takovým pokusem jenom sílí. Abychom ho mohli doopravdy porazit, musíme z něho nejdřív udělat člověka – a k tomu potřebujeme pero símurg.“
Sorájina ruka znovu sklouzla k šerpě a žaludek jí ztěžkl, jako by v něm měla kámen.
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Z Azadova trůnního sálu ji Parvane odvedla zpět do tunelů. Zmínila cosi o tajné únikové chodbě, kterou znají jen pariky, ale Sorája poslouchala jen napůl. Příliš ji zaměstnával vnitřní spor.
Pověz jí o tom peru, říkala jedna její část. Pověz jí to hned.
Když jí to řekneš hned, nikdy ti nepomůže, namítala druhá. Nechá tě tady v tunelech, aby tě rozervali na kusy.
Zastavily se u holé stěny, Parvane se rozhlédla a pak vsunula prsty do rýhy a odsunula těžký kus kamene. Sundala jim plášť z ramen a obě se nadechly. „Pozor na hlavu,“ varovala Soráju, když se sklonily a vklouzly do úzké chodby. Jakmile byly uvnitř, Parvane zasunula tajné dveře zpátky na místo a zůstaly v úplné tmě.
Sorája se zkusila narovnat, ale s tlumeným žuchnutím narazila hlavou do skály nahoře. Tenhle průchod byl očividně menší než všechny ostatní; měla pocit, jako by byla spíš v tajných chodbách Golvaharu než ve skvěle vytesaných tunelech Azadova horského paláce. Ale tmu golvaharských průchodů znala mnohem důvěrněji. Pokusila se nahmatat stěnu, aby měla v té hluboké tmě nějakou oporu.
Cosi se jí otřelo o ruku a Sorája vyjekla.
„To jsem já,“ konejšivě pronesla Parvane. Její ruka nahmatala Sorájinu a Sorája se jí vděčně chytila. „Jsme v části Arzuru, o které vědí jen pariky,“ vysvětlovala Parvane. „Drž hlavu dole a nepouštěj se mojí ruky.“
Pokračovaly, a když jim země pod nohama začala stoupat, Sorája doufala, že se blíží ke konci. Byl tu řídký, zatuchlý vzduch a ve tmě se cítila dezorientovaná, jedinou kotvou jí byla Parvanina ruka.
Nakonec jí Parvane řekla, ať počká, a stáhla ruku k sobě. Sorája slyšela zaskřípání kamene o kámen a krátce nato ucítila na tváři vzduch a světlo měsíce, tak čisté a osvěžující jako řeka.
Parvane vyšla první, Sorája za ní. Konečně byly venku z hory. Sorája stála se zakloněnou hlavou a z plných plic dýchala noční vzduch. A pak se rozhlédla a byla si jistá, že vešla do jiného světa.
„Kde to jsme?“ zeptala se se směsicí zděšení a úžasu.
„V lese, samozřejmě,“ klidně odvětila Parvane.
Ale Sorája nikdy předtím takový les neviděla. Vlastně ještě nikdy nebyla v žádném lese. Z golvaharských střech viděla řídký les na jihu hory – tam její matka poprvé potkala daévu. Ale tam byla země suchá, jen s hloučky stromů roztroušenými po krajině, spíše hnědá než zelená. To nebyl les, v jakém teď Sorája stála.
Tady byly stromy tak vysoké, tak hustě u sebe, že Sorája viděla sotva kousek před sebe. Ani tyhle stromy nepoznávala, s dlouhými popínavými šlahouny, listy visícími dolů a kmeny zkroucenými do různých tvarů. I v měsíčním světle viděla, jak je všechno zelené – bylo to cítit zeleně. Vonělo to zeleně. Vzduch byl hutný vlhkostí a všechno kolem bylo svěží a živé, jako by stála na něčem pulsujícím. Připomnělo jí to čas strávený v golestanu, až na to, že golestan byl ve srovnání s bujným lesem jenom stín.
„Nevěděla jsem, že je v Atašaru takové místo,“ řekla, když zamířila k lesu. Šla pomalu, váhavými kroky, jako by se bála, že něco probudí.
„Tohle je les na severu hor,“ vysvětlila jí Parvane. „Jen málo lidí sem zavítalo.“ To vysvětlovalo, proč ho Sorája nikdy nezahlédla ze střechy. Hory jí vždycky bránily ve výhledu dál na sever.
Zvuk, jako by se něco páralo, přiměl Soráju otočit se zpět k Parvane a znovu ji zasáhl úžas. Daéva měla tvář obrácenou k nebi s výrazem bolestné radosti, jako by si myslela, že už ho nikdy neuvidí – Sorája pochopila, proč pro ni bylo věznění ve sklepeních tak strašným trestem. Zdálo se, že Parvane je stvořena z noci. Halila se do ní jako do pláště, přehozeného přes kůži, která se v měsíčním světle třpytila. Zvuk, který Sorája slyšela, musel být zvuk košile, kterou Parvane roztrhla na zádech, protože její křídla teď byla volná a rozvinutá. Vzor můry na její tváři téměř světélkoval, nebyl tmavý a matný, jak se zdál předtím v jeskyni. Pruhy měsíčního světla se jí zachytily ve vlasech jako stříbrné stuhy a její očí – ty jestřábí oči – plály jako světlo ohně. Sorája nikdy neviděla, že by vypadala tak nelidsky – a tak nádherně.
Tohle jsem mohla být já, pomyslela si. Kdyby se přestala snažit ukrývat jed v žilách pod kůží, kdyby si odhrnula vlasy z tváře, zahodila rukavičky a nestyděla se komukoliv pohlédnout do očí, měla by kolem sebe taky tuhle majestátní auru? Ucítila bodnutí vzteku vůči matce, ne za to, že ji nechala proklít, ale za to, že ji schovávala a neřekla jí skutečný důvod – za to, že ji nechala žít v domnění, že je stvořena z hanby a ne z krásy.
Ale vztek byl důvěrně známá cesta, taková, kterou už zašla dál, než by si kdy pomyslela, a která ji dostala do tohoto vězení. Pokud po ní bude pokračovat, kam ji zavede příště? V duchu uslyšela Azadův hlas, jako by jí odpovídal na otázku: Chceš vědět, proč jsem tě sem přivedl? Protože vím, že ty patříš sem.
„Kam se vydáme teď?“ zeptala se, aby se pokusila přehlušit ten zrádný hlas v hlavě.
„Nejsem si jistá,“ řekla Parvane s náznakem obavy. „Vím, že drží pariky tady, ale tohle je velký les a my nemáme moc času.“
„Nemusíme je najít dnes v noci,“ namítla Sorája. „Az–Šáhmar nebude vědět, že jsem pryč, dokud se zítra večer nevrátí.“
Parvane zavrtěla hlavou. „Jednu věc jsi nevzala v úvahu. Až se Šáhmar vrátí do paláce, nejspíš si všimne, že jsem pryč. A jakmile si toho všimne, nenechá pariky bez dozoru, nebo je může přesunout někam úplně jinam. Tohle je naše jediná šance.“
Parvane vyrazila do lesa a Sorája byla ráda, že ji může nechat, ať je vede, protože jakmile se ocitla mezi stromy, uvědomila si, že by mohla snadno zapomenout, kam jde, a šla by hlouběji a hlouběji, dokud by ji les úplně nepohltil. Pruhy měsíčního světla pronikající klenbou stromů jako světlé hedvábí nebo pavučina propůjčovaly lesu vzhled čehosi starobylého a nedotčeného. Ale já se ho můžu dotknout, pomyslela si Sorája. Listy a růže v jejím golestanu ji kolébaly od dětství, nikdy ji neodmítaly ani neuhýbaly před jejím dotekem, a tak když Sorája natáhla ruku a prohrábla listy, které jí visely nad hlavou jako démanty, měla pocit, jako by vítala vzácného přítele.
Zdálo se, že Parvane před ní cítí totéž. Vyrazila do lesa odhodlaně, ale teď kráčela pomaleji a často natahovala ruku a pokládala dlaň na silné, sukovité kmeny stromů, které míjely. Tmavá křídla a vlasy splývaly s lesem a daéva se pohybovala mezi stromy a kořeny bez váhání, jako by věděla, kde jsou.
Sorája neoplývala takovou samozřejmou důvěrnou znalostí, ale nevadilo jí, když klopýtla na nerovné půdě nebo když se jí vlasy zachytily ve štíhlých větvích břízy. Tahle klopýtnutí jí přinášela bližší kontakt s lesem, dovolovala jí poznávat papírový povrch kůry pod bříšky prstů, bohatou, zemitou vůni půdy, doteky listů na tvářích – les jí vracel pohlazení.
Začaly procházet řadami stromů s pokroucenými kmeny, jejichž husté propletené větvě se natahovaly k sobě a vytvářely jim nad hlavami mřížovanou klenbu, když Sorája zavolala na Parvane, ať zastaví.
Parvane se k ní obrátila: „Co se stalo? Děje se něco?“
Sorája zavrtěla hlavou, ale nedokázala promluvit, v očích ji pálily slzy a hrozilo, že přetečou. Jen mávla rukou kolem sebe – k polštářkům mechu, které zářily v měsíčním světle na tmavé kůře stromů, a k siluetám propletených větví. Kdesi v dálce hlubokým, rezonujícím tónem houkala sova.
Parvanina tvář zněžněla. Přikývla: „Chápu.“
Pár zatoulaných lístků si našlo cestu do daéviných vlasů a oči jí zářily radostí i svitem měsíce. Křídla se jí třepotala s tichým zvukem podobným šelestění větru mezi listy. Kdyby jí Parvane řekla, že les je živý tvor, Sorája by jí uvěřila.
Nedokázala z ní spustit oči, jenom zašeptala: „Nikdy jsem neviděla nic tak krásného.“
Parvane zamířila k ní, vzduch kolem byl obtěžkaný rosou a tichem – ale pak se zastavila a otočila se doprava, náhle ostražitá. „Právě se změnil vítr,“ řekla.
„Co tím myslíš?“ zeptala se Sorája, trochu zadýchaná.
„Necítíš to?“
Sorája zvedla hlavu, zhluboka se nadechla a zahalil ji důvěrně známý pocit bezpečí. Ta vůně…
„Esfand,“ řekla Sorája rozrušeně. „Jestli drží pariky uvězněné…“
„Šáhmar potřebuje esfand, aby je oslabil a zabránil jim v proměně,“ dokončila za ni Parvane.
Daéva vyrazila s novým odhodláním a Sorája ji následovala, snažila se ve tmě stačit jejímu zrychlenému kroku. Ale i když měla kůži zmáčenou potem a vlhkostí ze vzduchu, pořád se škrábala o větve a křoví a slyšela přerývaný zvuk vlastního dechu. Nebyla unavená. Naopak, byla svěží, jako by s každým krokem hlouběji do srdce tohoto lesa ožívala.
„Blížíme se,“ řekla Sorája. „Vůně je čím dál silnější.“
„Vím,“ oddechovala vedle ní Parvane. „Cítím se slabá. Budeš muset pokračovat beze mě.“
Sorája se prudce otočila za jejím hlasem a nevěřícně civěla do tmy: „Ty mě opustíš?“
„Počkám tady. Ale nejdřív musíš uhasit esfand – skoro nemůžu dýchat. Jen co to uděláš, najdu tě. Slibuji.“
Bylo bláhové věřit slibům daévy, ale Parvane ještě nikdy neporušila slovo, které jí dala. To ona před ní měla tajemství. Přikývla a vykročila, následovala vůni esfandu.
Ke své nezměrné úlevě ušla jen kousek, než vyšla na mýtinku, kam nespoutaně proudilo měsíční světlo. Ale na mýtině se vznášelo víc než měsíční světlo. Kouř, pomyslela si. Celá mýtina byla plná kouře a vůně.
Jenže byla prázdná. Sorája došla doprostřed mýtiny, rukou rozháněla kouř, ale nebylo tu nic, z čeho by kouř vycházel. Pomoz mi, prosila les. Ukaž mi, co sem nepatří. Ale les neodpověděl, samozřejmě, a ona přešla na druhou stranu mýtiny, zdroj esfandu však nenašla.
A pak zaslechla shora zvláštní zvuk, jako vzdech, a zvedla hlavu.
Kouř tam byl hustší, ale skrz něj uviděla železnou klec, která visela vysoko ve větvích stromu. Pod ní se houpal ohňový koš, dým z něj stoupal vzhůru a halil klec. Koš byl očividně zdrojem esfandu – ačkoliv nemohl být jediný, vzhledem k množství kouře a tomu, jak silné účinky měl na Parvane –, ale Sorájiny oči upoutala železná klec, protože skrz závoj dýmu zahlédla, že uvnitř někdo spí.
Sorája znovu couvla doprostřed mýtiny a teď, když věděla, kam se dívat, ani kouř před ní už nedokázal ukrýt pravdu. Podél celého okraje mýtiny byl kruh klecí. Viselo jich tu tucet, všechny na stromech a pod každou byl ohňový koš, z něhož se linul kouř z esfandu. A uvnitř každé klece byla spící postava. Z některých splývaly dolů dlouhé vlasy a v jiných Sorája zahlédla obrysy křídel.
Pariky. Našla je.
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Dvanáct spících postav ve dvanácti železných klecích, zahalených v dýmu a měsíčním světle. Sorája měla pocit, jako by vstoupila do jedné z ilustrací ve svých knihách. Uvažovala, jak asi má vylézt na strom a vysvobodit je, ale pak si vzpomněla, že stačí uhasit esfand, aby mohla přijít Parvane a pomohla jí.
Když se postavila na špičky, dokázala se k ohňovému koši natáhnout natolik, aby ho převrhla. Sprška uhlíků se sesypala nebezpečně blízko její hlavy. Obešla kruh a jeden po druhém ohně uhasila. Když se na zem vysypaly poslední uhlíky a kouř se rozptýlil, některé pariky se začaly hýbat, probouzely se z vynuceného spánku. Sorája se stáhla dál od klecí, doufala, že se brzy objeví Parvane. Nevěděla, jak na ni pariky budou reagovat ani jestli by jí uvěřily, kdyby se prohlásila za jejich spojence.
„Ty,“ řekl hlas vpravo od ní. Sorája se polekaně otočila a podívala se do očí jedné parice. Pořád byla ještě schoulená jako ve spánku, ale zvedla hlavu a široce otevřenýma oranžovýma očima zírala skrz mříže na Soráju. Vypadala skoro jako člověk, až na vzory peří na kůži. „Tebe znám,“ dodala.
Sorája zavrtěla hlavou a pustila se do vysvětlování, ale pak zaslechla šelest listí a mezi stromy se objevila Parvane, znovu zdravá a jiskřící. Sorája ukázala nahoru a Parvane se rozhlédla, uviděla, jak se její rodina vrací k životu, a dlouze vydechla.
Pariky se probouzely, několik jich zmateně volalo její jméno a Parvane roztáhla křídla, vznesla se do vzduchu a pomáhala jim ohýbat mříže dost na to, aby mohly proklouznout skrz.
Sorája to sledovala, ale snažila se držet ve stínu, dál od tohoto shledání, ve kterém pro ni nebylo místo. Všechny měly křídla, i když různých druhů, některé opeřená a jiné průsvitná jako Parvane. Jedna měla kožnatá křídla netopýra. A ačkoliv se napohled podobaly lidem víc než jiní daévové, oči se jim leskly nelidským jasem.
Ať už lidé, či démoni, jedna věc byla jistá: pariky byly rodina. Jakmile byla jedna z nich volná, hned se vydala na pomoc svým sestrám, až se spolu všechny setkaly na zemi, smály se, mluvily a objímaly se nebo si navzájem upravovaly vlasy či křídla. Sorája ucítila u srdce důvěrně známou bolest, stejnou, jakou cítila, když viděla Sorúše, Lále a matku společně o Nog Roz. Byla to stejná sounáležitost a opravdovost – a Sorája znovu stála stranou.
Odvrátila pohled a s překvapením spatřila Parvane, jak stojí kousek od ní. Myslela si, že bude ve středu toho radostného shledání, ale parika postávala na kraji mýtiny, upřeně sledovala ostatní, křídla složená na zádech, a pohrávala si s prsty. Dokonce i když ji drželi v zajetí ve sklepení, nikdy nevypadala tak rozpačitě, tak nejistě.
„Parvane,“ pronesl jakýsi hlas a Sorája otočila hlavu za ním. Pariky se rozestoupily a jedna z nich vykročila vpřed – ta s oranžovýma očima, která na Soráju promluvila, když se probouzela. Tehdy si Sorája jejích křídel nevšimla, ale teď byla viditelnější – žlutohnědá křídla s vroubkovanými okraji, jako soví.
Sorája s ní chtěla hned mluvit, ale parika upírala pohled na Parvane a ze způsobu, jakým jí ostatní ustoupily z cesty a jak teď všechny mlčky čekaly, pochopila, že ji nesmí rušit.
„Pariso,“ téměř neslyšně vyslovila Parvane.
„Vrátila ses,“ řekla Parisa. Mluvila tiše, ale Sorája slyšela každé slovo. „Znamená to, že jsi dokončila svůj úkol?“
Parvane sklopila oči k zemi a krátce zavrtěla hlavou. „Ještě ne.“
Parisina křídla se zatřepetala způsobem, ze kterého Sorája nějak dokázala vyčíst nesouhlas. „Tak proč jsi tady?“
„Mám něco, co může pomoct,“ odpověděla Parvane. Teď mluvila o něco hlasitěji. „Mám něco, co může Šáhmara zastavit.“ Otočila hlavu a zpříma se podívala na Soráju. Ta si uvědomila, o čem Parvane mluví, a znovu ucítila v žaludku balvan.
„Pero símurg,“ oznámila Parvane s takovou jistotou, s takovým přesvědčením.
Pariky se daly do vzrušeného hovoru, dokud Parisa nezvedla ruku a neumlčela je. „Ukaž mi ho,“ řekla.
Parvane přešla k Soráje, a když se všechny oči s očekáváním zahleděly na ni, Soráju zalila vlna nevolnosti. Lehce pootočila hlavu a zašeptala Parvane: „Nemám ho.“
Nechtěla, aby to slyšely i ostatní, ale okamžitě se rozlehl křik rozhněvaných hlasů a šelest křídel. Parvane sevřela prsty Sorájino zápěstí. „Řeklas, že ho máš,“ procedila skrz stisknuté zuby.
„Vzal mi ho, než jsi mě sem přivedla,“ řekla Sorája. „Nevěděla jsem, že…“ Nedokázala to říct nahlas. Nevěděla jsem, že tě bez něho neuvítají. Nevěděla jsem, že jsi psanec.
Ale teď si vzpomněla na Parvanin vzteklý výbuch, když jí říkala, ať opustí svou rodinu. Jsou doopravdy tvoje rodina, když tě nedokázali přijmout jako svou vlastní? Když tě vypověděli a zacházejí s tebou s opovržením? Proč ti na nich pořád záleží? Snad Parvane chtěla slyšet její odpověď, aby se to dozvěděla sama.
Parisa si znovu vyžádala ticho. „Děkujeme ti, žes nás osvobodila, Parvane, ale to nestačí ke splnění podmínek tvého návratu.“
Parvane měla tvář odvrácenou od Parisy a ostatních, ale Sorája viděla, jak má zaťaté zuby, jak jí pohasly oči. Cítila její hanbu a ponížení, jako by byly její vlastní, protože tak to bylo – dřív i nyní.
„Ještě nemá to pero, ale bude ho mít,“ zavolala Sorája na Parisu.
Všechny pariky překvapeně utichly. Parisa se na Soráju dívala, jako by si jí všimla až teď. Parvane jí položila ruku na paži. „Sorájo…“
Ale Sorája si jí nevšímala. „Šáhmar mi ho vzal,“ řekla a vystoupila dopředu, „ale dokážu ho znovu najít.“ V duchu si představila zelené žíly, jak se jí rozrůstají pod kůží jako úponky, a ten obraz jí dodal odvahu.
„Jak?“ zvolala parika s netopýřími křídly, která stála za Parisou.
Parisa naklonila hlavu na stranu, jako by ji to také zajímalo. „Jak se dostaneš k Šáhmarovi tak blízko, abys mohla provést takovou věc?“
„Šáhmar si mě oblíbil,“ odpověděla Sorája. „Přivedl mě sem, místo aby mě zabil. Když budu předstírat, že se k němu chci připojit, nechá si mě u sebe tak blízko, abych odhalila jeho tajemství. Najdu to pero. A až se mi to podaří, dám ho Parvane – jenom Parvane.“
Sorája nevěděla, odkdy je tak zběhlá v uzavírání dohod s daévy, ale podařilo se jí během té řeči vyrovnaně hledět Parise do očí a hlas jí nezakolísal. Slova k ní přicházela, jako by si je předem připravila, protože už od chvíle, kdy jí Parvane řekla, proč to pero potřebují, nějak věděla, že je jediná, kdo ho může znovu získat.
„A jak víme, že jí můžeme věřit?“ pronesla jiná parika a její tenoučká křídla se mihotala ve vzduchu.
Parisa přešla přímo k Soráje a lépe si prohlédla její tvář. „Znám tě,“ řekla znovu. Teď, když se kouř úplně rozptýlil, byl vzor peří na její kůži zřetelnější a oči ještě jasnější. „Kdysi jsi mě zachránila, v lese na jihu. Vysvobodila jsi mě z jedné ze Šáhmarových pastí.“
„To byla má matka,“ vysvětlila Sorája. „Má matka tě vysvobodila, když byla mladá.“
Parisa rozevřela oči, když pochopila. „Ty jsi to dítě,“ řekla. Zvedla ruku a odhrnula Soráje vlasy, ale pak zavrtěla hlavou. „Ale nemůžeš to být ty. Dala jsem tomu dítěti dar, který nemáš.“
„Měla jsem ho,“ odpověděla Sorája. Žal a vina se jí smísily na jazyku, její slova byla obviněním i omluvou zároveň. Věděla, že Parisa nikdy nepochopí, že její dar byl pro Soráju kletbou – a Sorája si tím už sama nebyla jistá. „Měla jsem jed v žilách,“ pokračovala, „ale odmítla jsem ho a přitom jsem uvrhla celou rodinu – svůj lid – do nebezpečí. Má matka mi řekla, abych tě našla a požádala tě o pomoc, abych porazila Šáhmara.“
Parisa naklonila hlavu. Ten pohyb byl tak podobný Parvane, že se Sorája skoro usmála. „Jsi jako tvá matka?“ zeptala se.
Sorája sebou v duchu trhla. Je jako matka, žena, která byla dost odhodlaná a nemilosrdná, aby šla v noci do dachme, která osvobodila pariku a pokusila se zmařit plány daévy, která v sobě ukrývala hanbu tak dlouho, až se následky vymkly kontrole? „Ano,“ řekla Sorája, hlasem prodchnutým směsí hrdosti a lítosti. „Jsem hodně jako ona.“
Parisa zavolala dozadu na ostatní: „Téhle můžeme věřit. Jestli nám přinese pero símurg, staneme po jejím boku a po boku lidí proti Šáhmarovi.“ Otočila se k parikám. „Je někdo proti?“
Všechny pariky zavrtěly hlavami. „Ne, Pariso. Věříme tvému úsudku,“ řekla ta s netopýřími křídly.
„Musíme okamžitě opustit tuto mýtinu.“ Parisa se otočila zpět k Soráje. „Samozřejmě, ty se vrátíš do Arzuru.“
Sorája spolkla knedlík v krku. Bylo nemyslitelné, že by se měla vzdát svobody lesa a širého nebe a připlazit se zpět do toho vězení v hoře. Ale přikývla, přijala úkol, který si sama uložila.
Teď se Parisa podívala na Parvane. „Až budeš mít pero, víš, kde nás najít.“
Všechny pariky začaly postupně mizet v lese a Sorája je sledovala s pocitem ztráty, kterému tak úplně nerozuměla.
Když byly samy, Parvane se zeptala: „Proč jsi mi neřekla, že už to pero nemáš?“ V hlase jí nezazníval hněv ani výčitka, jen zvědavost.
Sorája se otočila čelem k ní. „Netušila jsem, jestli bys mi dál pomáhala, kdybys to věděla. Proč jsi mi ty neřekla, že nejsi mezi parikami vítaná?“
„Netušila jsem, jestli bys mi dala to pero, kdybys to věděla,“ odpověděla Parvane.
Stály tváří v tvář, skoro jako by byly znovu ve sklepení a vyměňovaly si skrz mříže kousky pravdy. „Proč tě vypověděly?“ zeptala se Sorája.
„Spletla jsem se v úsudku a ony mi pořád ještě neodpustily. Byly ke mně shovívavé, vzhledem k mému věku.“
„Myslela jsem, že daévové nestárnou,“ překvapeně řekla Sorája.
Parvane přeběhl po tváři matný úsměv. „Ne jako lidé. Nikdy jsem nebyla dítě, ale tehdy jsem byla nejnovější parika, která se vynořila z Duzakhu. Podle měřítek daévů nejsem o moc starší než ty.“ Než se Sorája stihla zeptat na něco dalšího, Parvane chvatně dodala: „Ani my bychom se tu neměly zdržovat.“
Vyrazila směrem, odkud přišly, a nenechala Soráje jinou možnost než jít za ní.
Teď, když les představoval cestu zpět do vězení, připadal jí méně osvobozující, ale i tak se ho Sorája pokoušela uložit do paměti, vdechovala vůni mokré hlíny. Doufala, že se sem jednoho dne vrátí za slunečního světla.
„Děkuji ti,“ ozvala se Parvane a porušila tak ticho mezi nimi. S pohledem upřeným před sebe pokračovala. „Nejenom za to, žes je osvobodila, ale i za to, cos řekla. Cos nabídla. Vzala jsi na sebe nebezpečný úkol.“
„Nic moc jiného jsem nemohla udělat,“ zamumlala Sorája a pokoušela se neklopýtnout o šaty. „Nejsem dost silná, abych mohla bojovat s daévou, nevidím ve tmě, a dokonce ani už nejsem…“
Zakopla o kořen, ale Parvane ji zachytila, než upadla. Sorája se narovnala, ale Parvane se neodtáhla, pořád ji držela za paži. „Co dokonce nejsi?“ zeptala se.
Sorája předtím mluvila bez rozmýšlení, ale teď musela čelit pravdě. Chtěla říct: Dokonce ani už nejsem jedovatá. Ale když se to pokusila vyslovit nahlas, hrdlo se jí sevřelo. Zradila svou rodinu, aby se té kletby zbavila; neměla žádné právo litovat její ztráty.
Ale Parvane ta slova stejně slyšela. „Teď ti chybí, že?“
Když uslyšela pravdu vyřčenou hlasem někoho jiného, hrdlo se jí začalo pomalu uvolňovat. Proč kdykoliv je o samotě s Parvane, vycházejí na světlo všechna její tajemství? Je to kvůli ní nebo kvůli tmě, ten pocit, že je tak vzdálená od svého starého života, že se všechno zdá přípustné – nebo odpustitelné?
„Musíš mě mít za hlupáka,“ řekla Sorája a hlas se jí třásl. „Varovala jsi mě, ale já jsem ti nevěřila. A přitom jsem věřila jemu. Věřila jsem mu tak dokonale.“
Parvane sevřela její paže a oči se jí ve tmě zaleskly. „Poskytl ti důvod, proč mu věřit – a pak tvoji důvěru zneužil. Neplýtvej hněvem na sebe. Šetři si ho pro něj.“ Spustila ruce, chvíli tam stála a sledovala ji, a pak vyrazila jiným směrem. „Pojď za mnou!“ zavolala na ni.
Sorája spěchala za ní, nechtěla ji v temném lese ztratit z dohledu. „Kam jdeme?“
Parvane zpomalila, aby ji Sorája dohnala, a s vášnivým hněvem prohlásila: „Celý život jsi kvůli němu žila s tou kletbou, a teď se kvůli němu ani nemůžeš radovat, když ses od ní osvobodila. Proč bys měla trpět za něco, co udělal on?“
Parvane se znovu hnala vpřed. Sorája ji následovala a mumlala si pro sebe: „Ale kam jdeme?“
Parvane se nečekaně zastavila a Sorája do ní málem vrazila. Parvane nasála vzduch, položila ruku na blízký strom a přikývla. „Habry,“ řekla. Vedla Soráju ještě kousek dál, do skvrny měsíčního světla, které si našlo cestu větvemi. „Počkej tady,“ dodala a přešla k jednomu ze stromů. Habry, řekla předtím. Sorája se rozhlédla po stromech kolem sebe, se silnými, houževnatými kmeny. Nebyly to tak úplně habry.
Když se Parvane vrátila, měla ruce lepkavé od mízy. „Vyhrň si rukávy.“
Sorája se jí chtěla zeptat proč, ale cosi ve vzrušeném lesku daéviných očí a v jejich náhlém chvatu lesem způsobilo, že chtěla hrát s ní. Vyhrnula si rukávy šatů, které teď byly beznadějně špinavé, a řekla: „A co teď?“
„Natáhni ruce.“
Sorája poslechla a žaludek se jí už svíral očekáváním, protože tušila, co přijde. Parvane přistoupila k ní a přejela jí rukama po vnitřní straně předloktí. Sorája se okamžitě narovnala a dech jí uvízl v hrdle. „Co to děláš?“ pronesla s výdechem.
„Tiše,“ řekla Parvane. „Uvidíš.“
Jakmile měla Sorája předloktí i dlaně pokryté vrstvou mízy, Parvane ustoupila a opřela se zády o nejbližší kmen stromu. „Teď čekej,“ zašeptala.
Za obvyklých okolností by Soráje mohlo připadat směšné stát uprostřed lesa s mízou na natažených pažích. Ale ten les byl živý. Všude kolem sebe cítila jeho tep. A tak věděla, že nestojí jen tak, ale čeká, s rukama připravenýma obejmout jakéhokoliv vyslance, kterého se jí les chystá poslat.
Nemusela čekat dlouho. Nejdřív to uslyšela – třepotavý zvuk, který jako by vycházel ze vzduchu – a pak ji cosi zašimralo na ruce. Když se tam podívala, uviděla, že jí na levém předloktí sedí šedohnědá můra a líně otevírá a zase zavírá křídla.
Sorája skoro nedýchala, bála se, že ji vyplaší – nebo hůř, že můra znehybní a spadne na zem, jako ten první motýl před tolika lety. Ale kůži měla pokrytou mízou, ne jedem, a tak můra neumřela a brzy se k ní přidaly další. Jedna – druhá – třetí, která jí přistála přímo uprostřed dlaně. Nebyla pro ně ničím jiným než stromem, zdrojem potravy a života, ne smrti a zkázy. Sorája se zasmála a oči se jí zalily slzami.
Teď chápala, proč ji sem Parvane přivedla. Tady v lese, dostatečně daleko, aby zapomněla na Azada, daévy i na svou rodinu, si Sorája dovolila radovat se z nepřítomnosti kletby, bez pocitu viny a bez komplikací. Vrátí se do Arzuru, najde pero símurg a pomůže zachránit svou rodinu – ale teď může žasnout nad dotekem motýlích křídel na své kůži.
Podívala se na Parvane, náhle nejistá. Parvane se pořád opírala o kmen stromu, ruce zkřížené na prsou, a sledovala Soráju s nepatrným úsměvem na rtech. To bylo poprvé, co ji Sorája viděla doopravdy se usmívat, a přemýšlela, jestli totéž platí pro ni, jestli i Parvane poprvé vidí její upřímný úsměv.
„Děkuji ti,“ zavolala na ni. Slova jí připadala zanedbatelná ve srovnání s vděčností, kterou cítila.
Parvane přišla k ní, pomalu, aby nevyplašila můry. Když se blížila, Sorája ucítila v žaludku podivné chvění, jako by jí tam vletěl jeden z motýlů. Něco jí to připomnělo – něco, co necítila od doby, kdy byla dítě.
„Ve sklepení se mi líbilo, když jsem tě rozčílila,“ řekla Parvane. Natáhla ruku, nabrala jednu z můr a zvedla ji k obličeji, přejela si křídlem po tváři s něhou, která jen zhoršila chvění v Sorájině břiše. Parvane nechala můru odletět a podívala se Soráje do očí. „Ale myslím, že se mi ještě víc líbí, když tě rozesměji.“
„Proč se ti líbilo rozčílit mě?“ zeptala se Sorája s hranou dotčeností.
Parvane se zazubila a odhrnula jí vlasy, přejela jí prsty po lícní kosti. „Abych viděla tvoje žíly, pochopitelně,“ řekla. Ruka jí sjela dolů a přejela konečky prstů po matných šrámech od drápů na Sorájině klíční kosti. „Vždycky jsem si myslela, že… Myslela jsem si, že jsi krásná.“
To chvění – už ho cítila dřív. Ne s Azadem, i když ten v ní zažehl oheň, náhlý a spalující jako blesk. Tohle se víc podobalo postupnému oteplování za letního dne, teplu, které se šířilo až ke konečkům prstů na rukách i nohách. Vzpomínala si na ten den – ne v létě, ale na jaře –, kdy ležela na trávě vedle Lále a cítila stejné chvění, když jí řekla, že by si přála, aby si ji mohla vzít. Lále se tehdy zasmála a chvění ustalo a už se nevrátilo.
Ale teď ho cítila znovu, a když Parvane zvedla pohled a podívala se na Soráju, ani jedna z nich se nesmála.
Parvanina ruka pořád spočívala na její klíční kosti a parika stála tak blízko, že Soráju hřál na tváři její dech. Intenzivně prožívala veškerý ten kontakt – dotek, dech, pohled –, ale nejvíc ze všeho vnímala, jak její tep zpomalil a zrychlil zároveň, splašený, a přesto malátný.
Řekni něco, přemlouvala se Sorája. Ale připadala si jako ztracená v labyrintu, nejistá, jak najít cestu ven. Hluboko uprostřed labyrintu dlela pravda, kterou si nechtěla přiznat – že měla Azada ráda a on ji zradil tak strašlivě, že si nebyla jistá, jestli ještě někdy uvěří vlastnímu srdci. Svým způsobem to byla úleva, vědět, že v ní dotek Parvaniných prstů ještě dokáže něco probudit – znamenalo to, že Azad není její jediná volba, jediná šance.
Řekni něco. Mohla by říct, že se naučila cenit si jejich rozhovorů ve sklepení, i když ji rozzlobily, protože to byly jediné rozhovory, kdy si plně dovolila nic nepředstírat a být sama sebou. Nebo že si teď uvědomila, že to nebylo sklepení, co jí celou tu dobu poskytovalo podivný pocit útočiště, ale sama Parvane, ke které byla dokonce ještě upřímnější než k Azadovi.
Řekni něco  – ale jako první promluvila Parvane.
„Neměly bychom se tu moc zdržovat,“ řekla a starostlivě vzhlédla k blednoucímu nebi.
Všechny můry mezitím uletěly a Sorája si znovu shrnula rukávy. Míza na rukách byla lepkavá, ale tu může umýt později, až bude ve své jeskyni, vodou ze džbánu.
Parvane ji vedla zpět mlčky, zastavila se jen u ústí tajné chodby, aby přes sebe i Soráju přehodila plášť. Když našly její pokoj, Parvane plášť sundala a řekla Soráje, ať ho schová, kdyby ho znovu potřebovala.
„Vrátím se zítra za úsvitu,“ řekla Parvane. Rozhlédla se po místnosti, čelo svraštěné soustředěním. „Tady.“ Zašla ke stolu a zvedla svícen. „Jestli znovu odejde a budeme si moct bezpečně promluvit, nech světlo na tomhle konci stolu. Jestli neodejde nebo to z nějakého důvodu nebude bezpečné, přesuň ho na opačný konec.“
Sorája přikývla. Žmoulala v rukách látku pláště. Nechtěla, aby ji tady Parvane znovu nechala samotnou, ale dala slib – matce, ostatním parikám, Parvane – a neměla v úmyslu ho porušit.
Už nebylo co říct, ale Parvane vyčkávala a starostlivě si Soráju prohlížela. Došla k ní, položila jí ruku na rameno a políbila ji na tvář. „Zítra,“ řekla a během řeči se rty dotkla koutku jejích úst. Než Sorája stihla zareagovat, byla Parvane pryč a na místě, kde předtím stála, se ve vzduchu vznášela můra podobná těm v lese.
Sorája se dívala, jak můra mizí škvírou mezi dveřmi a stěnou, a přitom se jemně dotkla své tváře. I po tom všem, co viděla – démony, čaroděje a kletby –, pro ni neexistovalo nic úžasnějšího nebo kouzelnějšího, než že se mohla Parvane dotknout.
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Na Soráju dolehlo vyčerpání a umožnilo jí spát, než se Azad vrátí. Probudila ji vůně pečeného masa a zjistila, že ovoce na stole nahradil talíř se špízy a teplým chlebem. Zneklidnilo ji, že někdo vstoupil dovnitř a zase odešel, aniž by o tom věděla, ale přesto hladově hltala, ujištěná, že ji Azad nemá v plánu vyhladovět, aby se mu podřídila.
Nevěděla, za jak dlouho se vrátí, ale v čase, který jí zbýval, vymyslela plán. Nemohla se Azada zeptat na pero přímo, aniž by v něm vyvolala podezření, a tak se k tomu tématu bude muset dostat oklikou.
Přecházela po místnosti a přehrávala si v hlavě náležitá slova, dokud konečně neuslyšela zaklepání na dveře. Jak je zdvořilý, pomyslela si suše.
Jakmile vstoupil – jako on sám, ne jako člověk –, zamračil se na ni. „Tvoje šaty,“ řekl.
Sorája se podívala na světle tyrkysové šaty, které si oblékla o svatebním ránu. Teď už byly špinavé – spodní lem byl otrhaný a úplně černý, rukávy a tělo plné skvrn a místy potrhané. Její vlasy nejspíš taky vypadaly jak z noční můry. Kdyby si mohla vybrat, převlékla by se, ještě než přišel, ale nepředpokládala, že ji bude podezírat a napadne ho, že ta špína je z lesa a ne z hory. Drze se na něho podívala a prohlásila: „Nevím, cos čekal. Od chvíle, kdys mě unesl, jsi mi nedal příležitost se převléknout ani se vykoupat.“
On sám na sobě měl purpurové roucho z brokátu, bezpochyby zcizené z královského šatníku, a kontrast mezi jeho krásou a jejím neupraveným vzhledem ho očividně rozrušil. „Dám to do pořádku,“ slíbil. „Mezitím jsem aspoň ujistil tvou matku, že jsi v pořádku a v mé péči.“
Sorája nevěděla, jestli to myslí jako laskavost, nebo jako výsměch, ale srdce se jí sevřelo při představě, jak na tu zprávu asi matka reagovala. Všechno, pro co se Tahmine rozhodla, ať to bylo dobré nebo špatné, dělala proto, aby Soráju udržela pryč od Šáhmara, a teď si bude myslet, že to všechno bylo k ničemu. Chtěla mu říct, že je netvor, nějak mu ublížit a oplatit mu vlastní bolest, ale připomněla si, že má v plánu získat jeho důvěru, a držela jazyk za zuby – v tom měla spoustu praxe.
Přesto se neubránila otázce: „A co můj bratr?“
Založil si ruce a s nechutí prohlásil: „Pořád je naživu. Prozatím.“
„Děkuji ti,“ řekla se slyšitelnou úlevou. „Opravdu, jsem ti za to vděčná a… a ulevilo se mi, že tě zase vidím.“
Usmál se, ale v očích se mu objevil záblesk podezření. „Ano?“
„Věděl jsi, že to tak bude,“ dodala. „Nechal jsi mě tu samotnou, nemohla jsem dělat nic než myslet na tebe a přát si, aby ses vrátil.“
Přistoupil k ní o krok blíž. „A myslela jsi na mě?“ řekl tichým, vrčivým hlasem.
Sorája sklonila hlavu a přikývla. Nechala jsem se taky oklamat tak snadno? divila se. Teď byla vděčná za lekci, kterou jí udělil v těch prvních dnech, kdy byli spolu – když lidem řekneš, co chtějí slyšet nejvíc, skoro jistě ti uvěří.
„Vzpomínala jsem na to, cos mi předtím řekl – že není velký rozdíl mezi tím, kým jsi teď, a tím mladým mužem, kterým jsi byl kdysi. Tím, kterého jsem znala.“ Plaše se na něj podívala, myslela na to, jak byl v těch prvních dnech váhavý a jak ji krmil lživými slovy, zatímco ona si myslela, že je na něm vyloudila. Skoro zašeptala: „Chci se o něm dozvědět víc.“
Ostražitě ji sledoval, oči přivřené, jako by se pokoušel zjistit, jestli ho neláká do pasti. Ale pak prostě řekl: „Pojď se mnou,“ a otočil se ke dveřím.
Vydala se hned za ním, a když ji vedl zpět do tunelů, držela se blízko u něho. Nemohla čekat, že by ji hned zavedl k peru, ale doufala, že kdyby ho dokázala přimět, aby mluvil o své ztracené lidskosti, snad se o něm časem zmíní sám.
Zatímco ji vedl dolů vinutou cestou, pronesl: „Zapomněl jsem se tě na něco zeptat. Vzpomínáš si na tu daévu, která byla zamčená v palácovém sklepení?“
Sorája jen lehce zakolísala. „Samozřejmě. To tys ji tam nastrčil, že?“
„Ano, ale když jsem se vrátil, abych si ji vyzvedl, byla pryč. Kdy jsi ji viděla naposledy?“
Pokusila se zahnat vzpomínku na Parvaniny vlasy zářící v měsíčním světle, na její rty, které se dotkly koutku jejích úst, jako by jí Azad mohl číst myšlenky. „Tu noc, co jsme šli do dachme,“ odpověděla. „Musela uniknout po tom, co jsem… po tom, co oheň zhasl.“
„Ano, to bych si taky myslel, až na to, že ve sklepení hořel esfand.“
Sorája s ním držela krok a nic neříkala.
„A jsi si jistá, žes ji neviděla od té chvíle předtím, než zhasl oheň?“
Sorája přikývla.
„Zajímavé,“ pokračoval Azad hlasem jako hedvábí. „Pak tedy buď pariky našly způsob, jak odolat účinkům esfandu, nebo jim pomáhá nějaký člověk.“
Sorája se prudce zastavila a přinutila Azada, aby taky zůstal stát a ohlédl se na ni. „Obviňuješ mě z něčeho? Pověz mi, prosím, co si myslíš, že bych asi dokázala udělat, zavřená v místnosti, do které jsi mě strčil a kterou jsem nemohla opustit, aniž bych se bála o život?“ Slova zazněla ostřeji, než měla v úmyslu, ale jediný způsob, jak mohla čelit jeho podezření, bylo postavit se mu čelem.
Zahleděl se na ni, pak potřásl hlavou a šel dál. Když ho Sorája znovu dohnala, řekl: „Ne, myslím, žes nemohla nic udělat. Ale kdybys ji viděla nebo kdyby za tebou přišla, hned mi to dej vědět.“
Neodpověděla, doufala, že bude její mlčení pokládat za souhlas.
„Tady zahni doleva,“ poručil, když ušli ještě kousek. Prošli další chodbou a zastavili se u dveří ve zdi. Na rozdíl od dveří do jejího pokoje byly tyhle celé kovové a mezi zdí a jejich okrajem nebyla žádná škvíra. Taky měly klíčovou dírku, kterou Azad odemkl špičkou drápu.
Zabezpečení té místnosti jí dodalo naději – možná se ji přece chystá vzít k peru.
Ale když oba vešli dovnitř, Sorája na chvíli na pero úplně zapomněla. Všude, kam se podívala, byly upomínky na minulost – vázy, malované džbány, poháry, zlatem lemované talíře, tapisérie a hromady mincí. A na všech byla podoba stejného muže – Azada, před proměnou.
Došla k tapisérii visící na zdi, aby si prohlédla obraz mladíka na lovu. Poznala ho podle profilu, který se jí tolik líbil, přejela očima křivku jeho krku, až k tváři. Jel na koni, v rukách napnutý luk, s divokým pohledem v očích – lovec slídící po kořisti. Ten pohled znala. Viděla ho hned první den, když ji zahlédl na střeše.
Když se k němu znovu otočila, pozoroval ji. A přestože byl stejný netvor jako vždycky, v tu chvíli, jak tam stál uprostřed svatyně své ztracené lidskosti, jí připadal ubohý.
„Rozhlédni se kolem sebe,“ řekl. „Co vidíš?“
„Tebe.“
„A co ještě?“
Obešla jeskyni, přejížděla pohledem po hromadách bezcenných pokladů. Na každé té upomínce byl Azad, vyrytý, vyřezaný nebo namalovaný. Na podlaze našla talíř s otlučeným okrajem, ale zřetelnou Azadovou podobou uprostřed, a zamračeně ho zvedla. Byl to zahradní výjev, vyleptaný ve zlatě. Azad seděl na koberečku ve stínu baldachýnu a všude kolem byly růžové keře. Přejela po jedné z růží bříškem prstu a vtisknutý lístek na dotek připomínal spirálu.
Co ještě?
Vidím sobecké dítě, které zradilo svou rodinu.
Vidím zrození démona.
Sorája talíř pevně stiskla. Měla chuť praštit s ním o zem nebo jím mrštit o zeď. Chtěla zničit všechno v téhle místnosti, nezastavit se, dokud ty obrazy nebudou k nepoznání a dokud nebude pryč každý povrch, ve kterém by mohla vidět vlastní odraz.
Neslyšela, jak se Azad přiblížil, ale najednou byl před ní a páčil jí talíř ze sevření, jako by cítil, co chce udělat. „Chtělas vědět víc o tom, kdo jsem a kým jsem býval? Už to víš. Ty jsi on.“
„Proč jsi to udělal?“ zeptala se a podívala se na něj. Byla to jedna z otázek, které mu měla v plánu položit, aby správně nasměrovala rozhovor, ale teď zjistila, že skutečně, zoufale touží znát odpověď. „Co tě přimělo, že ses rozhodl zničit svou rodinu?“
Vzdychl a odvrátil se od ní, přešel k hromadě srolovaných koberců a tapisérií. Jedním máchnutím hromadu srazil a vytáhl tapisérii, která byla úplně vespod. Mávl na Soráju, ať se jde podívat, a rozvinul tapisérii na podlaze.
Sorája došla k němu a zahleděla se na tkaný obraz před sebou. Uprostřed seděl šáh, středního věku a s plnovousem, na trůnu. Kolem něho bylo pět mladších mužů, různé výšky a věku. Sorája si je postupně prohlédla, ale žádný z nich nevypadal jako Azad. Podél celého okraje tapisérie byly tmavé sežehnuté kousky, jako by se ji někdo rozhodl spálit, a pak si to rozmyslel, několikrát.
„To… to jsou…?“ Sorája nedokázala tu otázku dokončit, nebyla si jistá, jakou reakci v něm vyvolá.
„Můj otec a bratři,“ řekl Azad.
„To bylo předtím, než ses narodil?“
Ušklíbl se. „Ne,“ odpověděl. „Byl jsem nejmladší, ještě dítě, ale to není důvod, proč tu nejsem. Všech mých pět bratrů bylo předurčeno vládnout – nejstarší jako šáh, čtyři mladší jako satrapové bohatých provincií. Ale já jsem se narodil pod špatnými hvězdami. Astrolog řekl mému otci, že kdybych někdy vládl i té nejmenší provincii, bude to mít strašlivé následky. Můj otec vzal tu radu velice vážně. Zatímco jsem sledoval, jak se z mých bratrů stávají princové, jakými měli být, já jsem se nesměl cvičit v boji, neučil jsem se o vedení země, nic nedávalo smysl mé budoucnosti.“ Odkopl tapisérii stranou, tak aby okraje zakryly obličeje jeho mrtvých bratrů. „Tolik jsem chtěl dokázat, že se hvězdy mýlí. Zůstával jsem vzhůru celé noci a tajně jsem četl nebo sám cvičil se zbraněmi, zoufale jsem hledal příležitost, jak udělat na otce dojem. Nikdy ke mně nebyl krutý, ale věděl jsem, jak mě musí vidět. Věděl jsem, že jsem…“
Odmlčel se, nedokázal najít slova, a tak ho Sorája doplnila: „Byl jsi hanbou své rodiny.“ Není divu, že ji v Golvaharu tak snadno našel. Věděl, kde hledat někoho, kdo se cítí nechtěný.
Pak se stalo cosi podivného. Snad si to Sorája jen představovala, ale na okamžik se Azadovy oči proměnily – už nebyly chladné a žluté, ale sytě hnědé, jak si je pamatovala. A během té krátké chvíle v nich spatřila sebenenávist, která vypadala jako výlučně lidská. Znovu si uvědomila, že má mezi šupinami kousky kůže, kousky Azada, které odmítají nechat se pohltit démonem. Přemýšlela, jestli už je vůbec jeho proměna úplná nebo jestli se ještě někdy probouzí a zjišťuje, že je další kus kůže pokrytý šupinami, další kus jeho samotného pryč.
„A pak jsem potkal daévu,“ pokračoval a hlas mu ztvrdl. „Bylo to tak nějak, jak jsi mi to tehdy vyprávěla – jednou v noci, když jsem tajně vyjel ven, jsem chytil daévu. Ale ještě jsem ji nechtěl vzít s sebou do paláce. Místo toho jsem ji držel uvězněnou v jeskyni a každou noc jsem se k ní vracel, doufal jsem, že zjistím něco neocenitelného, co bych mohl předložit otci. Ale víš stejně dobře jako já, že když se dozvíš tajemství daévy, daéva se dozví zase to tvoje. Ta daéva se stala mou nejčastější společnicí, a tak když mi začala říkat, že bych byl lepší vládce než můj otec a bratři, uvěřil jsem jí. Když mi říkala, jaký vztek musím mít kvůli tomu, jak se mnou zacházejí, dostal jsem vztek. Přinutila mě pochybovat o tom, jestli bylo astrologovo varování vůbec pravdivé a jestli mi otec z nějakého důvodu nelhal.“ Prudce se nadechl a pak pokračoval: „A tak jsem oslovil frakci mocných šlechticů a vojáků, kteří se stavěli proti otcově vládě, a navrhl jsem jim, že by mi mohli pomoct, abych ho nahradil. Rozhodl jsem se, že když nemůžu vládnout s požehnáním otce nebo hvězd, vzepřu se jim všem, bez ohledu na to, čí krev budu muset prolít.“
Sorája nevěděla, kam se dívat – všude viděla Azada, a tak všude viděla i sebe. Zavřela oči, ale ve tmě pod víčky uviděla mladíka, kterého znala, s krví na rukách, jak vraždí všechny, kdo mu stojí v cestě k trůnu. Násilím se odpoutala od toho obrazu a připomněla si svůj plán najít pero.
Otevřela oči a zeptala se: „A jak ses… Kdy ses stal…?“
Zaváhal, a když promluvil, šeptal, jako když se dítě svěřuje s tajemstvím. „Požádal jsem o to,“ řekl. „Po smrti otce a bratrů jsem se bál, že nedokážu udržet Atašar pod svou vládou. Moc jsem se o tom nenaučil, a tak jsem se daévy zeptal, co mám dělat. Řekla mi, abych vyrval srdce daévovi a vykoupal se v krvi z něj. Nechtěl jsem zabít tu daévu, a tak jsem ulovil jiného, se šupinami, drápy a křídly. Neuvědomil jsem si, co se stane. Nevěděl jsem…“ Podíval se na svoje ruce, zkroucené a poskvrněné krví – a pak na Soráju. Očima ji prosil o pochopení.
A ona chápala, samozřejmě. Bylo tak snadné představit si, že by si vyměnili místo. Věděla taky, proč na něho tolik zapůsobilo, když mu tehdy cestou k dachme vyprávěla jeho příběh. Protože neslyšel jen svůj příběh, ale poprvé k němu od někoho jiného ozvěnou dolehl jeho strach, potlačovaný tep jeho vlastního srdce.
Znovu se uchýlila ke svému plánu. „Ukázal ses mi jako člověk,“ řekla. „Proč to neděláš pořád? Proč ses rozhodl žít jako daéva a ne jako člověk?“
Z toho, jak se Azad vyhýbal jejímu pohledu, pochopila, že nechce, aby znala odpověď. „Zkoušel jsem to, nějaký čas,“ přiznal. „Ale účinek je dočasný a není vždycky snadné získat cenu k zaplacení.“
Zavrtěla hlavou. „Nerozumím.“
„Krev ze srdce daévy ze mě udělala daévu. Myslel jsem si tedy, že by to mohlo fungovat i naopak.“
„Naopak?“ Sorája pochopila a vytřeštila oči. „Krev z lidského srdce?“
„Ano,“ připustil. „A fungovalo to, ale jak jsem řekl, jenom na krátký čas. Jen měsíc a kousek, než budu muset ten proces zopakovat.“
Sorája se zamračila a zakryla si ústa rukou, když si vzpomněla na jednu z nejděsivějších částí Šáhmarova příběhu –, že každý měsíc žádal oběť dvou mužů, zdánlivě bez důvodu. A jakýmsi podivným způsobem byla Sorája ráda, že to ví. Příliš si vštípila obraz chlapce, kterého potkal zlý osud. Potřebovala připomenout jeho strašlivou vládu.
Ale pak ji napadla ještě odpudivější pravda. „To znamená, že než ses vrátil do Golvaharu, než jsem tě poprvé uviděla, musel jsi…“
Přikývl. „Pořád ještě můžu měnit podobu, ale to brzy přestane.“ Předtím se jejím očím vyhýbal, ale teď se na ni podíval a při pohledu na odpor v její tváři se naježil. „Kromě toho, žít jako člověk by znamenalo žít jako nikdo, jako nic, tak jako jsem žil kdysi. Pokud má být lidský život takový, dávám přednost tomu žít, jak jsem. Jako Šáhmar mám moc přikázat i šáhovi, aby přede mnou padl na kolena.“
Vzpomínka na Sorúše klečícího před ním Soráju vítaným způsobem rozhněvala, a než se dokázala zarazit, řekla: „A jako Šáhmar jsi přišel o trůn.“
Zaťal a uvolnil ruku, spuštěnou podél boku. Ledovým hlasem prohlásil: „Jednu otázku jsi mi ještě nepoložila, Sorájo.“
Soráje se rozbušilo srdce. Prohlédl záměr jejího vyptávání? Ví, že se ho teď chystá zeptat na pero? „Jakou otázku?“
„Zeptej se mě na jméno daévy, která mě proměnila v Šáhmara.“
Pokud Soráju při jeho slovech bodlo zlé tušení, potlačila ho, zaplavená úlevou, že nezjistil její skutečný záměr. „Tak dobrá. Jak se jmenuje daéva, která tě proměnila v Šáhmara?“
Ústa se mu zkřivila v tenkém, krutém úsměvu a vyslovil jméno, které měla Sorája čekat, protože to bylo jediné jméno, které pro ni mohlo něco znamenat, jméno, které by ji nejvíc zranilo.
„Parvane.“
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Sorája byla znovu ve svém pokoji a pokoušela se vymazat z mysli Azadova slova.
Zeptej se mě na jméno daévy, která mě proměnila v Šáhmara.
Nejdřív to chtěla popřít, ale čím víc nad tím přemýšlela, tím víc to dávalo smysl. Proto Azad lovil a věznil pariky. Proto se ostatní pariky Parvane vyhýbaly – a proto tak zoufale toužila Šáhmara porazit. Parvane provedla Azadovi to, co Azad provedl Soráje. Sorája nebyla překvapená, že jí ještě pořád neodpustil.
Azad ji odvedl zpátky do jejího pokoje a slíbil, že se znovu vrátí příští noc. A teď Sorája seděla u stolu, svícen na straně u sebe, a čekala, až se Parvane objeví.
„Měla jsi štěstí?“
Při zvuku daévina hlasu Sorája prudce zvedla hlavu. Parvane už na sobě neměla dlouhou košili, jako když byla v zajetí, ale třpytivou šedou tuniku, která měla vzadu štěrbinu pro křídla. Byla Azadovým vězněm celý čas od té doby, kdy byl mladým princem, ještě člověkem? Pak není divu, že teď, když je volná, překypuje energií, oči jí září a usmívá se.
„Ne,“ řekla Sorája. „Ještě ne. Začíná mi ale důvěřovat. Hodně mi toho o sobě pověděl.“
Úsměv v daéviných očích zakolísal. „Ano? Něco užitečného?“
„Svým způsobem.“
Parvane se od ní odvrátila, založila si ruce na prsou a rozhlédla se po jeskyni. „Cítím se tady, jako bych byla znovu vězeň,“ řekla. „Je pro tebe bezpečné vyklouznout ven do lesa?“
Málem řekla ne, jen aby jí odporovala – nebo aby Parvane potrestala za to, že ji podvedla. Věděla však, že zůstat tady by byl trest spíše pro ni samotnou. Na rozdíl od Parvane nemohla Sorája odcházet a přicházet podle libosti.
Opustily horu stejným způsobem jako předtím, použily plášť a tajnou únikovou chodbu. Když byly venku, Parvane ji vedla stromy zpět k habrovému háji. Tam hořel na zemi malý oheň a kolem něj se třepotaly můry, které vábila jeho záře. Sorája nevěděla, že ji Parvane přivede zpátky na tohle místo, a při vzpomínce na minulou noc zrudla. Je snad jejím osudem sbližovat se s lidmi, kteří ji zradí? Nebo je možná problém v tom, že se nesbližuje s lidmi, ale s démony.
U ohně ležela kláda porostlá mechem. Sorája se usadila na jednom konci a pozorovala, jak můry tančí kolem plamenů. Parvane si sedla vedle ní, dost blízko, aby se dotýkaly rameny, a řekla: „Něco pro tebe mám. Dárek.“
Sorája byla v pokušení říct, že nechce nic, co jí Parvane nabízí – nebo se jí zeptat, jestli si myslela, že obdarovává Azada, když ho přesvědčila, aby vyvraždil svou rodinu. Ale než stačila promluvit, Parvane jí dárek podala – výhonek bílého hyacintu.
„To je z Golvaharu,“ řekla Sorája a sáhla pro něj. Instinktivně si jím přejela po tváři, důvěrně známý pocit a vůně jí vehnaly slzy do očí. „Ty ses tam vrátila?“
Parvane přikývla. „Chtěla jsem vědět, co dělá Šáhmar přes den – pořádal slyšení pro šlechtu, nabízel jim dary a území, aby si upevnil jejich loajalitu. Někteří z nich odmítli, ale těm, co souhlasili, zaručil větší svobodu pohybu. Někteří dokonce směli i s rodinami opustit palác. Taky posílá daévy ven do města hlídkovat na ulicích. Mnoho domů je zničených, ale lidé jsou pro teď v bezpečí. Myslím, že se snaží dělat, co musí, a nepřitahovat k sobě pozornost.“ Odmlčela se, podívala se na hyacint v Sorájiných rukách a dodala: „Ujistila jsem se, že i tvá rodina je v bezpečí. Jsou zamčení v palácovém křídle, ale podle toho, co jsem viděla, jsou nezranění. A pak jsem neodolala a něco jsem ti přinesla.“
Sorája se na ni překvapeně podívala. Zapomněla na Azadovo odhalení a na pocit zrady. Parvane riskovala návrat na místo, kde ji věznili, riskovala i s vědomím, že Azad je pořád tam, dokonce riskovala změnu podoby, aby Soráje přinesla kousek klidu – a připomínku domova. Zadívala se na hyacint ve svých rukách, na Parvane hledět nedokázala. „Ohrozila jsi samu sebe, svou svobodu, kvůli…“ Kvůli mně.
Parvane odhrnula Soráje vlasy a konečky prstů se dotýkala jejího krku. „Věřila jsi ve mne,“ řekla tiše. „Už je to dávno, co ve mne někdo věřil. Přála bych si, abych ti mohla dát víc.“
Sorája zvedla hlavu a znehybněla, protože Parvane byla blíž, než čekala. Jejich obličeje byly jen na dech daleko. Parvane se dívala na Sorájiny rty a Sorája se nedokázala přimět, aby uhnula, když se Parvane naklonila – a jejich rty se setkaly.
Polibek s Azadem byl pohlcující, téměř násilný, ale tohle bylo jiné, jemné – jemné jako křídlo můry. Sorája se cítila jako kočka natažená na slunci, kochala se hebkostí Parvaniných úst, pomalým putováním konečků prstů po svém krku. Zdálo se, že se Parvane snaží vtisknout si do paměti Sorájinu kůži, a Sorája si vzpomněla na potrhaná křídla a přemýšlela, kdy se Parvane naposledy někdo dotýkal a nebylo to násilné.
Ale ta myšlenka jí jen připomněla násilí, které spáchala sama Parvane.
Sorája se prudce odtáhla, vstala a prakticky utekla na druhou stranu ohně, pryč od Parvane.
„Stalo se něco?“ zeptala se Parvane s nakloněnou hlavou. Hlas měla najednou chladný a dodala: „Chtěla bys, aby to byl raději on?“
Sorája po ní střelila nevěřícím pohledem. „Jistěže ne,“ řekla. „Jenom bych chtěla, abys byla tím, za koho jsem tě měla.“
„A to je kdo?“
„Někdo, kdo nemá na rukou krev.“
Parvane zaváhala, a pak se zeptala: „O čem to mluvíš?“
Sorája zavrtěla hlavou. „Ptáš se mě jen proto, protože nechceš prozradit svá tajemství, pokud nemusíš. Ale možná kdybys mi to řekla, kdybys nedovolila, abych to slyšela od něj …“
„Co jsi slyšela, Sorájo? Šáhmar je lhář, jestli sis nevšimla. Mohl ti o mně navykládat spoustu strašlivých věcí. Známe jeden druhého už dlouhou dobu a poznali jsme své nejhorší stránky. Nevěděla jsem, že ode mne očekáváš úplný účet za tolik let.“
„Úplný účet ne,“ řekla Sorája. „Jenom začátek. Tys byla ta daéva, která ho přesvědčila, aby zavraždil svou rodinu. Tys byla ta daéva, která ho proměnila v netvora, v každém smyslu. To všechno je tvoje vina!“
„Já vím, že je to moje vina!“ odsekla Parvane a vstala. „Proč myslíš, že se tak snažím napravit svoji chybu? Já můžu za to, že se moje sestry musí skrývat. A nevezmou mě zpět mezi sebe, dokud nenapravím škodu, kterou jsem způsobila. A tohle je poprvé, co jsem se vůbec přiblížila možnosti zastavit ho, protože mě víc než sto let věznil!“ Její hněv se rozplynul, tvář se zkřivila bolestí a křídla klesla. Když se uklidnila, řekla: „Nejdřív jsem ti to neřekla, protože jsi byla moje jediná šance na svobodu a na zastavení Šáhmara. Pak jsi mě bránila před Parisou a ostatními…“ Zahleděla se jinam, vyhýbala se Sorájině pohledu. „Nechtěla jsem, abys toho rozhodnutí litovala nebo aby ses na mě dívala tak jako ony. Chtěla jsem, aby ses na mě dívala tak jako včera v noci.“
Sorája se nahrbila a upřela pohled na zem. Nevěděla, co by Parvane viděla na její tváři právě teď, a tak se na ni nechtěla vůbec dívat, dokud si neutřídí své city. „Co tě k tomu přimělo?“ pronesla do země, podobně jako se zeptala Azada. „Proč jsi mu řekla, aby pozabíjel svoji rodinu?“
„Neřekla jsem mu, aby někoho zabíjel, ne přímo. Zajal mě, svázal mi křídla, takže jsem se nemohla proměnit, a odmítl mě pustit, dokud mu nepovím něco užitečného. Tak jsem udělala, co by udělal každý daéva – zkusila jsem ho zničit, jak to šlo. Odhalila jsem jeho slabosti, jeho nejistoty a při každé příležitosti jsem mu je připomínala. Nevěděla jsem, co se rozhodne udělat.“
Sorája zvedla hlavu a zeptala se: „A záleželo ti na tom? Když ses dozvěděla, co udělal, cítila jsi vůbec nějakou lítost kvůli všemu tomu krveprolití?“
Parvane se jí zadívala do očí: „Chceš, abych ti lhala?“
„Nikdy.“
„Ne, bylo mi to jedno. A jestli si myslíš, že nebylo, tak máš pravdu – nejsem ta, za koho mě máš.“ Odvrátila se a rozčileně si prohrábla rukama vlasy. Pak se uvolnila, obešla oheň a postavila se před Soráju. „Sice mi nezáleží na něm a na jeho rodině,“ řekla, „ale na někom mi záleží a k tomu jsem upřímná. Hodně mi záleží na mých sestrách… A záleží mi na tobě. Proč myslíš, že jsem se tě ke konci pokoušela zastavit, abys nebrala pero símurg? Bylo to proto, že jsem ti nedokázala provést totéž, co jsem provedla jemu, i kdyby to mělo znamenat, že budu jeho vězněm navždy.“
Soráju cosi napadlo a při tom pomyšlení ji zamrazilo: „To tys mu o mně řekla? O mojí kletbě?“
„Ne,“ okamžitě odpověděla Parvane. „Pořád jsem ještě byla jeho vězeň, když tě tvá matka vzala k parikám. Ale byla jsem u toho, když vyslýchal tu, která mu to prozradila. Tak jsem se o tobě dozvěděla i já.“
Sorája se ještě víc přikrčila. „Ale to ty jsi mu řekla, aby použil krev daévy. Musela jsi vědět, co se s ním stane.“
Parvane potřásla hlavou, ústa zkřivená znechucením. „Byla jsem rozhněvaná. Stal se šáhem, a stejně mě odmítl pustit – a pak měl tu drzost žádat mě o pomoc. Věděla jsem, co dokáže krev ze srdce daévy, ale nikdy jsem úplnou proměnu neviděla. Nenapadlo mě, jak bude úplná ani jakého druhu bude daéva, kterého uloví.
Když byl svržen, podařilo se mi utéct a na nějakou dobu jsem se vrátila k parikám. Ale když jeho moc zesílila a začal nás lovit, musela jsem jim říct, co jsem udělala. Vypověděly mě a prohlásily, že se můžu vrátit, až svoji chybu napravím. Brzy potom mě Šáhmar chytil a myslela jsem si, že mě zabije, ale místo toho si na mně vybíjel vztek jiným způsobem.“ Křídla sebou trhla. „Tehdy jsem si slíbila, že se nezastavím před ničím, abych ho porazila a napravila svou hloupou, lehkomyslnou chybu.“
Ta slova zasáhla Soráju hlouběji, než si chtěla přiznat, a tak hleděla na zem, schoulená do sebe, jako to dělávala vždycky předtím, aby našla útěchu, když tu nebyl nikdo, kdo by jí ji poskytl. Ale Parvaniny bosé nohy se přiblížily k ní a ruce jemně uvolnily paže přitisknuté k břichu a podržely Sorájiny dlaně ve svých.
Sorája zvedla hlavu a setkala se s Parvaniným upřeným jantarovým pohledem. „Mám tvoje odpuštění?“ zeptala se Parvane. „Pořád se ke mně znáš?“
Vypadalo to jako jednoduchá otázka, ale Soráje připadala stejně spletitá a neproniknutelná jako houští. Ona, Parvane i Azad – jejich volby, jejich omyly, jejich ambice byly propletené, nedaly se od sebe oddělit. Jak by mohla odpustit Parvane a přitom neodpustit Azadovi? A jak by mohla odpustit Azadovi a neodpustit sama sobě? Možná si žádný z nich nezasloužil nic jiného než jeden druhého, trvalý kruh zrady.
„Nevím,“ odpověděla chraplavě. To byla nejupřímnější odpověď, jakou zvládla vyslovit.
Parvane čekala, že ještě něco dodá, a když Sorája mlčela, přikývla, odvrátila zrak a nechala Sorájiny ruce vyklouznout ze svých.
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Ze Soráji se stával stejný noční tvor jako daévové, spala přes den, aby jí rychleji ubíhal čas. Probudila se otřesená a rozčilená z jedné z obvyklých nočních můr. Ale tentokrát byla Sorája Šáhmarem, po pažích se jí místo žil šířily šupiny, a když zvedla zrak, její proměnu se spokojeným leskem v očích sledovala Parvane. Parvane otevřela ústa a Sorája si myslela, že se bude smát, ale daéva místo toho prostě řekla: Pořád se ke mně znáš? Pak se rozplynula v oblak můr, které ji obklopily a jedna po druhé padaly mrtvé na zem, jakmile se jí dotkly.
Sorája unaveně zasténala, zvedla se z prosté postele a pokusila se pročesat si rukou rozcuchané vlasy. Šla ke stolu, za vůní masa, ale po jídle, které tu pro ni bylo prostřeno, jen přelétla očima – vyrušil ji pohled na cosi, co dobře znala.
Přes stůl byly přehozené jedny její šaty ze šatníku v Golvaharu. Byly to nejkrásnější šaty, které měla, z jemného hedvábného brokátu, nachově červené se zlatými vyšívanými růžemi. Ještě nikdy je neměla na sobě, ale teď je zvedla a vdechovala lehounce zatuchlý pach svého šatníku, jako by to byla vůně růží z její zahrady. Domov.
Na podlaze byl pár odpovídajících pantoflíčků. Vedle šatů ležela sada šperků, které také pocházely z její sbírky, a skleněná lahev s růžovou vodou, o kterou byl opřený přeložený vzkaz.
Dnes večer se bude konat hostina na tvou počest. Připrav se a já pošlu někoho, aby tě doprovodil.
Zmačkala vzkaz – ten zvuk jí připomněl zmačkaná křídla – a sedla si k jídlu. Nebudu se pro něho strojit, řekla si, když překládala kousek lavaše***** přes kdoulový džem. Ale bylo by pěkné převléknout se, obzvlášť do šatů z domova, pomyslela si, když si kousla. A dokud nenajdu pero, musím s ním hrát jeho hru.
Než dojedla, rozhodla se pro kompromis. Oblékne si šaty, jako vítanou možnost změny, a taky pantoflíčky, protože ty její už byly skoro prošoupané, ale nevezme si šperky – ty jí připadaly jako přílišná ozdoba. A po další vnitřní debatě odzátkovala lahev a navoněla si vlasy a zápěstí růžovou vodou. Ne snad kvůli tomu, aby potěšila Azada nebo někoho jiného, ale protože když zavřela oči a nadechla se, skoro by si myslela, že stojí v golestanu. Protože neměla přehled o čase, nervózně pozorovala dveře, zatímco se převlékala ze starých šatů do nových.
Když se oblékla, nemusela čekat dlouho a dveře se bez jediného zaklepání prudce otevřely. Sorája se narovnala, připravená pokárat Azada za takovou nezdvořilost, ale ten, kdo otevřel dveře, nebyl Azad. Byl to jakýsi daéva s kůží posetou špičatými ostny. Lhostejným hlasem prohlásil: „Posílá mě Šáhmar, abych tě přivedl.“
Sorája následovala daévu do dlouhého tunelu. Kdykoliv míjeli jiné daévy, kteří se po ní zvědavě dívali, snažila se držet u svého průvodce co nejblíž.
„Tady,“ konečně řekl daéva. Vynořili se z chodeb v další ohromné jeskyni, hodně podobné Azadovu provizornímu trůnnímu sálu. Sorája se připravila, ale tentokrát nezahlédla nic jako cvičiště daévů nebo jámu z Duzakhu. To, co viděla, jí připadalo jako… domov.
Po celé jeskyni byly rozmístěné dlouhé stoly na trnožích a na nich tácy s jídlem. Sorája cítila vůni jehněčího a rýže s máslem, a taky mátu a šafrán a víno – jídlo, jaké by čekala v Golvaharu. Uprostřed jeskyně hořela hranice a plnila ji světlem a po podlaze kolem byly rozeseté koberečky. Azad jí slíbil hostinu a opravdu ji přichystal, přesně jak by si ji představovala, až na to, že všichni zdejší hosté byli daévové.
Seděli na koberečcích a jedli nebo se procházeli kolem stolů s poháry vína v rukou. Sorája ty poháry poznala – stejně jako stoly a tácy s jídlem. Byly z paláce. Pohled na ně ji rozlítil. Už od chvíle, kdy našla připravené šaty, věděla, že se jí Azad pokouší dát kousky domova, aby se tu cítila příjemněji, aby ji zmátl a vyvolal v ní pocit, že sem patří. Ale to byla jen polovina jeho plánu. Přinesl jí šaty, jaké si nikdy neměla příležitost obléknout. Napsal jí pozvánku, jakou by nikdy nedostala. A teď byla čestným hostem na hostině, jakou by nikdy nenavštívila. Tohle byla verze Golvaharu, která nikdy neexistovala, protože to byla verze, kde jí bylo dovoleno existovat. Pokoušel se ji zlákat příslibem života, jaký nikdy nevedla.
A Sorája byla rozzuřená, protože to fungovalo.
Žádný z daévů nereagoval na její přítomnost, ale teď začala jeskyně utichat a démoni ustupovali stranou, rozdělovali se a vytvářeli uličku, která vedla přímo k ní. Sorája věděla, kdo přichází, ještě než se objevil v davu.
Zatímco Šáhmar kráčel k ní, uličkou, kterou pro něj vytvořili za jediným účelem, Sorája neuhnula pohledem. Jakmile byl přímo před ní, natáhl ruku, jako by pořád byl udatný mladý princ. Krátce ji napadlo, jestli Sorúš někdy přivítal Lále tímhle způsobem, a skoro se zasmála, protože pokud byla celá tahle hostina démonskou verzí skutečné, zdálo by se správné, aby ona s Azadem napodobili něžné dvoření Sorúše a Lále. Byli bychom pořádně pokřivenou verzí těch dvou, pomyslela si.
S úsměvem přelétl pohledem po jejích šatech a teprve v tu chvíli si uvědomila, že sytá purpurová barva ladí s barvou jeho roucha. Vložila svou ruku do jeho a on ji za šeptání přihlížejících daévů vedl uličkou zpět, až došli k vyvýšené plošině na opačné straně jeskyně, vytesané do skály jako pódium.
Vyvedl ji nahoru, otočil ji k davu a zvedl jejich spojené ruce. „Tohle je váš šampion, daévové Arzuru,“ zvolal a jeho hlas zaduněl jeskyní. „To díky Soráje jsme dobyli palác a svrhli šáha!“
Z pravdy v jeho prohlášení Soráju zamrazilo a pokusila se vytrhnout mu ruku, ale držel ji pevně. Otočil k ní hlavu a sledoval ji, zatímco znovu promlouval k daévům. „Prokažte jí vděk za naše vítězství,“ řekl, „a nechť je známo, že jí nikdy žádný daéva nesmí zkřivit vlas na hlavě. Od této chvíle bude svobodně kráčet síněmi Arzuru jako přítel daévů.“
Démoni jako jeden radostně zajásali a zvedli poháry, aby jí připili.
Hlasité vyjádření obdivu bylo pro Soráju tak cizí, že si nebyla jistá, jestli jásají, nebo protestují proti Azadovu výnosu. Pokusila se znovu vytrhnout ruku, o krok couvnout, pryč ode všech těch očí, ale Azad ji držel na místě a vyděšené chvění v její hrudi se brzy začalo zklidňovat. Teď dokázala docenit význam Azadova prohlášení a viděla jeho výhody – kdyby mohla volně chodit po Arzuru, mohla by snadněji pátrat po peru i během dne, když je Azad pryč. Nemusela by se spoléhat, že ji ukryje plášť – nebo Parvane.
Hluboce se nadechla, a když vydechla, cítila, jak cosi z ní proudí do davu, a už se nebála. Věděla, že ji Azad sleduje, čeká, až zareaguje nebo něco řekne, a tak tvrdošíjně hleděla přímo před sebe do jeskyně plné netvorů, kteří ji přijali snadněji než předtím její vlastní lidé.
Pod bradou ji zatlačil drsný, šupinatý prst a otočil jí hlavu tak, aby viděla Azada. „Ignorovat hostitele je nevychované,“ řekl s náznakem pobavení. „Zvlášť po tom, co jsem si dal takovou práci, aby ses cítila jako doma.“
„Proč to děláš?“ zeptala se ho a hlas jí překypoval emocemi.
„Už ses schovávala dost dlouho,“ pronesl s nečekanou něhou. „Je čas, aby ses stala tím, kým jsi měla být.“
Podívala se na daévy a zpět na něj a nejistě svraštila čelo: „Tohle není… Já nejsem…“
Ale než dokázala přijít na to, kým je a kým není, začal ji odvádět z pódia. „Pojď, seznam se se svým novým lidem,“ řekl.
Společně vešli do davu, oblečení v královských barvách, a všichni daévové uhýbali, aby jim udělali místo. Když kráčeli kolem, mnozí z nich klekali a pokládali čela na zem a natahovali ruce, aby se dotkli lemu jejích šatů a políbili ho, tak jak to lidé dělávali jejímu bratrovi, matce, otci. A přesto Soráju tahle gesta nedojímala. Už dřív viděla, jak se daévové Azadovi klanějí, a myslela si, že je to z úcty, ale teď bylo v těch přehnaných gestech cosi, co jí připadalo jako posměch a faleš. Azad kráčel s hrdě zvednutou hlavou, a tak nezpozoroval záblesky pobavení v očích daévů, než se čely dotkli země, ale Sorája je viděla a cítila znepokojení.
Před Sorúšem býval šáh v Golvaharu vždycky oddělený od svého lidu a Sorája přemýšlela, jestli pro daévy žijící v těsné blízkosti uvnitř hory není taková vzdálenost příliš neosobní nebo nepřirozená. Přemýšlela, co by se stalo, kdyby jí nebylo.
Hlava se jí točila z toho, že je tak blízko takového davu, a tak skoro nepřemýšlela, když její ruka vyklouzla z Azadovy a ona vyšla před něj, blíž k zástupu. Mezi daévy to vzrušeně zašumělo, zvedali skloněné hlavy a měřili si Soráju s novým zájmem. Natáhla jednu paži, nechala daévy, aby se svýma šupinatýma a chlupatýma rukama dotýkali té její, a zakoušela nové rozmanité vjemy. Někteří daévové se odvažovali dotýkat i jejích vlasů nebo šatů a začali ji obklopovat těsněji, ale Sorája se kupodivu nebála. Dřív jí v žilách proudila daévská krev – daévové utvářeli směr jejího života –, a tak se jí zdálo správné, že by k nim měla patřit a oni k ní.
Ozval se zvuk trhající se látky a pak ji cosi zabolelo. Podívala se dolů a spatřila trhlinu v rukávu a tenký potůček krve. Daévové ji teď obklopovali tak těsně, že se skoro nemohla pohnout. Pak další bodnutí bolesti, tentokrát na kůži na hlavě, jak jí kdosi vytrhl pramen vlasů. Cítila škubání za lem sukně, prsty kolem kotníků i ve vlasech, dech zezadu na krku, drápy škrábající na kůži jako trny v zahradě, když neměla rukavičky. Soráje se zalily oči slzami, ale neodporovala. Prostě se jim nabízela a přemýšlela, co by se stalo, kdyby jim dovolila přijmout ji za vlastní. Rozervali by ji na kusy a složili k obrazu svému? Co by se stalo, kdyby kapitulovala? Čím by se stala?
„Dost!“
Při zvuku Šáhmarova hlasu se daévové stáhli. Sorája cítila úlevu i ztrátu zároveň. Objal ji paží a provedl zbylým davem, stejně jako tehdy při Nog Roz.
Nejdřív se Sorája bála – bála se víc, než chtěla přiznat –, že ji i daévové kvůli Azadovu přísnému rozkazu odmítnou, ale kontrast mezi Azadovou téměř autoritářskou vzdáleností a Sorájinou plnou odevzdaností k ní daévy spíše přitahoval. Mnozí z nich na ni kývali, když je míjela, se lstivými úsměvy nebo vědoucími pohledy, jako by byli spiklenci, jako by sdíleli něco, čemu nemůže rozumět dokonce ani Šáhmar.
Když prošli jeskyní, Azad zvedl ruce, aby získal pozornost daévů, a prohlásil: „Nyní je čas dát Soráje dar, který jsme pro ni připravili.“ Kývl na dva daévy, kteří se oddělili od davu a zamířili ke vstupu do jeskyně s neznámým posláním.
I v tom zvláštním opojení Sorája ucítila, jak jí po zádech přejel mráz. Parvane, pomyslela si. Najednou se vyděsila, že ji Azad znovu zajal. „Jaký dar?“ zeptala se ho.
„Uvidíš,“ zazubil se. „Slibuji, že se ti bude líbit.“
Sorája se snažila dýchat, ale vzduch jako by jí uvízl v hrudi a nedokázal si najít cestu ven. „Prosím, pověz mi to.“
Místo odpovědi však Azad znovu zvedl ruce, aby utišil hluk v jeskyni. „Něco pro pobavení,“ zvolal a jeho hlas se nesl ozvěnou. „Přiveďte ho.“
Přiveďteho?Sorája se podívala na místo, kam ukazoval, a uviděla ty dva daévy, jak si razí cestu vpřed a přitom davem cosi táhnou. Byl to muž, ruce měl svázané před sebou a přes hlavu pytel. Od pasu nahoru byl nahý a bylo vidět, že má hrozivou ránu na boku, kůži pokrytou zaschlou krví. Bránil se každému kroku a přinutil daévy, aby ho prakticky nesli uličkou, než se zastavili před Azadem a Sorájou. Azad kývl hlavou a jeden z daévů zatlačil muže na kolena, zatímco druhý mu sundal pytel z hlavy a odhalil Ramina, rozzuřeného a rozhodně živého.
„No?“ zašeptal Azad. „Nemáš radost?“
***** Druh nekynutého chleba
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Viděla jsem ho umřít, napadlo Soráju, když na něho hleděla. Vlastně ne, připomněla si. Viděla jen, jak ho zranili, a předpokládala, že smrt bude brzy následovat. Ale kromě rány na boku a pár škrábanců a odřenin na obličeji a na těle vypadal nezraněný.
Sorája si nebyla jistá, co má při pohledu na něj cítit – úlevu, že je živý, nebo lítost kvůli tomu, v jakém je postavení… nebo snad uspokojení z vědomí, že je jejím vězněm a je úplně sám, když právě on byl důvodem, proč se cítila tak osamělá? Nedokázala si pomoct, viděla v tom spravedlnost.
„Dělej si s ním, co chceš,“ ozval se Azad vedle ní tak tiše, že ho mohla slyšet jenom ona. „Je tvůj, ty o něm rozhoduješ. Nikdo jiný nesmí zasáhnout, pokud si to nebudeš přát.“
Samozřejmě, tohle byl Azadův dar pro ni. Potkali Ramina o svátku Nog Roz. Azad ho udeřil a Sorája mu za to poděkovala. To bylo poprvé, kdy ona a Azad cítili, že je to k sobě táhne, první sdílený násilný čin. A teď, v téhle síni plné démonů, věděla, že ji nikdo nezastaví, nikomu nebude vadit, pokud mu nějak ublíží. Spíš by ji povzbuzovali.
Neubránila se jiskře vzrušení, kterou jí ta myšlenka zažehla v krvi. Už neměla v žilách jed, ale pořád měla – jak to říkal Azad? – vůli, vztek. Smrtící tě nedělá jed.
Ale ne, neuvažovala jasně. Musela myslet jako Parvane, aby viděla, co užitečného může z téhle situace vytěžit. Ramin byl jediný další člověk tady, jediný možný spojenec kromě parik. Kdyby ho nějak dokázala přesvědčit, aby jí důvěřoval, možná by mohli při hledání pera spolupracovat.
Sorája k němu zamířila, tep pomalý, jako by měla srdce zamrzlé v ledu. Když se přiblížila, Ramin se na ni vztekle podíval, čelisti sevřené. „Vždycky jsem věděl, že se ti nedá věřit,“ plivl na ni. „Stokrát jsem svého otce varoval, ale on mi nikdy nevěřil.“
Sorája si uvědomovala, že Azad i všichni ostatní daévové v jeskyni ji sledují v očekávání násilí. Obešla ho kolem dokola, položila mu jednu ruku na rameno a promluvila co nejtišeji: „Přivedli mě sem stejným způsobem jako tebe – silou.“
Zamračil se na ni. „Šáhmar nám řekl, kdo je – za koho jsme ho všichni považovali. Ale tys to věděla celou dobu. Byla jsi s ním o Nog Roz.“
Zajela mu rukou hluboko do vlasů a prudce mu škubla hlavou dozadu, což v celé místnosti vyvolalo potěšený smích. „Nevěděla jsem to,“ zašeptala. „Oklamal i mě. Jsem tady vězeň jako ty. Můžeme si navzájem po…“
„Vězeň jako já? Opravdu?“ Raminovy oči byly tak studené a hlas tak kousavý, že Sorája pochopila. Nikdy jí neuvěří, je jedno, co mu řekne. Pohrdavě zkřivil rty. „Dá mi nové oblečení, tak hezké, jako je tvoje? Nebo mu budu muset zaplatit krví své rodiny jako ty?“
Nejdřív ji to příliš zasáhlo a nedokázala zareagovat. Ale to byl vždycky její prvotní instinkt – znehybnět, stáhnout se, ukolébat svůj hněv v náruči, dokud plamen bezpečně neuhasne. Tak by to udělala předtím. Tak to dělala předtím, tisíckrát za ty roky, během každého setkání s Raminem. Dokonce i s daévy kolem si pořád myslel, že jí může říkat, co se mu zlíbí. Myslel si, že mu úder nevrátí.
A teď, když jí krev ještě pořád zpívala, po tom, co se vzdala daévům, Sorája toužila jen po tom, aby mu s potěšením dokázala, že se plete.
Jednou rukou pořád svírala jeho vlasy, sklonila se a zaryla mu nehty do hrudi, až zasyčel bolestí a daévové zajásali.
„Myslíš si, že se mnou můžeš takhle mluvit,“ pošeptala mu Sorája, hlavu skloněnou vedle jeho, „protože jsi nikdy nevěřil, že bych ti odporovala.“ Byla a nebyla sama sebou – nevěděla, kým je, kromě toho, že byla volná. „Během všech těch let jsem tě mohla tolikrát umlčet jediným dotekem, ale vždycky jsem tě nechala vyhrát. Proto ses mě nikdy nebál. Proto ses mi vysmíval a urážel mě. Ale měl ses bát, Ramine. Od začátku ses mě měl bát.“ Narovnala se a přitom mu přejela nehty po hrudi, protrhla kůži a zanechala na ní krvavé šrámy.
Daévové znovu zajásali, jako by zasadila ránu v zápase, a Sorája nedokázala bojovat s přílivem uspokojení, které ji zaplavilo – a ani nechtěla. Když zvedla hlavu, setkala se s Azadovým pohledem a bylo to stejné jako o Nog Roz, praskání energie, která mezi nimi projela jako blesk.
Ramin sklonil hlavu a ramena se mu třásla. Sorája si myslela, že je to bolestí – dokud jí nedošlo, že se směje. Zvedl k ní hlavu a nahlas řekl: „Myslíš, že jsem se tě nebál? To se pleteš, Sorájo – vždycky jsem se tě bál. Ale slíbil jsem si, že před tebou nikdy neprojevím strach, protože jak bych mohl chránit svou sestru před něčím, čeho bych se bál?“
Nechtěla slyšet Lálino jméno ani nic jiného, co by jí zabránilo užívat si dar, který jí Azad dal. Přesto se zeptala: „Co tím myslíš?“
„Proč myslíš, že jsem se vláčel s tebou a Lále? Nemohl jsem vystát, že bych tě s ní měl nechat samotnou. Viděl jsem, jak se za ní díváš, když tě se Sorúšem nechávali v těch tvých ponurých chodbách – ten žárlivý, nenávistný pohled.“
„To není pravda!“ odsekla Sorája, ale ať to byla pravda nebo ne, věděla, že Ramin to za lež nepokládá. Už se nedokázal uchýlit ke své obvyklé arogantní póze a ve tváři i v očích se mu zračily nefalšované city. Tohle bylo doznání. Bál se jí – a bál se o Lále.
„Viděl jsem, jak se ten výraz během let zostřuje, jak jed v tobě sílí,“ pokračoval Ramin. „Řekl jsem Lále, ať se od tebe drží dál, ale byla až moc laskavá nebo tě možná až moc litovala, tak jsem našel jiný způsob, jak vás oddělit. Věděl jsem, že jí jednoho dne ublížíš.“
„Dost,“ poručila Sorája. S každým slovem, které pronesl, hrozilo, že plameny zadostiučinění, které cítila, protože ho měla v moci, pohasnou. Nemohla o ty plameny přijít – bez nich by zůstala v temnotě.
Ale Raminův hlas jen zesílil. „Myslel jsem si, že to bude stačit, aby byla moje rodina před tebou v bezpečí, ale očividně jsem se spletl. Moje sestra strávila svůj svatební den v slzách, kvůli tobě a tvému…“
„Řekla jsem dost!“ vykřikla Sorája, ještě o krok se přiblížila, rozmáchla se nohou a tvrdě ho kopla do boku – do rány.
Vítězný řev daévů byl tak hlasitý, že skoro neslyšela Raminův výkřik, když se zhroutil. Ale slyšela ho a ten hlas, tak zmučený, tak neovládaný, ji probral.
To ne.
Tak zoufale se snažila nepřipustit si jeho slova, nenechat ho znovu vyhrát, dokonce i když byl její vězeň, že reagovala rychleji, než myslela. Teď, když jí docházelo, co řekl, podívala se Sorája na Ramina, který měl oči zavřené bolestí, a uviděla ho v novém světle. Celý ten čas o něm uvažovala jako o svém pronásledovateli a o sobě jako o oběti jeho pýchy, zastrašené a rezignované, protože mu odmítala ublížit. Ale Ramin prožíval jiný příběh, ve kterém byl hrdinou, chránícím svou rodinu před démonem v jejich středu, kterého dokázal rozeznat jenom on.
Sorája stála tady v jeskyni daévů s krví za nehty a na lemu šatů a už si nebyla jistá, který ten příběh je pravdivý.
Znovu se přiblížila k Raminovi – ale tentokrát se sklonila, aby mu rozvázala pouta na zápěstích.
„Co to děláš?“ zeptal se překvapeně.
„Omlouvám se,“ odpověděla Sorája a nedokázala se mu podívat do očí.
Ještě než stačila uvolnit provaz, přistála jí na rameni ruka a ona ztuhla. „Hned přestaň,“ tiše na ni zasyčel Azad. „Před daévy nesmíš projevit žádnou slabost.“
Ostře se na něj podívala. „Řekl jsi, že si s ním můžu dělat, co chci. Rozhodla jsem se ho pustit.“
Zavrtěl hlavou. „To nedovolím. Oni to nedovolí.“
Sorája se rozhlédla po davu mumlajících daévů, kteří natahovali krky, aby viděli, jakou ránu zasadí příště. „Chci, aby se vrátil do Golvaharu nezraněný.“ Podívala se na Ramina, který se na ni zmateně mračil. „Postarej se o všechny,“ zašeptala mu. „Chraň je, jak jenom dokážeš.“
Azad ji chytil za paži a zvedl na nohy. „Běž a počkej na mě v té chodbě,“ zašeptal a ukázal na jeden z tunelů, které vedly z jeskyně. Sorája se naposled provinile podívala na Ramina, udělala, co jí Azad řekl, a pospíšila si davem. Když se prodírala k tunelu, slyšela, jak Azad zvolal: „Vaše šampionka se moudře rozhodla nechat svého vězně, aby se vzpamatoval, než mu zasadí další ránu…“
Jakmile byla Sorája sama v tunelu, opřela se hlavou o kamennou stěnu a zhluboka, trhaně oddychovala. V uších jí pořád zněl Raminův bolestný výkřik. Jak si mohla dovolit takhle se přestat ovládat? Po tolika letech, kdy se držela zpátky, tu dovednost ztratila. Občas se jí zdálo, že může být jenom jedním, myší, nebo zmijí, a ničím mezi tím. A pokud je to tak, nevěděla, co si vybere. Obojí jí přinášelo trápení a hanbu.
„Sorájo.“ Azadovy ruce ji chytily za ramena a otočily tváří k němu. Držel ji překvapivě jemně. „Vydal jsem rozkaz, aby ho vrátili nezraněného do Golvaharu.“
„Nelžeš mi?“
„Přísahám na svůj trůn, že ti nelžu.“
S tím se Sorája zřejmě musela spokojit – Azad už ji odváděl dál chodbou, pryč od jeskyně. „Kam mě vedeš?“ zeptala se.
„Někam, kde si budeš moct bezpečně odpočinout,“ řekl. „Doufal jsem, že tě můj dar potěší, ale zdá se, že tě rozrušil. Snad jsem ti ho dal příliš brzy.“
Ne příliš brzy, ale příliš pozdě, pomyslela si. Nikdy dřív by Raminovi takhle neublížila – před ohňovým chrámem, před dachme, předtím, než poprvé zažila potěšení z rozdávání ran.
Předpokládala, že ji zavede zpět do jejího pokoje, ale minuli chodbu, kterou už znala a která by je tam zavedla. Šli dál, stoupali horou výš, než byla kdy předtím. Teprve když se zastavil a otevřel těžké železné dveře zasazené v rámu, Sorája pochopila, kam ji vzal.
Byla v místnosti mnohem větší a mnohem lépe vybavené nábytkem než ta její, s pohovkou a několika křesly. Tvrdá kamenná podlaha byla pokrytá přes sebe položenými koberci, sešlapanými a s vybledlými barvami. Nad velkým oválným stolem z leštěného dřeva visel křišťálový lustr se zapálenými svíčkami. Na stole ležela rozložená mapa Atašaru a na ní byly porůznu rozestavené vyřezávané dřevěné figurky, červené a bílé. V jedné stěně byl dokonce vytesaný zdobný krb. Ucítila na tváři závan studeného vzduchu, zvedla hlavu a překvapeně si všimla okna v protější stěně. Nebylo to víc než nerovný obdélník vytesaný ve skále, žádné sklo, které by drželo vítr venku.
Ve srovnání se zbytkem Arzuru byl tohle pokoj vhodný pro šáha.
Azad jí položil ruce na ramena a Sorája ztuhla. „Proč jsi mě sem přivedl?“
„Myslel jsem si, že ti čerstvý vzduch udělá dobře,“ odpověděl. „V hoře nejsou žádná jiná okna.“
Přešla k oknu, chtěla se od něho dostat dál a po pravdě, čerstvý vzduch jí přinášel úlevu. Zdálo se jí, že v dálce vidí černý obrys kopule Golvaharu, za křovinami na jižní straně hory. Pohled na něj ji zabolel.
„Tu noc v dachme,“ řekla Sorája a otočila se k Azadovi, „když jsem zabila jatua, utěšoval jsi mě. Říkal jsi mi, že jsem udělala dobře, že nemám být zahanbená. Chystáš se teď udělat něco podobného?“ Neměla v úmyslu, aby to znělo jako prosba, ale závěrečné zakolísání hlasu bylo nezaměnitelné.
Prohlédl si ji a pak se zeptal: „To tedy chceš? Abych tě zprostil viny? To je snadné. Ten kluk si zasloužil, cos mu dnes večer udělala. Všichni si to zaslouží. Proto…“ Odmlčel se, ale oči mu žhnuly jakýmsi neznámým vzrušením. „Proto chci, abys svého bratra popravila právě ty.“
Navzdory všem hrůzám, které ji obklopovaly, se Sorája šokovaně rozesmála. „Nikdy nezabiju svého bratra,“ řekla zděšeně.
„To jsem si dřív taky myslel, Sorájo. Ale po té době, co jsme spolu strávili, je mi jedna věc čím dál jasnější.“
Vykročil k ní, přecházel místnost pomalým, odměřeným krokem, jako by ji mohl vyplašit, kdyby se pohnul příliš rychle. „Nikdy se před daévy nemůžu ukázat jako člověk. Nechci, aby si připomínali můj původ, moje slabosti. Chci, aby mě viděli v plné síle. A tak na něho občas zapomínám, na toho muže, kterým jsem býval. Zapomínám, jak vypadal, jaké to bylo být člověkem. Ale když jsem s tebou, vzpomínám si.“ Zatímco pokračoval směrem k ní, šupiny na jeho kůži začaly ustupovat, tělo zeštíhlelo do důvěrně známé podoby jeho lidského já. „Ty a já nepatříme plně ani do jednoho světa. Víme, jaké to je, být něčím mezi člověkem a daévou. Víme, co to znamená obrátit se proti rodině, která nás zranila. Té noci v trůnním sále jsem tvého bratra opravdu chtěl popravit. Ale když jsem viděl, jak ses mu postavila, nedokázal jsem se k tomu přinutit, protože jsem věděl, že bys to měla být ty. Chci, abys to byla ty. Celou tu dobu čekám, až to budeš taky chtít. Jakmile to uděláš, poznáš, že není nic, co bys nedokázala. Budeš svobodná.“ Teď už byl před ní, úplně lidský, zranitelný způsobem, který Sorája nechápala, dokud neuviděla, jak jí blednou žíly pod kůží a její vlastní zbroj se vytrácí. „A budeš vládnout se mnou, po mém boku, jako má královna.“
Zavrtěla hlavou. Pomyslela si, že mu špatně rozuměla, příliš rozptýlená pohledem na jeho lidskou podobu – husté řasy, křivka nosu, tvar horního rtu. „Co ode mě žádáš?“
Oči měl tak mladé a jasné, jako by opravdu znovu byl mladým princem. „Abys byla má. Abys mě milovala, jako já miluji tebe.“
„Ty mě nemiluješ,“ okamžitě namítla Sorája.
Přes tvář mu přelétl melancholický úsměv. „Je pro tebe jednodušší věřit, že ne, ale víš, že to není pravda, a já už to taky nemohu popírat. Miluji tě od té noci v dachme, kdy jsi mi ukázala, kdo jsi. Jsi část mne samotného, na kterou jsem zapomněl, Sorájo. A já jsem částí tebe, jakou bys mohla být – nesvázaná pouty, nezatížená břemeny.“
Sorája se od něho odvrátila, hltala noční vzduch, jako by to byla voda, choulila se do sebe. Když ho viděla v téhle podobě, bylo příliš těžké vzpomenout si na všechno, co udělal jí a lidem, které milovala.
Azadovy ruce – jeho jemné, hladké ruce – jí zezadu spočinuly na ramenou. „Chápu, pokud nemůžeš zabít svého bratra,“ řekl tiše, se sympatií v hlase. „Kdysi jsem byl stejný. Když jsem zabil otce a bratry, myslel jsem si, že jsem provedl něco zlého. Týral jsem se tím, týral jsem se každou smrtí, která mě dosadila na trůn. Ale zanedlouho všechna ta bolest a pochybnosti shořely a zůstalo jen vědomí, že jsem udělal, co bylo nutné. Časem to poznáš, ale do té doby…“ Ruce mu sklouzly z jejích ramen po pažích, našly dlaně a jeho prsty se propletly s jejími. „Do té doby mi dovol být tvýma rukama. Dovol mi být tvou zuřivostí. Pověz mi, že budeš má, a já vykonám, co musí být vykonáno.“
Sorája se o něho opřela zády, nechala ho nést svou tíhu, jak jí slíbil. Mělo ještě nějaký smysl s ním bojovat? Nemá pravdu, že jsou stejní, že jeho minulost je její budoucnost, že jí v žilách pořád koluje jiný druh jedu? Nedokázala to sama, když zaútočila na Ramina?
Nemohl jsem vystát, že bych tě s ní měl nechat samotnou. Viděl jsem, jak se za ní díváš, když tě se Sorúšem nechávali v těch tvých ponurých chodbách – ten žárlivý, nenávistný pohled.
Jak by bylo snadné zavřít oči a znovu je otevřít, až bude po všem. Bylo by to jako usnout, pomyslela si, když cítila, jak Azadova hruď za jejími zády stoupá a klesá, srdce tepe ve stejném rytmu jako její. A až by se probudila, byl by svět nový a jiný. Sorúš by byl pryč, spolu se vzpomínkou na jeho poslední ostrá slova, a ve světě převráceném naruby by Sorája zaujala jeho místo. Truchlila by pro něj, ale jak řekl Azad, všechna ta vina a žal by brzy shořely.
Povzdechla si a Azad nechal ruce vyklouznout z jejích a odhrnul jí vlasy z šíje, přejížděl prsty po citlivé kůži na zátylku. A přece Sorája při jeho doteku nic necítila, ani odpor, ani potěšení, jen jakousi otupělou úlevu. Když ho nezastavila ani se neodtáhla, sklouzly jeho dlaně níž, zajely pod šaty k hrbolkům páteře. Sorájiným tělem projela vzpomínka – vůně esfandu, pocit jemné kůže pod bříšky prstů, zvuk dechu ve tmě, spirálový vzor mezi lopatkami. Mezi jejími křídly.
Pohled na ta křídla, rozervaná na cáry, visící na Parvaniných zádech.
Sorája se mu vytrhla s prudkostí, která je oba překvapila. Živá vzpomínka spolu s dotekem Azadových rukou na páteři ji přinutila zareagovat, jako by ta křídla, která potrhal, byla její.
Prudce se k němu otočila a oba na sebe zmateně hleděli. Sorája pořád cítila jeho doteky, ale myslela přitom jen na sklepení, na touhu dotknout se konečky prstů páteře Parvane, zatímco jí opatrně sešívala křídla, opravovala, co Azad zničil.
Azad toho tolik zničil. Pomyslela na Parvane, na ostatní pariky spící v klecích, na svou matku jako vyděšené dítě, které se setkalo v lese s netvorem, na Lálinu pokaženou svatbu a bratra na kolenou… Divila se, jak ji vůbec mohlo napadnout, že by ji zprostil viny.
„Nechtěl jsem tě polekat,“ pronesl chraplavě Azad.
Měla pocit, jako by se probudila ze snu, svět kolem ní získával pevný tvar. „Promiň mi to,“ řekla a přesouvala se od okna, aby ji nemohl zahnat do kouta. „Potřebuji čas na rozmyšlenou.“
Její prosba zněla jako hra o čas, což i byla. Azad se zklamaně napjal, ale přikývl. „Chápu,“ přitakal a vykročil, aby překlenul vzdálenost mezi nimi. „Ale už nemůžu nechat tvého bratra naživu moc dlouho, Sorájo.“ Teď ji donutil couvat ke krbu. Neklidně se ohlédla a pokoušela se přijít na to, jak by ho mohla uchlácholit. „Potřebuji, aby sis zvolila.“
V očích měl studený lesk a Sorája si skoro myslela, že se znovu promění. Zůstal však člověkem, a tak jako ji předtím překvapilo, když u Šáhmara uviděla oči chlapce, teď spatřila u Azada oči netvora.
Propast není tak velká, jak si myslíš. Když to říkal, byla to prosba, ale teď to slyšela jako hrozbu.
„Není to moje volba,“ řekla napjatě, „když jsem pořád tvůj vězeň.“
Odmítavě zavrtěl hlavou a prohlásil: „Nejsi vězeň, Sorájo.“
Při jeho tónu se naježila. „Nejsem vězeň? Protože nevisím v kleci na stromě? Protože se teď můžu volně pohybovat po Arzuru? Dokud máš mou rodinu, máš mě v moci, a ty to víš.“
Prohnala se kolem něho a zamířila ke dveřím, odhodlaná skoncovat s touhle nocí. Ale když k sobě přitáhla dveře, silná šupinatá ruka je zabouchla a polapila ji uvnitř. Sorája se otočila a spatřila, jak se nad ní tyčí Šáhmar.
„Jak ses dozvěděla, kde jsem uvěznil pariky?“ zeptal se nebezpečně tichým hlasem.
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Sorája si uvědomila svou chybu a zbledla. Popustila uzdu hněvu, a tak mluvila bez rozmýšlení, bez uvážení toho, co by správně měla vědět. „Nevím – nevěděla jsem…“
„Lhala jsi mi, když jsi mi tvrdila, žes neviděla Parvane.“ Chytil ji za bradu a zaklonil jí hlavu, aby se na něho podívala. „Říkal jsem si, že je divné, že by Parvane po tak dlouhé době dokázala odolat účinkům esfandu. Ale pochopitelně, kdyby měla lidského komplice, všechno by se tím vysvětlilo. Celou tu dobu jsi jednala proti mně.“
Sorája zavrtěla hlavou. „Ne… ne, já…“
Netrpělivě vzdychl. „Vyber si lež rychleji, Sorájo.“
Mysl jí horečně pracovala, pokoušela se najít lež, které by uvěřil, ale vypadalo to beznadějně. Neuvěří jí, ne dost na to, aby si znovu získala jeho důvěru – rozhodně ne dost na to, aby jí řekl, kde schovává pero símurg.
Tak tedy pravdu. Tolik, kolik si troufne.
„Pustila jsem ji,“ řekla Sorája a hlas se jí chvěl strachem. „Potřebovala jsem se dostat z paláce, a když mi ukázala, cos provedl s jejími křídly, myslela jsem si, že mi pomůže. Ale tys mě chytil.“
Azad tiše zavrčel. „Kdy jsi našla ostatní pariky? Ty jsi taky pustila, že?“
Sorája přikývla. „Tu první noc, když jsi odešel. Parvane mě vzala do lesa a našly jsme je… a já jsem je pustila.“
„A kde jsou teď?“
„To nevím,“ odpověděla Sorája, vděčná, že je to pravda. „Odešly společně, ale nevím kam.“
Pustil její bradu a s dalším těžkým povzdechem se od ní odvrátil, rukama si přejel po hlavě, kde předtím měl vlasy. „Nevím, co s tebou mám dělat, Sorájo,“ pronesl s jistou lítostí v hlase.
Sorája se málem rozplakala. Kvůli jednomu nerozvážnému okamžiku všechno zkazila. Jak se Azadovi podařilo tak dlouho ji obelhávat a přitom nenechat sklouznout masku? V jedné chvíli to začínala vidět – uvědomila si, že něco hraje, že jí říká, co chce slyšet. Pak jí povyprávěl o otci, kupci, a ona mu znovu uvěřila – protože jednotlivé detaily sice nebyly pravdivé, ale jeho hněv pravý byl. To je tedy ten trik – okořenit lži pravdou.
Polkla strach a přešla k němu, položila mu ruce za záda. Napjal se pod jejím dotykem, ale ona se nadechla a řekla: „Když jsem ji osvobodila, nevěděla jsem, co ti udělala. Lhala mi, oklamala mě stejně, jako oklamala tebe.“ Neodpověděl, ale ani se neodtáhl, a tak ho obešla, takže stáli čelem k sobě. „Když jsem to zjistila, rozzuřila jsem se. Spojenectví, které jsme uzavřely, je pryč.“
Podle dlouhého ticha a pátravého pohledu poznala, že jí chce věřit. Nakonec se zeptal: „Proč bych ti měl věřit?“
Sorája zavřela oči a v duchu uviděla mihotavý plamen svíčky. „Protože ti ji můžu dát,“ řekla. Ta slova jí drhla v krku. Byla to nejhorší zrada, na jakou mohla pomyslet, ale zároveň to bylo jediné řešení, které mohlo Azada přimět, aby jí znovu věřil.
Otevřela oči a zjistila, že ji zvědavě pozoruje.
„Jak?“ zeptal se.
„Když odcházíš do Golvaharu, vždycky se objevuje v mém pokoji. Jestli se tam schováš, můžeš ji chytit, až se objeví.“
„A tobě to nebude vadit?“
Sorája přikývla; teď byla vděčná, že se během let tak dobře naučila potlačovat emoce. „Je mi jedno, co se s ní stane.“
Azad se náhle otočil a zamířil k železné truhle u stěny. Cosi z ní vytáhl, a když se vrátil, Sorája viděla, že má přes ruku přehozený smotaný provaz. Vzpomněla si, jak jí Parvane řekla: Zajal mě, svázal mi křídla, takže jsem se nemohla proměnit. Azad zamířil ke dveřím a mávl na ni, ať jde za ním.
„Teď?“ řekla Sorája a hlas jí o oktávu stoupl.
Chladně se na ni podíval. „Proč ne? Čas jejího příchodu se blíží. Jestli jsi myslela vážně, cos řekla, není důvod čekat.“
Sorája ho následovala do tunelů; šla rychle, aby stačila jeho odhodlanému kroku. „Co s ní máš v plánu udělat?“ zeptala se.
„Říkala jsi, že je ti jedno, co se s ní stane,“ odpověděl Azad a Sorája umlkla.
Nezabije ji, připomněla si. Parvane jí řekla, že pariky vždycky vězní, ale nezabíjí. Nejspíš ji bude udržovat ve spánku, jako to udělal s ostatními. Ale co když se plete a on raději Parvane zabije, než by riskoval, že znovu unikne? Co když ji nechá žít, ale utrhne jí křídla nebo najde jiný způsob, jak jí ublížit? Soráje se stáhl žaludek nevolností. Možná kdyby použila svíčku a dala Parvane signál, že tam není bezpečno, pochopila by, že se nemá ukazovat, a Sorája by mu mohla říct, že se pohádaly a že ji Parvane opustila.
V duchu si nacvičovala rozhovor, a než došli do jejího pokoje, byla klidnější.
Před Azadovou hostinou nechala svícen na vzdálenějším konci stolu – signál pro Parvane, ať se neobjevuje – a tam taky pořád stál. Dokud ho Sorája nepřesune, může předstírat, že už tu Parvane měla být. Ukázala za stůl, na šerou část místnosti, kde se Azad mohl ukrýt, a on přikývl a pevně stiskl provaz v ruce.
„Možná nepřijde,“ rychle řekla. „Když jsme spolu mluvily posledně, pohádaly jsme se. Řekla jsem jí, že jsem s ní skončila.“
Azad se tiše zasmál a vzal Sorájinu hlavu do dlaní. Provaz na zápěstí ji škrábal do tváře. „Doufám, že se to nestane, Sorájo. Protože jestli se dnes v noci neobjeví, budu si myslet, žes mi lhala, a pojistím se, abys už mě znovu nezradila. Cos to předtím říkala? Že dokud mám tvou rodinu, mám tě v moci? Pak ti nabízím dohodu. Jestli dnes v noci Parvane chytím, nechám tvou rodinu žít – samozřejmě kromě tvého bratra. Ale jestli se tu dnes v noci Parvane neukáže nebo jestli mi uteče, začnu je zabíjet jednoho po druhém pokaždé, když se mi postavíš, a začnu tou hezkou nevěstou tvého bratra.“
Pustil její hlavu a šel se skrýt do tmavého výklenku. Jen žluté oči odhalovaly jeho pozici. Sorája se pokoušela ovládnout dech. Napočítala jednu, dvě, tři vteřiny, pak vykročila, posunula svícen přes stůl a postavila ho před sebe.
Uplynulo pár vteřina a Soráje bylo s každou další čím dál hůř. Zrak se jí rozmazával a v ústech měla hořkou pachuť žluči. Stále slyšela v hlavě Parvanin hlas, jak se jí ptá: Pořád se ke mně znáš? Přála si, aby byla řekla ano – z celého srdce, všemi možnými způsoby, ano. Přála si mít ještě jednu vzpomínku na sdílenou radost, než uvidí bolest a zradu v těch očích, které ji od začátku uchvátily.
Koutkem oka zahlédla třepotání křídel a pak se Parvane objevila vedle stolu, zády – křídly – k Azadovi.
Sorája ji chtěla nějak varovat, nebo se jí aspoň omluvit, ale jakýkoliv náznak loajality k Parvane by v Azadovi vyvolal podezření.
Parvane lehce potřásla hlavou. „Co se děje, Sorájo? Pořád ještě se na mě hněváš?“ Zároveň Sorája viděla, jak se Azad vynořuje ze stínů a tiše se blíží s napjatým provazem v rukách.
„Samozřejmě že se na tebe hněvám,“ řekla Sorája. Přestože se snažila být přesvědčivá, její hlas zněl mdle. „Lhala jsi mi.“
Jako by čekal, až to Sorája vysloví, Azad udeřil, skočil dopředu a se zkušenou hbitostí svazoval Parvane křídla. Zmítala sebou a snažila se vyprostit, ale on si ji provazem přitáhl, utáhl ho kolem křídel, jednou rukou ji popadl kolem krku a znehybněl jí hlavu.
Sorája se nedokázala ubránit slze, která jí stékala po tváři, zatímco toporně stála kus od nich, ruce podél boků sevřené v pěst. Nemohla promluvit – kdyby otevřela ústa, vyhrnulo by se z nich odpusť mi.
„Parvane,“ řekl Azad, spíš to jméno hrdelně zavrčel. „Nechyběl jsem ti? Byli jsme spolu tak dlouho, neumím si představit, co bys beze mě dělala.“
Přestože jí stále tiskl krk, Parvane se přiškrceně zasmála. „Myslíš si, že mi sejde na tom, co mi uděláš? Osvobodila jsem své sestry. To je jediné, na čem mi záleží.“
„Prostě si je znovu ulovím. Už je to aspoň rok, co jsem některou z vás chytil – začínal jsem se nudit.“
Strčil do ní a Parvane přistála na zemi před Sorájou, křídla pevně svázaná na zádech a pořád na provaze, který Azad držel v ruce. Mohla bych ji rozvázat, napadlo Soráju. Kdybych to udělala dost rychle, mohla by se proměnit  – a pak by Lále umřela, a po ní i ostatní.
Parvane se zvedla na kolena a skrz závoj černých vlasů se podívala na Soráju. „Takže sis vybrala,“ řekla. „Věděla jsem, že se nakonec přidáš k němu.“
Sorája se zamračila, upřímně zmatená. „Co tím myslíš?“
Parvane se znovu zasmála, ale oči měla tvrdé a studené. „Jste si až moc podobní. Věděla jsem to už v tom sklepení. Pokaždé, když jsem s tebou mluvila, bylo to jako mluvit s ním, před všemi těmi roky. Myslela jsem, že tě můžu zastavit, abys neopakovala jeho chyby, ale měla jsem vědět, že je to marné.“ Její tvář se zkřivila. „Zasloužíte si jeden druhého.“
„Vstaň.“ Azad prudce zatáhl za provaz a Parvane bolestně sykla. „Už jsi toho řekla dost.“
„Blahopřeji ti, Azade,“ řekla, zatímco se zvedala na nohy. To jméno z jejích úst znělo jako urážka. Přestože mluvila na Azada, během řeči nespouštěla oči ze Soráji. „Konečně jsi našel někoho stejně zvrhlého a odporného, jako jsi ty. Na tvém místě bych se jí držela.“
Její slova byla ještě bolestivější, když Sorája uvážila, jak byla dnes v noci blízko tomu, aby Azadovi podlehla. Byla v tom, co Parvane říkala, pravda, nebo mluvila jenom ve vzteku, útočila, protože byla zrazena? Sorája se třásla snahou mlčet, protože věděla, že kdyby teď na Parvane zaútočila nebo jí řekla, jak se plete, Azad by poznal, komu je skutečně věrná.
„Je mi líto, že se to stalo takhle,“ řekla roztřeseně; víc si netroufla.
„To určitě,“ ušklíbla se Parvane.
Azad ji chytil zezadu za krk a vedl ji ke dveřím. Sorája sledovala, jak samolibě odchází, a projel jí hněv. Teď mu patřila. Jediný způsob, jak by mu mohla uniknout, bylo přeseknout pouta svého srdce a opustit všechny lidi, které zradila.
Než Parvane odvedl, obrátil se Azad k Soráje a řekl: „Dnes v noci jsi prošla mou zkouškou, víc než jedním způsobem. Vrátím se zítra.“ Pak ji opustil a Parvane vzal s sebou.
Sorája se nemohla pohnout. Stála tam jako vrostlá do země, jako by mohla zastavit čas, kdyby se už nikdy nepohnula. Její hněv vyprchal, uhasl, jakmile byli Azad s Parvane pryč. Vždycky si přála uhasit tu vytrvalou jiskru hněvu, která jí žhnula hluboko v srdci, protože si byla jistá, že ji promění v netvora. Neuvědomila si, že ten hněv může přetrvávat jen proto, že pořád měla naději. Jakmile naděje zmizela, nemělo smysl bojovat a už hněv nepotřebovala.
Konečně Sorája našla důvod, aby se pohnula. Přešla ke stolu, sfoukla svíci a zůstala v temnotě.
Nezbyla jí ani svíčka, aby jí pomáhala určit, jak plyne čas, a tak Sorája netušila, jak dlouho ležela schoulená na zemi, zatímco jí zpod pevně zavřených víček tekly horké slzy. Toužila spát, na čas uniknout myšlenkám a vzpomínkám, ale místo toho se ponořila do jakési bdělé noční můry, příliš vzhůru, než aby našla klid, a v každém smyslu slova příliš unavená, než aby se z ní dokázala vytrhnout.
Musely uplynout celé hodiny, než Sorája dokázala otevřít oči a našla dva oranžové kotouče, namířené přímo na ni.
Posadila se, zneklidněná, zmatená a vyčerpaná. Bolela ji hlava. Bylo příliš tma, takže neviděla nic než oranžová světla, mířící odněkud od stolu. Pak ta oranžová světla tiše zahoukala a Sorája pochopila.
„Pariso?“ zašeptala.
Světla zhasla a u stolu stála matná postava. Parisa zapálila svíčku křesadlem, které leželo vedle, a v novém světle se na Soráju podívala s obviňujícím výrazem. „Kde je Parvane?“
Při tom jménu sebou trhla. „Neměla bys tu být,“ řekla Sorája a vstala. „Může se vrátit.“
„Ještě je den. Nikdy se nevrací před setměním. Kde je Parvane?“
„Proč se vůbec staráte, co s ní je? Vypověděly jste ji.“
Přízračná oranžová zář jejích očí trochu pohasla a křídla na zádech sebou trhla. „Pořád je to naše sestra,“ řekla mírně popuzeně. „Sledujeme její pohyb. Včera v noci vešla chodbou parik do Arzuru, ale nevrátila se.“ Parisa přistoupila o krok blíž. „Kde je Parvane?“ zeptala se znovu, s důrazem na každém slově.
Sorája musela odvrátit hlavu, aby unikla tomu naléhavému pohledu, než odpověděla. „Nevím,“ pronesla. „Zajal ji.“ Zradila jsem ji. „Nevím, kam ji vzal – ani jestli ještě žije.“
„Žije,“ řekla Parisa a Sorája se na ni podívala s první stopou naděje, kterou ucítila od včerejší noci. „Věděly bychom, kdyby zemřela nebo kdyby povstala jiná parika.“
Sorája těžce vzdychla a zalila ji úleva – dokud Parisa nepřistoupila blíž a nenatáhla k ní ruku dlaní vzhůru. „Tady,“ řekla. „Vezmi si to a použij to, abys ji našla.“
Ve slabém světle vypadala Parisina ruka prázdná a Sorája musela zamžourat, než na dlani uviděla pár tmavých vlasů. Vlasy? Byla zmatená, dokud si nevzpomněla, co jí vyprávěla matka – jak spálila pramen Parisiných vlasů, aby s ní mluvila ve snu. Sevřelo se jí srdce. „Ne,“ řekla chraplavě. „Nemůžu. Udělej to ty.“
Parisa zavrtěla hlavou. „Funguje to jenom s člověkem.“
Sorája natáhla ruku pro pramínek vlasů, ale vzpomínka na Parvaniny rozzuřené, planoucí oči, které ji propalovaly závojem stejných vlasů, ji přiměly odtáhnout se od Parisiny natažené dlaně a schoulit se do sebe, jak to dělávala vždycky. Ovinula se pažemi, svěsila ramena, vlasy jí zahalily obličej. Jedovatá, pomyslela si. Vždycky budu jedovatá.
„Nebude se mnou chtít mluvit,“ řekla. „To já můžu za to, že ji zajal.“
Podívala se skrz vlasy, čekala, že uvidí Parisiny oči studené nebo rozezlené, pěsti zaťaté, ale daéva vypadala spíš netrpělivě. „Ano, a Parvane může za to, že zajal nás, ale to jí nikdy nezabránilo v tom, aby se nás pokoušela najít.“ Druhou rukou chytila Soráju za bradu a zvedla ji, aby si viděly do očí. „I když je teď na tebe rozhněvaná, jestli se k ní zachováš dobře, odpustí ti.“
„Možná nestojím o odpuštění,“ připustila Sorája a odtáhla se od Parisiny ruky. „Možná chci jen zapomenout.“
Teď se Parisino mračení proměnilo ve znechucený výraz. „Co tedy máš v plánu udělat?“ zeptala se přísně. „Pořád se nám chystáš přinést pero símurg?“
Sorája odvrátila zrak. „Každá chyba, kterou jsem zatím udělala, vzešla z toho, že jsem se za každou cenu pokoušela najít to prokleté pero. Už mám dost všech plánů.“
Parisa nejdřív umlkla a pak pomalu zavrtěla hlavou. „Měla bys mít vztek.“
Sorája se chraplavě zasmála a ještě víc se stáhla do sebe. „Myslíš, že by z toho vzešlo něco dobrého? Mám vztek celý život a jediný výsledek je, že mě to změnilo v něco tak hrozivého a násilnického, jako je on.“ Hlavou jí probleskly vzpomínky – jatuova tvář, zbavená všeho života, bratr na kolenou, Raminův zmučený výkřik. A v centru toho všeho byla malá holčička se zelenými žilami, hledící na obrázek v knížce, obrázek prince, kterému obrůstá kůže šupinami. Věděla, že jsou stejní. Zasloužíte si jeden druhého.
Zaplavila ji hanba a zabořila hlavu do dlaní ve snaze ty vzpomínky zastavit. Parisa ji vzala za ruce a stáhla jí je z obličeje. Pevně je držela, pohled ostrý a vědoucí jako pohled ptáka, kterého připomínala.
„Říkáš, že jsi měla vztek, že jsi ublížila jiným, že ses stala někým tak násilnickým jako on,“ shrnula Parisa. „No tak dobrá. Měj vztek. Buď násilnická. Ale ne kvůli němu. Ne tak, abys dělala, co ti přikáže. Měj vztek kvůli sobě. Použij tu zuřivost, abys s ním bojovala.“
Sorája zavrtěla hlavou. „Je příliš pozdě. Má matka měla pravdu, když mě nechala přeměnit v jedovatou – teď to chápu. Takhle nedokážu s nikým bojovat.“
„Tvá matka s ním bojovala. Přelstila ho tak, že tě přinesla ke mně a požádala mě o ochranu. Jestli opravdu jsi jako ona, jak jsi mi řekla, taky najdeš způsob, jak ho obelstít. Buď chytrá. Buď trpělivá. Schovávej si ten vztek, živ ho jako plamen, a až přijde čas, bojuj s ním, jak jenom dokážeš. Nikdo není nedotknutelný, Sorájo.“
Pustila Sorájiny ruce, otočila se, zamířila ke dveřím a otevřela je, než se proměnila v sovu a odletěla do tmy tunelů.
Sorája tam ještě chvíli stála a hleděla na své dlaně – otevřené, ale ne prázdné.
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Když se jeskyně naplnila pachem hořících vlasů, Sorája se hluboce nadechla a nasála kouř do plic. Předtím strávila několik minut civěním na pramen vlasů, který jí Parisa nechala, ale nakonec pochopila, že jediná věc ještě neodpustitelnější než zradit Parvane by byla vzdát se, aniž by se ji pokusila osvobodit.
Když vlasy dohořely, Sorája si lehla na záda na slamník a snažila se usnout. Nakonec se její dech zpomalil a myšlenky se rozmlžily a roztrhaly, přemohl ji spánek. Parvane, pomyslela si. Chci mluvit s Parvane.
Ještě než znovu otevřela oči, věděla, kam ji sen odnesl. Vzduch kolem ní byl studený a trochu vlhký, a když se nadechla, cítila esfand.
Golvahar. Byla v golvaharském sklepení. Držela oči pevně zavřené, ještě nebyla připravená spatřit domov, který zradila, ale stejně se jí zalily slzami. Nebyla si jistá, jestli jsou to slzy úlevy nebo lítosti. Nebyla si ani jistá, jestli má ještě právo nazývat Golvahar domovem.
Odsunula sebelítost stranou, připomněla si, že sem přišla s nějakým cílem a že pro Parvane nebude žádnou útěchou být zamčená v bývalém vězení. Sorája otevřela oči a posadila se na studené kamenné podlaze. Moc toho neviděla – po celé jeskyni se převalovala oblaka mlhavého šedého kouře, tak hustého, že jí bránil ve výhledu, ačkoliv kupodivu neměla potíže dýchat.
Když si její oči zvykly natolik, že kus od sebe uviděla obrysy mříží, vstala a zamířila k nim. Cestou však narazila nohou na cosi tvrdého. Podívala se dolů a spatřila řádku oranžových světel, ukrytých pod vrstvami kouře. Sklonila se, doufala, že jsou to nádoby s esfandem. Bylo jich nejméně pět, dost na to, aby byla Parvane úplně oslabená, pokud ne rovnou v bezvědomí. Dotkla se kovového koše a překvapilo ji, že není na dotek horký, vlastně ani teplý. Byl pod jejími prsty pevný, ale vůbec ho necítila, jako by se ho dotýkala ve snu – a právě tak to nejspíš bylo. Když se ho pokusila zvednout nebo posunout, nepohnul se, a tak se přestala pokoušet zbavit se kouře, zamířila k mříži a nahmatala ji rukama.
Dvě tyče byly pořád ještě ohnuté, jak se Parvane předtím osvobodila, a Sorája se skrz ně protáhla do cely. „Parvane?“ zavolala. Myslela si, že i kdyby byla Parvane v bezvědomí, v téhle nejisté snové krajině by mohla být vzhůru. Neozvala se však žádná odpověď – nebo snad Parvane nechtěla odpovědět.
Kouř obklopoval Soráju ze všech stran, dokonce i ve snu se v něm cítila dezorientovaná a trochu omámená. Nejistými kroky procházela kolem, dokud skoro na opačném konci jeskyně nezahlédla na zemi šedý obrys. Zamířila k němu, a jak se blížila, kouř se začal trochu trhat, jako by věděl, co hledá, a chtěl jí vyhovět. A pak ji Sorája uviděla.
Parvane ležela na zádech, křídla schovaná, ruce složené na břiše, oči zavřené. Obklopená chuchvalci kouře vypadala jako přízrak nebo fata morgána v poušti, vzduch kolem ní se jemně chvěl. Sorája se vedle ní sklonila a podívala se jí do obličeje. Vždycky předpokládala, že spící lidé mají vypadat pokojně, ale Parvane měla na čele bolestné vrásky. Sorája nejistě natáhla ruku, aby je uhladila, ale jako v případě ohňového koše nemohla kolem sebe nic změnit, dokonce ani úplně necítila to, čeho se dotýkala. Myslela si, že se bude bát s Parvane znovu mluvit, ale tohle ticho, tenhle spánek blízký smrti byl mnohem horší. Sorája by radši snášela i ta nejhorší slova, kdyby to znamenalo, že ty oči znovu uvidí otevřené.
„Je mi to líto,“ řekla a slova pohltil kouř. „Slibuji, že se pro tebe vrátím. Nevzdám se. Nenechám ho vyhrát. Dokážu ti, že ses ve mně mýlila.“
Než se přiměla znovu se probudit, přitiskla rty na Parvanino čelo, polibek, který ani jedna z nich nemohla cítit.
Sorája se probudila se zaťatými pěstmi, celé tělo napjaté a připravené jednat. Okamžitě vstala a zkontrolovala svíčku. Byla jen o kousek kratší, než když šla spát, což znamenalo, že do soumraku nejspíš ještě pořád zbývá nějaký čas. Až se Azad vrátí, bude muset najít způsob, jak znovu zavést řeč na pero símurg, ale mezitím konečně měla místo, které mohla prohledat.
Plášť byl smotaný pod slamníkem. Vytáhla ho, přestože doufala, že po Azadově prohlášení jí nikdo nebude dělat potíže. Její opatrnost byla zbytečná – jakmile vykročila do hlavní chodby, potkala jakéhosi daévu, který ji minul s obyčejným kývnutím hlavy. Procházelo tudy méně daévů než předtím – nejspíš proto, že byl den –, ale všichni, které míjela na své cestě k Azadovu pokoji, se k ní chovali podobně. Sorájou pokaždé projelo podivné rozechvění. Na rozdíl od přehnané úcty k Azadovi byla jejich gesta drobná a nenápadná – rychlé kývnutí, záblesk úsměvu, chápavý pohled. Vidíme tě a poznáváme tě, říkala, a jsi tady vítaná. Sorája se brzy přistihla, jak jim je oplácí, a plášť jí vyklouzl z rukou.
Když měla pocit, že se blíží k Azadovu pokoji, zvolnila a nahlížela do chodeb, hledala železné dveře. Většina jeskyní a místností neměla vůbec žádné dveře a ty, které tu byly, byly buď dřevěné, nebo obyčejné závěsy, takže bylo snadné najít, co hledala. Na rozdíl ode dveří k pokladnici tyhle neměly zámek – pouto k vlastní lidskosti bylo jeho jediným tajemstvím –, a tak je Sorája otevřela a vešla.
Myslela si, že návrat do téhle místnosti, kde se skoro poddala svým nejhorším pudům, bude nesnesitelný. Ale prostor kolem ní se vůbec nepodobal tomu, co viděla minulou noc. Myslela by si, že je na špatném místě, nebýt chladného vánku, přicházejícího oknem, jediným v celém Arzuru, jak řekl Azad. Vítr tu totiž nebyl jediným návštěvníkem – oknem proudilo dovnitř sluneční světlo a úplně místnost proměňovalo. Bylo to jasně oranžové světlo pomalu zapadajícího slunce, což znamenalo, že do setmění už nezbývá moc času, a přesto tam stála uchvácená tím, že vidí a cítí slunce, poprvé od té doby, kdy byla unesena z Golvaharu. Nikdy předtím si neuvědomila, jak snadno umírá naděje, když chybí sluneční svit, a jak je těžké věřit, že další den stojí za boj, když je kolem jen noc.
Ale slunce také odměřovalo, kolik času jí zbývá, než se Azad vrátí, a tak se rychle sebrala a začala prohledávat místnost, tak jako to udělala nedávno v matčiných komnatách. Začala truhlou, ze které včera v noci vytáhl provaz, ale tam byly jen nástroje potřebné k životu v hoře – dláta, krumpáče bez násad, další provazy.
Potom obrátila koberce, a když skončila, pečlivě je vrátila na místo a přešla ke stolu, kde pořád ležela mapa. Mohla si teď lépe prohlédnout dřevěné figurky, bílé a červené, které se střetávaly na různých pozicích podél hranic Atašaru. Matně si vybavila podobnou mapu se stejnými zvýrazněnými místy. Tyhle značky jsou místa, kde daévové v posledních letech zaútočili, vysvětloval jí Sorúš. Skoro to vypadá, jako by se k něčemu cvičili. Sorája byla v pokušení shodit mapu ze stolu, ale ovládla se a místo toho opatrně nadzvedla roh a podívala se pod ni.
Z jedné strany místnosti vedla krátká chodba a Sorája tudy prošla až k průchodu na konci. Za ním byl menší pokoj, zhruba stejně velký jako její a skoro tak prostý – stůl, pár svíček a slamník, který sloužil jako postel, dokonce bez přikrývky. Tady spává, pomyslela si. Nedokázala se přinutit vejít. Bylo ho tam příliš.
Ale když se vrátila do hlavní místnosti, neměla už kde hledat. Opatrně ji prošla, pátrala po něčem, čeho si nevšimla, a zastavila se u velkého krbu. Mohl by…?
S rostoucím děsem si Sorája klekla před ohniště a začala prohrabovat popel. Mohl by zničit svou jedinou šanci, jak se znovu stát člověkem? Tvrdil, že nemá zájem žít jako člověk, ale pokladnice upomínek z dob jeho vlády říkala něco jiného. Sorája už měla konečky prstů úplně šedé, ale dál prosévala saze, až si všimla zeleného záblesku, který jí připomněl, jak naposledy vyhrabávala stejné pero z uhlíků ohně.
Sorája odkryla zbytky pera símurg, pár zelených paprsků, které se proměnily v popel, jakmile se jich dotkla.
Takže je po všem. Jejich jediná šance na porážku Šáhmara – Sorájina jediná šance na záchranu rodiny a Parvane – se rozpadla v prach.
Sorája zůstala klečet u krbu a hleděla na popel, který dřív býval pero símurg, jako by se mohlo nějak obnovit – kouzlem, které mu propůjčovalo moc. Zdálo se absurdní, že pero mělo moc vyléčit cokoliv kromě sebe samotného. Ale jatu ji varoval, jeho slova byla víc prorocká, než tušila: V každém jiném plameni než v Královském ohni pero prostě shoří, řekl.
Zavřela oči a dovolila vánku, aby jí zchladil tvář, zátylek…
Tvář a  zátylek?
Sorája prudce otevřela oči a utvrdila se, že skutečně cítí vánek ze dvou směrů, od okna za sebou – a z krbu před sebou.
Natáhla ruku do zadní části krbu, snažila se najít zdroj průvanu. Dotkla se jakési cihly, a když zatlačila, cihla se pohnula. Krb byl tak velký, že se v něm klidně mohla narovnat, a tak vstala, vstoupila dovnitř a vší silou zatlačila do cihlové zdi. Zeď se odsunula a odhalila za sebou temnou chodbu.
Tajná chodba, pomyslela si Sorája, postavená chytrým a paranoidním šáhem. Nemělo by ji to tak překvapovat.
Vánek byl teď silnější, očividně vycházel z chodby, což znamenalo, že na konci je nejspíš nějaký otvor. Úniková cesta jí právě teď nebyla k ničemu, ale zvědavost a zoufalství ji vedly chodbou dál, s rukou na zdi, aby neztratila cestu.
Nebyla tu taková tma, jak by čekala, a nejen díky světlu, které dopadalo dovnitř oknem v místnosti – vzadu v chodbě byl další zdroj světla, který jí znovu potvrzoval, že tam je nějaký otvor.
Byla tu jen jedna cesta, a jak Sorája pokračovala, světlo sílilo. Zanedlouho chodba vyústila do jeskyně, osvětlené shora proudem bledého oranžového světla pronikajícího otvorem ve skále. Sorája si myslela, že je prázdná, dokud nezaslechla zvuk podobný chřestění řetězů a nezahlédla, jak se u protější zdi cosi pohnulo.
Parvane, pomyslela si okamžitě a srdce se jí zachvělo nadějí. Možná ten obřad s vlasy provedla špatně a její sen nebyl nic víc než fantazie, vyvolaná pocitem viny. Vykročila směrem k pruhu světla a k vězni ve stínu.
A pak to uviděla – uviděla ji, obrys, který byl stále zřetelnější, jak se Sorája blížila. Byl tak důvěrně známý, že ji hned poznala, přestože se to zdálo být nemožné. Zelené peří s oranžovými konečky, dlouhý ladný krk, hlava a tělo podobné pávu, zatímco křídla měla vznešenost a rozpětí orla. Všechny teorie o jejím zmizení se pletly – žádná z nich nepřipravila Soráju na to, že najde símurg ukrytou v téhle jeskyni uvnitř hory Arzur.
Těžké řetězy na nohou ji držely připoutanou ke skále a v dosahu měla jen mísu s vodou a ještě jednu, která teď byla prázdná. Celou tu dobu ji Azad držel v zajetí, držel ji naživu – ale proč? Proč ji nezabil, jak mnozí věřili? Parvane si během zajetí kladla stejnou otázku a Sorája si teď vybavila její slova: Zajal mě... odmítl mě pustit, dokud mu nepovím něco užitečného. Co by mohla mít símurg, co by Azadovi připadalo užitečné? Kdyby chtěl pero, aby mohl znovu získat svoji lidskost, mohl si ho vzít a už dávno símurg zabít. Možná však nechtěl samotné pero, ale bezpečí, které mu mohlo zajistit – pokud by bylo darováno ze svobodné vůle.
Chce od símurg ochranu, uvědomila si Sorája, a ona mu ji celou tu dobu odmítá poskytnout.
Opatrně přistoupila blíž, přemýšlela, jestli bude símurg vědět, že pochází z jejího rodu, z rodu, který Sorája odmítla a zradila. Símurg si zlehka načechrala křídla, ale jinak na Sorájinu přítomnost nereagovala. V očích se jí zračila inteligence zdaleka přesahující jakéhokoliv ptáka, kterého kdy Sorája viděla – ale nebyla ani lidská. Jako by símurg už věděla, co všechno se stane, a prostě čekala, až se události vyvinou. Sorája zahlédla v křivce jejího obočí náznak výčitky, ale nebyla si jistá, jestli je to skutečnost, nebo je za tím její pocit viny. Čekám na tebe, jako by říkaly oči símurg. A jdešvelmi, velmi pozdě.
„Rozumíš mi?“ zašeptala Sorája a zvolna se přibližovala k símurg.
Símurg nepromluvila, pochopitelně, ale prostě sklonila hlavu v pomalém přikývnutí.
Sorája zvedla třesoucí se ruku a ukázala svůj pečetní prsten, ve kterém byl vyrytý obraz símurg. „Víš, kdo jsem?“
Byla to otázka s mnoha odpověďmi, ale z hrozivého, nehybně upřeného pohledu Sorája usoudila, že símurg zná všechny. Jsem tvůj potomek. Jsem tvůj zrádce. Jsem tvůj zachránce.
Símurg znovu přikývla a tentokrát vydala z hloubi hrdla jakési táhlé vrkání. Sorája měla pocit, že rozumí. Jedna z mých. Za řinčení řetězů došla símurg, co nejblíž mohla, až se octla jen krok od Soráji. Byla velká jako mohutný pes nebo malý kůň, hlavu měla ve výši Sorájiny hrudi, a přesto Soráju zaplavila její přítomnost. Símurg znovu jemně zavrkala, natáhla krk a zatřásla křídly, jako by ji zvala.
Soráje se sevřelo srdce, bolestně vzlykla, klesla na kolena a objala ptačí krk. Símurg si opřela hlavu o její, zatímco jí Sorája plakala do peří. Připadalo jí, že si nezaslouží tenhle cit, že není hodna být tou, kdo najde símurg, kořeny jejich rodu, po tolika letech. A přece, nebyl to příběh počátku její rodiny? Símurg našla nechtěné dítě a rozhodla se, že teď patří jí, že ho bude milovat a vychová ho jako své vlastní, i když je pro ostatní bezcenné. Kdyby se jen Sorája poznala v tom dítěti místo v Šáhmarovi, možná by si už dávno dokázala najít místo v rodině. Věděla by, že její rod si nezakládá na krvi, povinnosti ani závazku, ale na jediném soucitném činu, na ochraně darované ze svobodné vůle.
Sorája se odtáhla. Oči měla pořád mokré, ale cítila se lehčeji než kdykoliv předtím. Kousek nebe nad hlavou začínal temnět a věděla, že nemůže zůstat o moc déle, i když jí představa, že símurg opustí, připadala nemyslitelná. Mohla bych si vzít pero, napadlo ji při pohledu na nádherné opeření símurg. Ale i požádat o takový dar jí připadalo špatné – pero bylo něčím, co měla símurg dát z vlastní vůle, ne něčím, co by bylo možné vzít. Možná proto byly následky tak ničivé, kdykoliv se Sorája pokusila vzít pero pro sebe.
„Vrátím se,“ řekla. „Potřebuji něco, co mi pomůže s řetězy.“
Símurg chápavě sklonila hlavu a Sorája se s bolavým srdcem vrátila chodbou zpět. Nechala falešnou cihlovou zeď tak, jak ji našla, lehce pootevřenou, oprášila si ze šatů popel a vystoupila z krbu. Váhavě se podívala na truhlu s nástroji a na rychle tmavnoucí nebe za oknem. Má čas osvobodit ji hned?
Vykročila k truhle, ale pak místnost zahalil stín, a když se otočila, uviděla, že v okně stojí Azad.
„Sorájo,“ řekl s překvapením, když sestoupil z římsy. „Co tady děláš?“ Snažil se, aby to znělo lehce, ale Sorája v jeho hlase slyšela podezření.
„Přišla jsem za tebou,“ odpověděla okamžitě, sáhla po něčem, o čem věděla, že to rád uslyší. „Teď, když můžu volně procházet Arzurem, neviděla jsem důvod, proč bych na tebe měla čekat ve svém pokoji jako vězeň.“
Měkce se zasmál. „To je rozumné. Přemýšlela jsi nad mou nabídkou ze včerejší noci?“
„Zabít bratra, nebo tě nechat, ať to pro mě uděláš ty?“
„Můžu rozhodnout za tebe, jestli chceš.“
„Ne,“ okamžitě odpověděla Sorája. „Už jsem se rozhodla.“
Promluvila bez rozmýšlení, chtěla jen, aby s ní neztratil trpělivost, ale teď jí myšlenky poletovaly jako velmi čilý kolibřík, jak se pokoušela vymyslet, co dál.
Azad si ji prohlížel s přivřenýma očima a Sorája mu pohled oplatila, s veškerou rozhodností, jaké byla schopná. Uvážila možnosti a věděla, že teď má jedinou volbu.
„A jak ses rozhodla?“ zeptal se s jistou skepsí.
„Přemýšlela jsem nad tím, cos mi řekl dřív,“ odpověděla, „když jsem se ptala, proč ses nikdy nerozhodl žít jako člověk. Říkal jsi, že to bylo kvůli moci, ale myslím, že to je jen část pravdy.“
Přistoupil k ní a zastavil se, když byl tak blízko, že musela zaklonit hlavu, aby mu viděla do očí. „Opravdu?“ řekl a ústa se mu pobaveně zvlnila. „A jaký je tedy skutečný důvod?“
„Protože kdyby ses rozhodl přestat bojovat o trůn a žít klidný život jako člověk, pak by bylo všechno, cos provedl své rodině, k ničemu.“
Jeho úsměv se vytratil a oči potemněly. „Sorájo…“
„A pokud se budu pořád držet zpátky, bude to platit i pro mě.“
Jakékoliv nevyslovené pokárání, které se chystal říct, mu uvázlo na rtech. „Co to říkáš?“
„Zabiju Sorúše sama.“ Zvedla oči a podívala se na něj skrz řasy. „A pak budu tvoje.“
Je to kruté? přemítala. Byla k němu stejně krutá jako on, když jí tehdy před golestanem dal slib, i když věděl, že se ji chystá zradit? Jestli jsem krutá, rozhodla se, je to proto, že mě naučil jak.
Azad si ji znovu prohlížel, hledal past, kterou nechtěl najít, i když byl dost chytrý, aby měl podezření. „Zahráváš si se mnou?“ zavrčel tiše.
„S hrami jsem skončila,“ řekla. „Tady mezi daévy se cítím víc sama sebou, než jsem kdy byla v Golvaharu. Chci, cos mi slíbil minulou noc. Chci být svobodná.“
A i když rozhodně neměla v úmyslu zabít Sorúše, byla ta slova dostatečně pravdivá, aby věděla, že jim Azad uvěří.
Položil jí ruku na rameno a přejel jí palcem po hrdle. „To je jediný důvod?“ zeptal se a jeho hlas zněl měkce, téměř toužebně.
Věděla, co chce slyšet. Nadechla se a připravila si na jazyku lež. „Chybíš mi,“ řekla. „Chybí mi jednat s tebou místo proti tobě. Chybí mi, co jsme měli kdysi. Chci vědět, jestli to můžu znovu najít.“
Stiskl jí rameno pevněji. „Najdeš,“ přitakal. „To ti slibuji.“
Jeho hlas zněl tak přesvědčeně, že musela přemýšlet, jestli je to pravda – jestli by se na něj časem, jednoho dne podívala a uviděla znovu jen toho mladého muže, toho, který si jí všiml na střeše a přišel ji zachránit o Nog Roz. Ale ne – ten mladík nikdy neexistoval, a i kdyby ano, už by ho nechtěla. Nechtěla někoho, kdo jí vždycky říká, co chce slyšet. Existovalo něco lepšího než to, něco pravdivějšího, živějšího, a to na ni právě teď čekalo, spící ve sklepeních v Golvaharu.
Ale nejdřív musí vysvobodit símurg. „To bylo všechno, co jsem ti sem přišla říct,“ prohlásila, odvrátila se od něho a zamířila ke dveřím. „Chtěla jsem, abys věděl, jak jsem se rozhodla, než se vrátíš do Golvaharu.“
„Než se vrátíme do Golvaharu,“ opravil ji Azad.
Sorája se otočila a kolibřík v její hlavě se znovu dal do letu. „Co tím myslíš?“
„Není důvod k odkladům. Můžeme vyrazit do Golvaharu hned za svítání – nebo dřív, jestli chceš.“
Myslela si, že počká ještě aspoň den, než začne trvat na jejím návratu – na Sorúšově popravě –, takže by se mohla vrátit pro símurg. Ještě ho můžu zdržet, uvažovala. Jen ho potřebovala přimět, aby znovu opustil Arzur.
„Vypadáš překvapeně,“ řekl. „Myslela sis, že na tom slibu nebudu trvat?“
„Prostě jsem si myslela, že budeš potřebovat víc času na přípravu. Nechci se vrátit tak, jak jsem odešla, přehozená přes rameno jako vězeň.“
Sklonil hlavu a pronesl: „Pak se vrátíš do ulic města ve zlatých nosítkách, má královno.“
„A ještě něco chci,“ řekla. Přemýšlela, jak ho zdržet, jak ho přinutit, aby se vrátil do Golvaharu před ní.
„Víš, že ti dám cokoliv,“ odpověděl.
Kromě mé rodiny. Kromě Parvane. Kromě svobody. „Až se vrátíme do paláce, chci zpátky své staré pokoje.“
Zaváhal. „Chci ti věřit, Sorájo…“
„Ale budeš muset nejdřív zablokovat vstup do průchodů. Chápu. Udělej, co musíš. Ale chci něco, co znám. Něco, co mi připomene můj starý život.“ O něco jemněji dodala: „Určitě to chápeš.“
Přikývl. „Dobrá. Dnes v noci připravím tvé komnaty a za svítání se vydáš na cestu.“
Trval na tom, že ji doprovodí zpátky do jejího pokoje. Sorájino srdce bušilo směsicí strachu a vzrušení. Zabralo to – počká, dokud svíčka do poloviny neshoří, než se znovu vydá ven, a tentokrát s sebou vezme nástroje k osvobození símurg.
Ale místo aby zahnul k jejímu pokoji, ji Azad chytil za paži a vedl ji tunelem dál. „Co to děláš?“ divila se Sorája.
„Když jsem vyhlásil, že se můžeš po hoře pohybovat volně, ještě jsem nevěděl o tvých procházkách s parikami. Jsou velmi loajální – kdyby se dozvěděly, cos udělala Parvane, mohly by za tebou přijít a pomstít se. Raději tě dnes v noci bezpečně zajistím.“
Byla to tak nestydatá lež, že mu Sorája málem řekla o Parisině návštěvě, jenom aby ho při ní přistihla. Ale podobnou chybu už jednou udělala, a tak držela jazyk – a vztek – za zuby, zatímco ji vedl do pokladnice, jediné místnosti se zámkem na dveřích.
„Nemůžeš mě držet tady,“ řekla, když se blížili ke dveřím, a pokusila se mu vytrhnout ze sevření. „Není tu postel.“
„Sama jsi viděla, že je tam spousta koberců, které si můžeš dát na hromadu.“
„A co jídlo?“
„Do rána to vydržíš. Spi a čas rychle uteče.“
Odemkl dveře a táhl Soráju přes práh.
„Ale co když…“
Utišil ji prstem na rtech. „Ber to jako zkoušku loajality, Sorájo. Protože jestli je tohle další trik – jestli zjistím, že mě nějak podvádíš –, nebudou žádné další dohody ani výměny. Povraždím před tebou tvou rodinu stejně snadno, jako jsem povraždil svoji.“
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Matka kdysi Soráje vyprávěla, že z města, ve kterém strávila dětství, je to do Golvaharu téměř den cesty. A tak Sorája věděla, že má čas zhruba od svítání do západu slunce, aby přišla na to, co dělat, až dorazí do paláce.
Někdy před úsvitem ji Azad vyzvedl z pokladnice a zavedl ji ke vchodu do hory. Jak slíbil, čekala ji tam zlatá nosítka, spolu se dvěma menšími daévy na koňských hřbetech. Jakmile byla Sorája v nosítkách a nosítka bezpečně připevněná ke koním, Azad slíbil Soráje, že se setkají na konci cesty, a odešel.
Co bude dělat, až se dostane na místo určení? Símurg je připoutaná řetězy v nitru hory. Pariky se schovávají někde v lese. Její rodina a Parvane jsou uvěznění. Čeho se Soráje podařilo dosáhnout během pobytu v hoře? Teď se proklínala, že símurg prostě nevytrhla jedno pero, když měla tu šanci, ale v hloubi duše věděla, že by z takové krádeže stejně nevzešlo nic dobrého. Pero muselo být darované ze svobodné vůle, nebo nic.
Když projížděli řídkým lesem na horském svahu a slunce začalo vycházet, Sorája uviděla v dálce na jihu městské hradby. Tam se narodila její matka, tam se vrátila toho dne, kdy se právě v těchto lesích setkala s daévou. Představovala si, jaké by bylo vyrůstat tady, ve stínu Arzuru, v neustálém ohrožení daévskými nájezdy. Matka žila celý život tak blízko nebezpečí – nebylo tedy divu, že jí Sorájina kletba připadala jako rozumná cena.
Když přijeli blíž, Sorája si všimla velkých trhlin v hradbě z nepálených cihel na místech, kde ji cosi prorazilo. Přemýšlela, jestli je to po nějakém nedávném útoku nebo jestli se místní lidé během let vzdali a přestali je opravovat, protože věděli, že daévové jsou tak blízko.
Zastavili se, až bylo slunce nejvýš. Pořád tu ještě bylo dost trávy, aby se koně napásli, a tak daéva vpředu odjistil nosítka a odvedl koně tam, kde byla tráva hustší. Sorája přemýšlela, jestli mají v plánu dát najíst i jí.
Opatrně vystoupila z nosítek, nebyla si jistá, jestli jí to dovolí, ale chtěla si protáhnout nohy.
„Nedělej si starosti,“ pronesl zpoza nosítek vysoký, ostrý hlas. „Máme jídlo i pro tebe.“
Daéva přešel k ní a podal jí košík. Sorája si ráno, ještě za tmy, nemohla daévy, kteří ji doprovázeli, pořádně prohlédnout, a tak ohromeně znehybněla. Daéva před ní se vzhledem podobala člověku – přesněji, podobala se lidské mrtvole, zahalené v průsvitném bílém rouchu jako v rubáši. Vlasy měla dlouhé, šedé a řídké, kůži zažloutlou a voskovou, těsně napjatou na vystouplých kostech. Doprovázel ji povědomý pach – povědomý, protože Soráje připomněl dachme. V hlavě se jí vynořilo jméno, ale neodvažovala se ho vyslovit.
Sorája nervózně trhla hlavou, vzala si košík a zamířila zpět k nosítkům.
„Nemusíš tam zůstávat,“ řekla daéva. „Obě víme, že kdybys utekla, chytím tě.“
Sorája nechtěla připustit, že ji daévin vzhled zneklidňuje – víc než zvířatům podobní daévové, které viděla v Arzuru –, a tak zůstala stát, zatímco si ji daéva s pobaveným výrazem prohlížela.
„Byla jsi v dachme,“ pronesla daéva. Naklonila se k ní a začichala. „Cítím to z tebe.“
Soráje se sevřel žaludek a konečně našla odvahu říct: „Ty jsi Nasu, že?“
Daéva se jen usmála, potěšená, že ji poznala a oslovila jménem.
A přece teď, když to Sorája věděla jistě, necítila strach – byla jen zmatená. „Proč ho následuješ?“ zeptala se.
Nasu se při té náhlé otázce zatvářila překvapeně. „Šáhmara?“
„Lidé tě považují za jednu z nejobávanějších a nejmocnějších daév,“ řekla Sorája. „Jak se Šáhmarovi podařilo získat si u vás takovou loajalitu, že všichni posloucháte jeho rozkazy a chováte se k němu jako k šáhovi?“
Nasu chvíli uvažovala a pak řekla: „Pokud jsi byla v dachme, chápeš přirozenost mrchožroutů – supů, šakalů a podobných. Proč lovit kořist, když to někdo jiný udělá za tebe a ty si můžeš vychutnat úlovek. Šáhmar je užitečný. Myslí si, že bez něho by daévové neměli své záměry, a v tom se plete. Ale rozumí lidským instinktům a ví, jak využít lidských slabostí.“ Významně se na Soráju podívala a ta zrudla hanbou. „Prostě procházíme dveřmi, které pro nás vyráží,“ pokračovala Nasu. „A jestli chce, abychom na oplátku skláněli hlavy, když prochází kolem, je to malá cena. Bereme to mezi sebou spíše jako vtip, to, jak věří takovým lidským formalitám.“
Sorája fascinovaně poslouchala. Teď pochopila tajemství, které s ní daévové sdíleli od toho večera s hostinou, co vyjadřovalo jejich přikyvování a úsměvy. Šáhmar si myslel, že daévům vládne – že jsou nástrojem jeho vize, jeho záměru –, ale ve skutečnosti ho daévové využívali.
„Ale na druhou stranu ty,“ řekla Nasu a znovu upoutala Sorájinu pozornost, „ty všechny daévy velmi zajímáš.“
Nasu potřásla hlavou. „Byla jsem ten večer na hostině, když jsi vykročila do davu a nechala jsi je, aby si odtrhávali kousky tebe. Dokonce i ti, co tam nebyli, už o tom slyšeli. Bylo to… úchvatné. Toho večera ses nám vydala.“ Přistoupila blíž, zvedla ruku a nechala ji viset Soráje nad hrudí. „Uvnitř tebe roste cosi nepokojného. Všichni jsme velice zvědaví, co se stane, až se to osvobodí.“
Sorája shlédla na ruku, která se jí téměř dotýkala, a bojovala s instinktem ucuknout. Ale tohle byla kapitulace, kterou daévové žádali. Sorája to necítila jenom na hostině, ale i s parikami v lese. Bylo to jediné tajemství, které Azad nechápal. Daévům se nedalo vládnout – buď jste se odevzdali, nebo přišla vaše zkáza. Uvažovala, co z toho ho nakonec čeká, a pak prudce zvedla hlavu a zahleděla se Nasu do očí, protože ji cosi napadlo: Pokud teď daévové mají blíž k ní než k němu, možná by z toho mohla profitovat. „Byli by mi daévové ochotní pomoct? Bojovat s ním?“ zeptala se naléhavě. Ale jakmile to vyslovila, zalitovala toho. Co když Nasu řekne Azadovi, že proti němu intrikuje? Jeho poslední hrozba jí hlasitě zněla v uších.
Zdálo se však, že Nasu ta otázka nezaskočila ani nevyděsila. Jen se zmateným zamračením potřásla hlavou a ruka jí klesla.
„Ještě jsme s ním neskončili. Proč bychom s ním chtěli bojovat? Proč bys s ním chtěla bojovat ty? Chce, abys s ním vládla, ne? Proto tě nechává odvézt do paláce?“
„Pokud odmítnu, zabije mou rodinu.“
„Tak neodmítej. Když budeš jeho manželka, budeš mít mnohem lepší postavení, abys ochránila každého, koho chceš. Připadá mi to jako jednoduchá volba. Buď budeš jeho vězeň a on si bude dělat, co chce, nebo budeš po jeho boku a můžeš ho ovlivňovat. Snad by mohl být užitečný i pro tebe.“
Sorája neodpověděla. Z té rady ji mrazilo, protože v ní slyšela pravdu a věděla, že možná nebude mít lepší možnost. V tu chvíli se vrátil druhý daéva s koňmi a Sorája se s nedotčeným košíkem chleba a studeného masa, který jí dala Nasu, vrátila do nosítek.
Už nezastavili, dokud nedorazili do Golvaharu.
Sorája zatáhla závěsy, aby na ni nesvítilo slunce, ale když přestala cítit jeho žár, jeden závěs zase odtáhla a uviděla, že se blíží městské hradby a uprostřed se začíná zvedat silueta paláce.
Nevěděla, jak se bude při návratu do Golvaharu cítit, jakmile však uviděla město, v duchu uslyšela křik a stáhl se jí žaludek. Dám to zase do pořádku, slíbila vyděšeným hlasům ve své hlavě. Ale pořád netušila, jak by toho mohla dosáhnout, a čím více času uplynulo, tím hlasitěji jí v hlavě zněla slova daévy Nasu.
Nechala závěs roztažený, chtěla vědět, jestli se město od chvíle, kdy ho ovládl Azad, změnilo. Doufala, že škody nejsou příliš velké, ale když projížděli městskými ulicemi, uzel viny se v žaludku jen utahoval.
Když těmi ulicemi procházela naposledy, ohromovaly ji možnosti. Svět se zdál tak rozlehlý, tak širý, a ona si myslela, že v něm jistě musí být místo i pro ni. Ale teď… Teď byla na ulicích suť, pozůstatky zkázy ze svatebního dnu. Některé domy byly zčernalé a zpola shořely, chyběly jim kusy zdí nebo střechy. Připomínalo jí to tající voskové figurky, jak vypadají těsně předtím, než se zhroutí a úplně ztratí tvar. Vzduch byl plný prachu a popela a Sorája si musela zakrýt nos a ústa, aby se nerozkašlala.
A pak tu byli lidé. Azad Sorúšovi slíbil, že jestli se před ním skloní, lidé ve městě se vrátí ke svým obyčejným životům. Vlastně nelhal. Obyvatelé města mohli chodit, kam chtěli. Krámky byly pořád otevřené a prodavači měli na bazaru postavené stánky. Ale Sorája si všimla, že všichni chodí venku rychle, se sklopenými hlavami, aby neupoutali pozornost daévů hlídkujících v ulicích jako nová městská stráž. Obličeje měli popelavé, a když někdo výjimečně zvedl hlavu, aby se podíval, koho nesou ulicemi jako královskou rodinu, měl v očích uštvaný pohled, který se záhy proměnil v hněv. Sorája si nemyslela, že by ji poznávali podle vzhledu – jen málokdo spatřil tajemnou princeznu –, ale viděli ženu, se kterou daévové zacházeli jako s královnou, a to jim stačilo. Poznali zrádce, když ho viděli.
Sorája chtěla zatáhnout závěs, ale nedokázala se k tomu přinutit. Musela to vidět – protože si jejich pohrdání zasloužila a protože si potřebovala připomenout, proč nemůže Azada nechat vyhrát.
Když se dostali do středu města, tyčil se nad nimi Golvahar. Sorája zalétla pohledem na střechu a přála si, aby tam pořád mohla osaměle stát. Stalo by se to tak jako tak? I kdyby Azad nikdy nepřišel, kdyby nikdy nepromluvila s Parvane, přetekl by jednoho dne pohár její trpělivosti a obrátila by se proti vlastní rodině? Ano, řekl hlas v jejím nitru. Nemohla tak žít navždy, aniž by porozuměla tomu proč a jak. Bylo nevyhnutelné, že začne lomcovat mříží své klece a že si všechna potlačovaná frustrace najde cestu ven. Dívka na střeše byla pryč, a i když si Sorája pořád znovu a znovu přála, aby se tehdy rozhodla jinak, věděla, že dívka, kterou bývala, by nikdy nedokázala milovat svou rodinu a svůj lid tak jako teď ona. Byla příliš plná jedu, příliš se bála dovolit si cokoliv cítit.
Brány Golvaharu se před ní otevřely a jí se ulevilo, když našla zahrady nezměněné. Přesto tady křik v její hlavě zesílil a viděla na trávníku neviditelná těla, na místech, kde padli vojáci.
Nikdy ti neodpustí, řekl jí vnitřní hlas. Ale nevrátila se sem pro odpuštění. Něco rozbila a teď to musela spravit, jak nejlépe mohla.
Daévové položili nosítka na zem před palácovými schody, kde stál Azad a čekal na ni. Přistoupil k ní, aby jí pomohl vstát, a ona si vzpomněla, co jí řekl předchozí noc, a pokoušela se nedat najevo opovržení.
Zeptal se, jakou měla cestu, a ona mu zdvořile odpověděla a řekla mu, že je unavená a chtěla by si odpočinout. Odvedl ji do jejího pokoje – ta cesta jí nepřipadala povědomá, byla příliš zvyklá používat tajné chodby.
Pokoj byl takový, jak ho opustila. Předtím řekla Azadovi, že je příliš unavená, aby nečekal, že s ním bude vést rozhovor, ale při pohledu na postel si uvědomila, že je to pravda, jak nevýslovně unavená se cítí. Chtěla se do této komnaty ponořit jako do koupele a nechat ji odplavit všechny vzpomínky na horu.
Čekala, až Azad odejde, ale ten na ni vyčkávavě hleděl, až nakonec řekl: „Nechceš vědět, kdy bude poprava?“
„Samozřejmě,“ pronesla. „Jenom jsem tak vyčerpaná, že skoro nemůžu myslet.“
Jeho pohled zněžněl. „Ano, chápu. Ale od teď bude všechno snadnější – uvidíš. Zítra před západem slunce se postaráme o tvého bratra a tahle zkouška bude za námi.“
Podařilo se jí usmát, což ho zřejmě uspokojilo, a pak odešel. Když se dveře zavřely, uslyšela cvaknutí klíče v zámku.
Jakmile byla konečně sama, zamířila k tajným dveřím ve zdi, kdyby je čirou náhodou zapomněl zapečetit. Ale nezapomněl, samozřejmě, stejně jako nezapomněl na závoru na dveřích do golestanu. Zvenku blokoval kliku trám, takže je mohla otevřít jen na škvíru.
Na první pohled se jí zdálo, že se v pokoji od jejího posledního pobytu nic nezměnilo, ale když začala hledat cokoliv užitečného, zjistila, že to není pravda. Příruční zrcátko bylo pryč, stejně jako lahvičky s vůněmi a křišťálová váza. Všechno, co by se dalo rozbít – všechno, z čeho by mohly vzniknout střepy nebo ostré hrany –, bylo odstraněno, aby to nemohla použít jako zbraň.
Moje zahradní náčiní. Sorája si pospíšila k posteli, klekla si a sáhla pod ni, aby si ověřila, jestli byl Azad dost důkladný a našel i její nůžky a ostatní nástroje, zabalené v kůži pod postelí. Nářadí bylo pryč – ale Sorájina ruka narazila na něco jiného. Cosi měkkého, tkaného, jako hadřík…
Nebo přikrývka.
Zpod postele vytáhla přikrývku s hvězdami, která ji vyslala na cestu zkázy. Položila ji před sebe, teď si vzpomněla, jak ji odnesla z matčina pokoje a schovala pod postel. Přejela prsty po skvrnách zaschlé krve na látce. A pak její ruka znehybněla, protože si uvědomila, že jí Azad nedopatřením nechal nejmocnější zbraň ze všech.
Zajímá tě, jak se to dělá? To krev daévy tě učinila takto jedovatou. Když se člověk vykoupe v krvi ze srdce daévy, přijme jeho vlastnosti. Stačilo jen pár kapek.
Bude to dost? Skvrny na přikrývce byly staré a dávno zaschlé. Bude muset přikrývku namočit, aby to vůbec k něčemu bylo, a i tak neměla tušení, jestli bude krev účinkovat. Ale pokud ano, mohla by obnovit kletbu a znovu být jedovatá. Ale co když už to nepůjde zvrátit? Símurg nebyla k dispozici tak snadno, aby se Sorája mohla bezpečně spolehnout, že kletbu zlomí jejím perem – a už měla dost rozumu, aby si ho nebrala bez jejího svolení. A co když ji símurg nebude považovat za hodnou takového daru? Byla by Sorája přesto ochotná to zkusit?
Vyschlo jí v ústech a tak upřeně zírala na přikrývku, až se jí hvězdy rozplývaly před očima. Bude její jed stačit na to, aby zabil Šáhmara? Parvane jí řekla, že předchozí pokusy zabít ho selhaly nebo ho dokonce posílily, ale matka věřila, že tenhle jed bude stačit, aby před ním byla její dcera v bezpečí. Předtím, než použila pero, si Azad vždycky dával pozor, aby se jí nedotkl… a přinejmenším by měla způsob, jak se bránit ostatním daévům. Neměla jiný plán, jinou možnost. Pokud to neudělá, nejspíš bude muset zabít svého bratra a vládnout s Azadem, jinak se bude dívat, jak její rodina umírá.
Přejížděla konečky prstů po látce a ani si to neuvědomovala, jako by její ruce věděly, na co myslí, a pokoušely se jí připomenout, čeho by se vzdala. Matčina objetí. Třepotání křídel můry na kůži. Parvane.
Ale Parvane bude navěky spát, pokud Sorája něco neudělá, aby jí pomohla. Pokud jde o matku, už věděla, co si zvolí. Tahmine byla jediný člověk, o kterém Sorája věděla, že porazil Šáhmara v jeho vlastní hře.
Jsi jako tvá matka? zeptala se jí Parisa.
Sorája zmáčkla přikrývku v rukách. Ano, pomyslela si. Ano, pořád jsem.
Strčila přikrývku pod postel, zašla ke dveřím a začala na ně bušit, jak nejhlasitěji dokázala. Během pár vteřin se dveře otevřely, za nimi stála daéva se skrvnitou leopardí kožešinou a mračila se na ni. „Ano?“ zeptala se.
„Chtěla bych koupel,“ řekla jí Sorája.
Daéva hned přikývla a zavřela před Sorájou dveře.
Zatímco Sorája čekala, nervózně chodila po pokoji a přemýšlela, jestli daéva nepřikývla jenom proto, aby ji uklidnila, ale pak se dveře znovu otevřely a stejná daéva přinesla dovnitř kovovou vanu a dvě vědra kouřící vody.
Studená voda by Soráje vyhovovala víc, ale nevěděla, jak o ni požádat, aniž by vyvolala podezření, a tak daévě poděkovala a čekala, až odejde.
Jakmile Sorája znovu uslyšela cvaknutí zámku, pro jistotu odtáhla ke dveřím židli, aby zablokovala kliku. Kdyby se kdokoliv pokusil vejít a kdyby se jí na to Azad zeptal, mohla by říct, že chtěla mít při koupeli soukromí.
Znovu vytáhla přikrývku a nalila kouřící vodu do vany. Přistupovala k tomu úkolu, jako by to bylo něco rutinního – jako když pracovala v zahradě –, soustředila se na každý pohyb, aby nezbyl prostor pro pochybnosti. Jinak by mohla zapomenout, že se k tomu sama rozhodla – že jí v jednu chvíli dokonce chyběly ty zelené žíly pod kůží a vědomí, že je nedotknutelná.
Namočila přikrývku do vody a sledovala, jak voda pomalu růžoví. Když usoudila, že růžovější už nebude a že je voda dost studená, aby se jí mohla dotknout, vytáhla pokrývku, svlékla se a vkročila do vany.
Voda jí sahala ke kolenům. Sorája shlédla na svá chodidla a uvažovala, jestli do nich už teď prosakuje jed. Poprvé stačilo ke kletbě jen pár kapek krve, nevěděla však, jestli krev neztratí část síly, když se zředí s vodou. Na nic lepšího se s omezenými možnostmi a v omezeném čase nezmohla – ponoří se celá do krví zabarvené vody a bude doufat, že to bude účinkovat.
Sorája se posadila do vany a nechala vodu, ať ji úplně přikryje, kromě hlavy. Srdce se jí divoce rozbušilo, pobízelo ji k útěku, ale ignorovala ho. Snažila se ignorovat všechny myšlenky a všechny impulsy, všechny pochyby a lítost. Tohle si zvolila, a i tak už možná bylo příliš pozdě změnit názor. Zhluboka se nadechla a ponořila i hlavu, takže teď byl pod vodou každý kousek její kůže.
Napočítala do deseti, a když se znovu vynořila, zadržovaný dech jí unikl jako vzlyknutí, hlasité a skoro bolestivé. Schovala si hlavu do dlaní, z očí jí tekly slzy, tělo se napínalo, jako by se z ní cosi pokoušelo uniknout.
Když slzy ustaly a dech už jí nepřipadal jako vytrhávání čehosi z těla, podívala se na své zápěstí. Žíly nebyly tmavě zelené, vlastně ani nebyly moc zřetelné. Možná chvíli potrvá, než začne kletba účinkovat, pomyslela si, vstala a druhým vědrem ze sebe opláchla krev. Její šatník zůstal nedotčený, a tak se zabalila do jednoho z županů a zamračila se na růžovou vodu ve vaně.
Všimne si daéva, že je voda růžová, a bude jí na tom záležet? Sorája může říct, že se řízla, ale v místnosti nebylo nic dost ostrého, aby se takové lži dalo věřit. Navíc ji zneklidňovalo, že nebude vědět, co se stane se zbytkem té krvavé směsi, pokud ještě funguje. Možná proto si matka tu přikrývku celé roky nechávala, místo aby ji zkusila spálit nebo se jí zbavit.
Nakonec se rozhodla odtáhnout vanu k zahradním dveřím a vylít ji do golestanu. Voda vytékala škvírou ve dveřích, dolů po schodech a na trávu pod nimi. Kdyby se jí někdo zeptal, proč je vana prázdná, řekne, že vodou zalila golestan, protože si nebyla jistá, jestli to někdo od doby, kdy odešla, udělal. Svým způsobem to byla pravda.
Zatímco čekala, až se daéva, která se o ni starala, vrátí, sledovala své zápěstí, ale pořád neviděla žádnou změnu.
Konečně daéva přišla. Nijak nekomentovala chybějící vodu ve vaně a Sorája zamumlala cosi zdvořilého a šla jí pomoct. Podala daévě jedno vědro a přitom o ni úmyslně zavadila prsty, zatajila dech a čekala, co se stane. Byla to konečná zkouška.
Daéva beze slova vzala vědra i vanu a úplně živá odešla z místnosti.
Sorájina poslední možnost zklamala.
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Příští ráno ji probudilo sluneční světlo – což bylo podivné, protože večer předtím byly závěsy určitě zatažené.
Sorája zamrkala a zastínila si oči před sluncem proudícím okny dovnitř. Byla to neklidná noc. Pokoušela se vymyslet, co dělat, když oba její plány – símurg i krev – selhaly. Celou dlouhou noc se jí vracela Azadova slova: Povraždím tvou rodinu stejně snadno, jako jsem povraždil svoji. Jaká je tedy správná volba? Odmítnout ho s vědomím, že kvůli tomu může umřít její rodina, nebo zabít bratra, aby zachránila všechny ostatní? Je Nasuino řešení jediné, které jí zbylo? Nakonec přece jen usnula, ale pořád bez odpovědi.
Posadila se, zadívala se na zdroj světla – a viděla, že jí golestan přišel na pomoc.
Jedno z křídel dvojitých dveří do zahrady bylo násilím otevřené a propouštělo dovnitř světlo spolu se změtí trnů a růží, které se vinuly kolem dveří a natahovaly se po podlaze. Sorája slezla z postele a šla se podívat blíž.
Když viděla golestan naposledy, pořád byl v troskách, po tom, co ho zničila. Teď byl víc než obnovený – přímo překypoval. Růžové keře se rozrostly po celé zahradě a šplhaly vzhůru, tak husté, že skoro úplně pokrývaly zeď. Sorájinu pozornost však neupoutaly samotné růže, ale jejich trny. Její růžové keře vždycky měly trny, ale ty, které na nich rostly teď, byly delší a ostřejší, než bývaly, spíše jako jehly než kratší a širší hroty, které si pamatovala. Sorája se sklonila, aby si prohlédla jednu z růží, která se rozrostla do místnosti, a vzala květ do dlaní. Vzápětí ho málem upustila. Přísahala by, že jí růže v rukách pulsuje jako znetvořené srdce. A bylo tu ještě něco, díky čemu bez pochyb věděla, co tenhle náhlý růst způsobilo. Žilky na spodní straně růžových lístků, obvykle bílé, teď byly tmavě, jedovatě zelené.
Zbavila se vody z koupele tak, že ji vylila do zahrady – a teď byla zahrada prosáknutá krví daévy.
Sorája otevřela dveře a vyšla ven, opatrně, aby se nedotkla žádného ze zlověstných trnů. S jistotou, kterou nemohla vysvětlit, věděla, že ty trny budou na dotek jedovaté. Jako jsem měla být já, napadlo ji. Ale co když krev prostě potřebuje čas, než začne účinkovat? Golestan zarostl přes noc; možná příliš rychle usoudila, že její plán selhal.
Její žíly vypadaly normálně, ale okamžitě se začala rozhlížet po nějakém zatoulaném hmyzu, kterého by se dotkla. Chůze golestanem byla obtížná – trny nenechávaly moc prostoru pro bezpečnou cestu –, ale ona byla zvyklá krčit se a protahovat se úzkými prostory. Našla kousek volné trávy, klekla si a hrabala, až našla kroutící se růžovou žížalu. Přejela po ní prstem a několik nádechů čekala, jestli se přestane hýbat, ale její dotek neúčinkoval.
Sorája rozčileně vzdychla a se závistí se rozhlédla po trnech kolem. Ale její zklamání nemělo dlouhého trvání, protože skrz trny rozeznala obrys zahradních dveří.
Únik. Ne z Golvaharu – tak daleko by se nikdy nedostala a nemohla ponechat svou rodinu osudu. Ale kdyby se dostala do sklepení, aniž by ji viděli…
Vrátila se do pokoje a rychle se oblékla. Bylo ještě brzy – doufala, že příliš brzy, aby k ní Azad poslal někoho s jídlem. Neměla moc času, ale musela pomalu a opatrně odsunout trny a růže, které blokovaly dveře. Pár trnů se jí zachytilo o rukávy, ale nedotkly se její kůže. Když byly dveře dost volné, aby je mohla otevřít, zkusila kliku a s úlevou zjistila, že povolila.
Jen dveře pootevřela a vykoukla, aby se ujistila, že tu nehlídají žádní daévové. Vsunula mezi dveře kámen, aby neuvázla venku, a vyklouzla. Potlačila nutkání pohybovat se co nejrychleji, místo toho se držela u zahradní zdi a kráčela podél ní, dokud ji neobešla a nedostala se k hradbě paláce. I potom se pohybovala opatrně a s rozmyslem, vděčná za všechny ty roky plížení ve stínech. Na pozemcích skutečně hlídali daévové – jednoho viděla jít opačným směrem –, ale jejich smysly byly ostřejší v noci, ona byla přikrčená a nedělala náhlé pohyby, a tak si jí daévové nevšimli.
Teprve když došla až pod schody do sklepení, troufla si jít rychleji. Nebála se, že by tu byli daévové – už cestou ze schodů cítila esfand –, a tak se prohnala sklepením a sledovala kouř až k Parvanině cele.
Jeskyně byla zahalená dýmem, a přesně jak viděla ve snu, před mřížemi bylo seřazeno pět ohňových košů naplněných uhlíky. Tentokrát je ale Sorája dokázala kopnutím převrátit a rozsypat žhavé uhlí po zemi. Máváním částečně rozehnala kouř, uviděla obrys mříží a našla dvě ohnuté tyče. Protáhla se mezerou mezi nimi, a jak se kouř začínal rozptylovat, našla na podlaze spící Parvane. Sorája si klekla vedle ní a čekala, až se probudí.
Nejdřív se pohnuly Parvaniny řasy. Zachvěly se, pak daéva pomalu otevřela oči a ve tmě zazářil tekutý jantar. Několikrát zamrkala a rozkašlala se.
Sorája měla v úmyslu se od ní držet dál, nebyla si jistá, jestli bude Parvane ještě rozzuřená, ale teď jí pomáhala posadit se, aby mohla vykašlat kouř z plic. Když se na ni Parvane překvapeně podívala, rychle jí sundala ruku ze zad. S úlevou si všimla, že křídla jsou nedotčená.
Parvane se zvedla na nohy. „Sorájo?“ zeptala se, ještě ochraptělá.
„Prosím, poslouchej,“ řekla naléhavě Sorája a taky vstala. Od toho snu přemýšlela, co Parvane poví, jak jí vysvětlí, co udělala, ale teď z ní slova plynula bez plánu nebo přípravy jako kajícný proud. „Nikdy jsem tě nechtěla zradit, ale podřekla jsem se a Azad pochopil, že jsem se s tebou setkala, a nevěřil by mi, kdybych řekla, že nevím, kde jsi, a nechtěla jsem, aby věděl, že jsem celou tu dobu jednala proti němu, a vyhrožoval mojí rodině, tak jsem neměla na vybranou, ale jinak bych mu tě nikdy nevydala, pořád se k tobě znám, pořád jsem tvoje…“
„Sorájo,“ skočila jí do řeči Parvane a umlčela ji rukou na paži. „Já vím.“
„Cože?“
„Vím, že jsi mě nechtěla zradit. Už jsem byla ve tvém pokoji, když jste vy dva vešli. Slyšela jsem, co ti řekl, že jestli mě tu noc nechytí, začne zabíjet tvou rodinu. Věděla jsem, že je to past.“
Sorája byla ohromená. „A to všechno, cos mi řekla, o tom, žes věděla, že si vyberu jeho, že si zasloužíme jeden druhého…“
„To jsem říkala kvůli němu, ne pro tebe. Chtěla jsem, aby věřil, že jsi k němu loajální, že by si tě měl držet u sebe, abys mohla dokončit svou misi.“
„Ale pokud jsi věděla, že je to past…“ Sorája potřásla hlavou. „Tak dlouho tě věznil. Proč jsi neuletěla, neviděná? Proč ses vůbec ukázala?“
Parvane zaváhala, jako by se pokoušela najít správná slova. Vážným hlasem a s přímým pohledem jí vysvětlila: „Už jsem ti to říkala. Mám vlastní záměry.“
Sorája vstřebala ta slova a jejich význam – vyslovený i nevyslovený – a pak úplně přestala uvažovat a prudce Parvane objala kolem krku a svými rty našla její.
Parvane překvapeně vydechla, jak do ní Sorája vrazila, ale netrvalo dlouho, než zareagovala. Sorája nikdy předtím žádný polibek nezačala, a tak s radostí nechala Parvane převzít kontrolu. Ta jednou rukou zajela Soráje do vlasů a druhou ji tlačila dozadu, dokud Sorája nenarazila zády do mříží. Sorája Parvane objala těsněji, jako by mohla všechnu její odvahu vstřebat do sebe. Přejela jí palcem po šíji, dolů mezi lopatky, k tomu kousku kůže, který ji tolik lákal.
Tiskly se k sobě tak pevně, že když se Parvane odtáhla, měla Sorája pocit, jako by někdo odtrhl část jí samotné. Ale Parvane zůstala v Sorájině objetí, rukama sevřela mříže vedle ní a zašeptala jí do prohlubně hrdla: „Co ses mi to chystala říct?“
„Kdy?“ zeptala se Sorája bez dechu.
„Než jsem tě přerušila. Říkala jsi, že se ke mně pořád znáš, že jsi pořád moje – co moje?“
Zdálo se směšné, že se i v téhle situaci červená, přesto však Sorája cítila, že jí hoří tváře. „Nevzpomínám si,“ řekla.
Parvane zvedla hlavu, v očích jiskry. „Lhářko. Pořád jsi moje přítelkyně? Můj spojenec? Pověz mi to. V tomhle sklepení nemáme žádné tajemství.“
„Tvoje,“ vyhrála Sorája a podívala se Parvane do očí, jako by to slovo bylo výzva. „Chtěla jsem říct, že jsem pořád tvoje.“
Parvane zvedla obočí. „Zajímavé,“ řekla. Znovu se k ní naklonila a přejela jí rty po rameni. „A jak dlouho už jsi moje?“
Sorája ji lehce zatahala za vlasy, aby k ní Parvane zvedla hlavu. „Od té doby, kdy jsem ti hojila křídla,“ pronesla, „když jsem se tě poprvé dotkla.“
Parvane se usmála, ale vzpomínka na to, jak použila pero, přiměla Soráju myslet na zajatou símurg.
„Co se děje?“ odtáhla se Parvane, když si všimla, že Sorája najednou ztuhla.
Sorája potřásla hlavou. „Vždycky je tak snadné zapomenout na zbytek světa, na běh času, když jsem tady s tebou. Musím se vrátit, než mě odhalí, ale nejdřív ti musím říct, co jsem zjistila.“ Pověděla Parvane všechno, od toho, jak našla símurg, až po to, jak se jí nepodařilo obnovit kletbu.
Parvane pozorně poslouchala, a když Sorája skončila, prohlásila: „Můžu to udělat. Můžu símurg osvobodit a vrátit se s ní.“
„Nejenom s ní,“ namítla Sorája. „I s parikami – potřebujeme je všechny.“
Parvane zmlkla, rty pevně sevřené. „Nevím, jestli mi budou naslouchat,“ řekla nakonec. „Ani se símurg nemám jistotu, že mě znovu přijmou. Nemyslím, že mi někdy…“ odmlčela se a nechala myšlenku nedokončenou.
Sorája pevně stiskla její dlaně ve svých. „Přijmou,“ přisvědčila. „Ten den, kdy tě zajal, ke mně přišla Parisa a ptala se, kde jsi. Říkala, že jsi pořád jejich sestra.“
Parvane se v těch slovech koupala, jako by to bylo měsíční světlo, v očích touhu. Narovnala se a řekla: „Kolik máme času?“
„Říkal, že poprava bude dnes před západem slunce.“
Parvane přikývla, ale tvářila se vážně. „To není moc času.“
„Já vím,“ řekla Sorája. „Ale i kdyby,“ – i kdybych nejdřív musela zabít svého bratra –, „ses nevrátila včas, stejně s tím můžeme skoncovat.“
„Zvládnu to včas,“ slíbila Parvane. Políbila Soráju na tvář a zašeptala jí do ucha: „A pak ti toho mizeru předám na kolenou.“
Bylo by lákavé vyklouznout ze sklepení do tajných chodeb – nechat Golvahar, aby ji ukryl, dokud by nezmizela. Ale její rodina byla pořád mimo dosah v novém křídle, a kdyby Azad zjistil, že je pryč, mohla by je rovnou odsoudit k smrti.
Podívala se, jak Parvane v podobě noční můry odlétá, a vrátila se do svého pokoje. Když opatrně procházela golestanem, všimla si, že zahrada se rozrostla ještě dál, než jak ji viděla naposledy – šlahouny růží už šplhaly po palácových zdech. Ale neměla čas nad tím přemýšlet; skoro hned potom, co se vrátila, se její dveře otevřely, a během dne se otevřely a zavřely ještě několikrát.
Nejdřív to byla snídaně, pak daéva s leopardími skvrnami přivedla velice vyděšenou lidskou švadlenu, která nesla ozdobně vyšívané šaty. Azad očividně plánoval dopředu, přikázal švadleně ušít nové šaty podle těch, které měla Sorája v šatníku. Teď švadlena Soráju nervózně poprosila, ať si je zkusí, aby je mohla upravit.
Sorája se nedohadovala. Nechtěla, aby švadlenu potrestali za její tvrdohlavost. Šaty jí splývaly po kůži v zelených a zlatých vlnách – stejné barvy, jaké měla na sobě o Nog Roz, když poprvé mluvila s Azadem. Očividně měl sentimentální náladu. Když se podívala pozorněji na vzor na brokátu, trhla sebou, takže ji švadlena nechtíc píchla jehlou. Vzor, který se na šatech opakoval, tvořila růže propletená s hadem.
Když bylo po zkoušce šatů, přivedli další lidské sluhy, aby ji vykoupali a učesali – a teprve v té chvíli si Sorája uvědomila, proč ty šaty. Chová se, jako by to byla svatba. Pohřeb a svatba zároveň – budou oddáni v krvi jejího bratra.
Sorája opět neprotestovala, zatímco sluhové vykonávali rituály, které by se obyčejně konaly v lázni den před svatebním obřadem. A když jí drsným kamenem drhli starou kůži a nitkami jí tvarovali obočí, zdráhavě si uvědomila, že nechce protestovat. Matka a Lále byly na podobnou péči zvyklé, ale Soráje nikdy nikdo nezaplétal vlasy ani nelíčil tvář. Dokonce ani její matka to pro ni nedokázala udělat.
Samozřejmě, Azad to věděl. Znovu jí nabízel něco, co jí její rodina nikdy nedokázala poskytnout – jako připomínku, že by mu měla dát přednost před nimi. Ale byla tu jedna věc, kterou nepředvídal, pachuť, která kazila potěšení ze vší té péče. Kdykoliv se podívala na služebnictvo, rychle klopili oči, ale Sorája přesto rozpoznala stopy strachu a odporu. Nebyli tu dobrovolně a nezapomínali na to, i kdyby Sorája zapomněla. Poznali ji? Myslí si, že se k Šáhmarovi připojila dobrovolně? Pokud ano, musí ji nenávidět. Ruce měli jemné, ale oči pichlavé jako trny.
Další jídlo a pak se vrátila švadlena se šaty. Když je měla Sorája na sobě, neovládla se a zeptala se skvrnité daévy: „Mohla bys mi přinést zrcadlo? Jenom na chvilku?“
Daéva se nad tím zamyslela a přikývla. Odvedla švadlenu a po několika minutách se vrátila a nesla velké zrcadlo.
Když daéva zrcadlo postavila, Sorája k němu zamířila a ruce se jí chvěly. Tohle bude poprvé od doby, kdy zlomila kletbu, co uvidí svůj obličej nepokažený sítí žilek, čekajících, aby se mohly rozšířit.
V zrcadle byla mladá žena v dokonale padnoucích šatech, vlasy ozdobené šperky, oči lemované černidlem. Sorája chtěla svůj odraz nenávidět – ale nemohla. Vypadala teď víc jako matka, konečně naplněný příslib hrdosti a krásy. Vypadala jako královna, jakou měla být Lále. Vypadala jako všechno, co jí kdy vzali. Tohle by byla ona, kdyby nikdy nebyla prokletá.
A zatímco ji daéva s leopardími skvrnami odtahovala od zrcadla a odváděla z místnosti, Sorája přemítala – co udělá, jestli se Parvane nevrátí včas? Co dovolí, aby se z ní stalo?
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Sorája vešla do stínu ívánu, zastínila si oči a rozhlédla se po zahradě. Poznávala některé z daévů, kteří se tu shromáždili – nejdřív její pohled upoutala Nasu, ale všimla si i dalších, kteří jí připadali povědomí z Arzuru. Mezi nimi byli rozesetí dvořané, kteří se nervózně rozhlíželi kolem sebe. Věděli, proč je tu tohle shromáždění? Litovali, že si koupili svobodu výměnou za to, že přijali Azada jako šáha? Sorája by k nim asi měla cítit pohrdání, ale nenáleželo jí soudit jejich pud sebezáchovy a především doufala, že tu dnes v noci kvůli ní všichni nezemřou.
Na vrcholu schodiště klečely tři skloněné postavy s rukama svázanýma za zády. Nejprve Sorúš, pak Lále a potom Tahmine, všichni zády k ní. Sorája se na ně okamžitě zahleděla, tak upřeně, že si nevšimla, když se ode zdi odloupl dlouhý stín a přešel vedle ní.
„Jsi ještě krásnější, než jsem si představoval,“ zašeptal jí Azad do ucha. „Už teď vypadáš jako královna.“
Sorája k němu vzhlédla s nuceným úsměvem. „Jsou to krásné šaty, ale popravy jsou špinavá záležitost a bylo by škoda je umazat. Měla bych se vrátit a převléknout se.“
Přejel jí prstem po tváři. „Jediná věc, která tě v mých očích může udělat ještě krásnější, než jsi teď, Sorájo, je vidět tě pokrytou krví tohoto mladého muže.“
Na to neměla odpověď.
Vzal ji za ruku a vedl ji na vrchol schodiště, dokud nestáli před svázanými postavami těch, které milovala. Azad pečlivě vybral jejich pozici – Sorúšova krev odsud bude stékat po bílých mramorových schodech jako rudý potok.
„Dnes večer dostanete královnu,“ zvolal Azad k davu. „Ale nejdřív dostanete krev.“
Daévové zajásali, zatímco všichni lidé v zástupu vypadali poněkud pobledlí. Sorája sledovala dav, ještě nebyla připravená podívat se, jak na ni ty tři postavy vedle ní hledí. Myslí si, že s tím souhlasila? A mohla by jim mít za zlé, kdyby ano?
Azad tasil od boku meč a sevřel Sorájinu ruku kolem jílce. „Brzy bude po všem,“ zašeptal, příliš potichu, než aby to slyšel někdo jiný. „Bude to snadnější, než si myslíš.“
Otočila se s mečem v ruce a podívala se na klečící postavu svého bratra. Pořád ještě v duchu slyšela jízlivá slova, která pronesl v trůnním sále, a bála se, co najde v jeho očích teď. Nečekala však, že se na ni vůbec nepodívá. Hleděl přímo před sebe, záda tak rovná, jak mu dovolovala pouta. Zemře jako král.
Ani Lále vedle něho se na ni nedívala, protože měla oči příliš plné slz a hlavu sklopenou, aby nemusela sledovat Sorúšovu smrt. Ale proč se na ni nepodívá Sorúš? Proč nevzhlédne, jestli pro něj nemá nějaký tajný vzkaz, němé ujištění, že všechno bude v pořádku? Sorája pevněji sevřela jílec meče. Tohle dělal vždy – odvracel se od ní, když bylo příliš obtížné odpovědět nebo pokud by to mohlo poškodit obraz vladaře, jaký chtěl ukazovat. Věděl, jak byla nešťastná, a přece neudělal nic, aby jí pomohl. Sorája znovu našla v davu Nasu. Jejich oči se setkaly a Nasu jemně souhlasně přikývla.
Zvedla meč a položila ho Sorúšovi plochou čepele na zátylek. Když ucítil na kůži chladný kov, trhl sebou. Tohle ignorovat nemůžeš, že? „Skloň hlavu,“ prohlásila chladně – protože Azad ji sledoval a nemohla příliš váhat, jinak by pojal podezření. Bude to snadnější, než si myslíš.
Sorúš sklonil hlavu, a když to udělal, Sorája zahlédla matčinu tvář. Byla ze tří vězňů jediná, kdo se na ni díval, oči červené, ale suché. Když se jejich oči setkaly, Tahmine neslyšně vyslovila dvě slova: Odpusť mi.
Meč v Sorájině ruce zakolísal a zatoužila se rozplakat – hodit meč na zem a schoulit se matce na klíně, jak si vždycky přála, když byla ještě dítě. Místo toho shlédla na vlnité vlasy, které měl Sorúš na týle, na brázdu páteře, a zapochybovala, že bude mít sílu, aby ho zabila jednou ranou.
Protože ho bude muset zabít – teď už se tomu nemohla vyhnout. Využila dramatičnost této situace, aby získala čas, doufala, že si Azad bude myslet, že bratra schválně trápí, ale už to nemohla příliš protahovat. Parvane nepřicházela, a pokud nezabije Sorúše, Azad ho stejně zavraždí, spolu se zbytkem její rodiny. Tohle nebyla poprava, ale oběť. A kdyby se na ni Sorúš aspoň podíval, mohla by se mu to pokusit říct, aby věděl, že jeho smrt má smysl.
Zvedla meč…
… a málem ho upustila, když vzduch proťal pronikavý výkřik. Nebyl to hlas člověka, ale útočný výkřik dravce. Sorája zvedla hlavu a spatřila majestátní siluetu símurg, letící střemhlav dolů nad cypřiši. Matka přichází bránit svá mláďata, pomyslela si s vlnou úlevy.
Všechny hlavy v zahradě se zvedly – a z nebe se snesla první sprška šípů.
„Co je to?“ slyšela vykřiknout Azada, a než domluvil, několik daévů v zahradě – všichni s křídly, jak si Sorája všimla – spadlo na zem, šípy hluboko v hrudi. Nahoře zůstávalo mimo dosah alespoň dvacet okřídlených postav a vystřelily další šípy. Parvane našla pariky, uvědomila si Sorája s návalem hrdosti.
Sorája jednala rychle, klekla si vedle Sorúše a mečem mu přeřízla provaz na zápěstí. „Tady,“ řekla a vložila mu meč do teď už volných rukou. „Buď znovu jejich šáh.“
„Sorájo…“ Konečně se na ni podíval a na okamžik na ni hleděl s otevřenými ústy, než mu pohled ztvrdl odhodláním. A poprvé od chvíle, kdy se stal šáhem, Sorája viděla v těch očích svůj odraz a oba si dokonale rozuměli. Krátce na ni kývl a vrhl se do boje.
Jako další Sorája osvobodila Lále, která nepotřebovala, aby jí Sorája říkala, co má dělat. Chytila Soráju za hlavu, políbila ji na tvář a rozběhla se do paláce, kde čekal její otec a ostatní zajatí azatani.
„Věděla jsem to,“ říkala Tahmine, když jí Sorája začala sundávat pouta. „Věděla jsem, že je najdeš.“
Ale než dokázala matčiny ruce úplně vyprostit, ucítila na zápěstí ocelový stisk. Azad ji zvedl ze země, jako by nic nevážila, a prudce ji otočil obličejem k sobě. „Vědělas to,“ pronesl, a přestože to zavrčel, zaslechla i zraněný tón. „Podvedla jsi mě.“
„To tys mě naučil jak.“
Stisk na zápěstí zesílil. „Vzpomeň si, že jsem tě varoval, Sorájo.“
Možná by řekl víc, ale pak ho do ramene zasáhl šíp a uvázl v brnění jeho šupin. Překvapeně vykřikl, pustil Soráju a zavrávoral. „Ty,“ zavrčel a díval se na kohosi za Sorájou. „Ale jak…“
„Myslel sis, že se nepřijdu podívat na tvůj pád?“ řekla Parvane a postavila se vedle Soráji. Luk měla pořád natažený a na Azada mířil další šíp. „Nic by mi v tom nedokázalo zabránit.“
Azad si vytrhl šíp z ramene, odhodil ho stranou a vytáhl od opasku dýku. „Drž se zpátky,“ varovala Parvane Soráju. „Dodržím slib, který jsem ti dala. Na kolenou, vzpomínáš?“
Sorája jí rychle stiskla rameno a spěchala zpět k matce. „Podívej se na ně,“ řekla tiše Tahmine, oči upírala na boj v zahradě. „Bojují s nimi.“
Sorája se podívala tím směrem a viděla, že matka má pravdu. Símurg a pariky pořád bojovaly s daévy ze země i ze vzduchu, ale nebyly samy. Ostatní lidé, snad povzbuzeni Sorúšovým příkladem, brali zbraně padlým daévům a dělali, co mohli, aby nepřátelům zasadili rány, zatímco je rozptylovali útočníci nahoře.
Tahmine teď měla volné ruce, ale když se Sorája ohlédla na Parvane, zalil ji ledový strach. Luk ležel na dva kusy na zemi a Parvane vedle něho, na zádech, a Azad nad ní s dýkou. Přesně jako v dachme, pomyslela si Sorája, jenže tentokrát byl na místě čaroděje Azad. Tehdy Azada zachránila, ale to měla v žilách jed. Co má teď?
Nahoře símurg znovu zavřískla, a když Sorája zvedla hlavu, uviděla, jak se cosi snáší směrem k ní. Bylo to zelené pero s oranžovým koncem – její dědičné právo, darované ze svobodné vůle.
Sorája vyskočila, chytila ho v letu a vrhla se k Azadovi.
Nemyslela si, že má dost síly, aby pero zabodla dost hluboko, skrz šupiny až pod kůži – ale Parvane tu sílu určitě měla.
Azad zvedal dýku nad Parvane a Sorája věděla, že bude muset udělat víc než ho popadnout za zápěstí, na rozdíl od toho, jak to udělala s jatuem. Vrhla se dolů na Parvane, kryla ji tělem a vzhlédla na Azada s veškerým vzdorem, který předtím potlačovala.
Azad znehybněl, ruku stále zdviženou, a štěrbiny jeho zornic byly ostré jako břitva. Pomalu nechal ruku klesnout. „Tobě na ní záleží, že?“ řekl sklíčeně. „Celou tu dobu jsi jednala proti mně.“
S očima stále upřenýma na Azada Sorája nahmatala Parvaninu dlaň a počkala, dokud se daévina ruka nesevřela kolem pera. „Opravdu tě to překvapuje?“ zeptala se. Začala se zvedat ze země, zůstávala mezi Azadem a Parvane. Všude kolem vládlo násilí a zkáza, a přesto oni dva jako by byli daleko ode všeho. Azad se soustředil jen a jen na ni. „Od začátku jsi mě využíval. Využil jsi mě, abych ublížila své rodině…“
„To sis zvolila ty sama. Já jsem tě jenom odmítl zadržet.“
„Ne,“ řekla prudce a potěšilo ji, když vyděšeně couvl. Tolikrát se obviňovala za to, co se stalo, za volby, které učinila, ale u kořene všech těch špatných voleb a strašlivých následků bylo jedno jméno. „Pokud já musím nést odpovědnost, tak ty taky. Myslela jsem si, že je to má vina, že jsem ti důvěřovala, že jsem pro tebe byla tak snadná kořist,“ pronesla a neochvějně mířila k němu, pěsti sevřené v záhybech šatů, „ale ty jsi moji důvěru zradil.“ S každým krokem, který udělala, couvl, a Sorája se znovu cítila nebezpečná. „Já jsem uhasila oheň, ale to tys zaútočil na Golvahar a přinutil jsi mého bratra, aby před tebou poklekl. Má matka mě proklela, ale udělala to kvůli tobě. Všechno, co se ti teď stane, je tvoje vlastní…“
„Dost!“ vyštěkl Azad a hrábl po ní, aby ji popadl za ramena. „Na ničem z toho nezáleží. Nevyhraješ. Každý daéva, kterého tu dnes zabijí, bude v mém vojsku nahrazen. Nedokázala jsi nic jiného, než žes odsoudila svou rodinu k smrti.“
Sorája se na něj chladně usmála. „Tvé vojsko už tě nebude moc dlouho následovat.“
„A pročpak?“
Nemusela odpovědět, protože zatímco mluvili – zatímco Sorája odpoutávala jeho pozornost –, Parvane se zvedla ze země a obcházela je. Sorája ji teď viděla za Azadem, se zábleskem zelené v ruce. A jakmile Azad promluvil, Parvane mu skočila na záda a zabořila ostrý hrot pera do krku, do místa, kde měl kus holé kůže, nepokryté šupinami.
Všichni v zahradě – daévové, pariky i lidé – znehybněli, když Šáhmar vykřikl zuřivostí i bolestí a ztěžka klesl na kolena, přesně jak slibovala Parvane.
Když se zhroutil, Parvane vytrhla pero, seskočila mu ze zad a s úlevou si oddechla. Konečně byla její mise splněna. Ale teď Azada užasle sledovala, spolu se Sorájou a zbytkem zahrady – protože se Šáhmarem se něco dělo. Šupiny se mu na kůži zavlnily, jako by ho zaživa požíraly, a pak se začaly pomalu stahovat, dokud nezbyla nesourodá směs šupin a kůže, démona a člověka. Zakryl si obličej a Sorája sledovala, jak se ostré nehty otupily a šupiny na hlavě nahradily vlasy. Pořád měl křídla, ale když se na ni zoufale podíval, měl lidské oči.
Vypadal tak nechráněně, tak zranitelně, když klečel před Sorájou bez své zbroje. Vzpomněla si na podivný pocit prázdnoty, když si uvědomila, že je její jed pryč, a nedokázala se ubránit soucitu.
Vstal na nejistých nohách, a přestože jeho proměna ještě byla neúplná, byl člověkem takovým způsobem, jak ho nikdy předtím neviděla. Ze zahrady se ozval nespokojený šum, daévové si uvědomili, že jim jejich vůdce už není k ničemu, ale Sorája nespouštěla z Azada oči, přiměla ho, aby si daévů nevšímal. Podala mu ruku, a když vyslovila jeho jméno, podíval se na ni, oči rozrušené a prosící. „Už brzy to skončí,“ řekla měkce. Nebyla to vítězná pýcha, ale ujištění, pokus o útěchu. Jeho boj – s ní, se sebou samým, s osudem – skončí a bude svobodný.
Sorája se nikdy nedozvěděla, co by si Azad zvolil, protože ticho mezi nimi přerušily zvuky boje vzadu v zahradě, u bran paláce.
Na pozemky se hrnuli lidé – lidé z města, s pochodněmi, které zářily na pozadí tmavnoucího nebe, se zbraněmi, které vykovali a ukryli. Símurg jim musela dát křikem znamení, že přišel čas bojovat. Sorája si vzpomněla na lidi, které viděla ve městě, zdánlivě poražené, ale ve skutečnosti čekající na okamžik příhodný k útoku, tak jako ona, a zaplavila ji vlna hrdosti na jejich nekonečnou houževnatost. Boj začal znovu, teď ale bylo jasné, že lidé budou v přesile.
Pozbyla křehké spojení s Azadem, který teď vypadal vyděšeně. „Azade,“ řekla znovu, ale když se otočil, aby se na ni podíval, měl v očích důvěrně známý chlad. Aha, tady ho máme, pomyslela si Sorája. Bezděčně se od něho odtáhla. Zdálo se, že tím probudila jeho instinkt dravce. Než po ní skočil, zahlédla, jak se mu v ruce zaleskla dýka. Parvane se k němu okamžitě vrhla, ale než se kdokoli z nich dostal k cíli, kdosi Soráju hrubě odstrčil stranou.
Tam, kde předtím byla Sorája, teď stála Tahmine, a tak to byla Tahmine, koho Azad popadl a komu přiložil dýku k hrdlu. „Ne!“ vykřikla Sorája a Parvane za Azadem se zarazila, aby ho neprovokovala.
„Nechoďte za mnou,“ zavrčel Azad a couval s Tahmine ke vchodu do paláce. Ale když se začal stahovat pod íván, objevily se ve vchodu postavy s tasenými meči. Sorája poznala spáhbeda – bok měl pořád ovázaný, ale stál pevně a mířil mečem na Azada. Vedle něho i za ním byli další zranění vojáci, kteří se zotavili natolik, aby mohli bojovat.
Azad, znovu zahnaný do kouta, vztekle zařval. A pak se rozmáchl pořád ještě mocnými křídly, vznesl se do vzduchu a vzal Sorájinu matku s sebou.
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„Ne,“ opakovala Sorája tiše, jediné slovo znovu a znovu. S hrůzou sledovala, jak dvě postavy vylétly nad střechu. Námaha spojená s letem však vyčerpala zbývající sílu Azadových křídel, a byli sotva nad palácem, když se mu křídla začala rozpadat jako suché listy a on i Tahmine spadli nahoru na střechu.
„Běž!“ vykřikla Sorája na Parvane, ale parika už letěla a So-rája proběhla kolem vojáků do paláce.
Bude v pořádku, říkala si. Vždycky ho dokázala přelstít. Ale zatímco se hnala ke schodišti na střechu, pořád jí zněl v uších Azadův slib, že jí povraždí rodinu. Zrovna když se dostala ke schodům, cosi s drápy ji zezadu popadlo za šaty a nad hlavou se ozvalo temné zavrčení. Sorája rozčileně vykřikla a divoce se zmítala. Daéva ji pevně držel, ale najednou vyjekl bolestí a drápy ji pustily.
Sorája se prudce otočila a spatřila daévovu useknutou paži na zemi. A za daévou byl důvěrně známý voják, meč rudý od krve.
„Běž!“ zavolal na ni Ramin a nespouštěl oči z daévy, který vykročil směrem k němu.
Sorája Raminovi v duchu poděkovala a vyrazila. Běžela bez dechu, ale v polovině schodiště musela zastavit, protože po celém těle ucítila bodavou bolest. Opřela se dlaní o zeď, počkala, až nevysvětlitelná bolest přejde, a pokračovala.
Znovu se musela zastavit, když vyběhla k poslednímu ramenu schodů, které ji dovedly na terasu s balkónem na vnější zdi paláce. Nejdřív se zastavila jen proto, že ji zaskočil nečekaný záblesk zelené, ale pak jí došlo, co vidí, a překvapením jí spadla brada.
Golestan se pořád rozrůstal. Balkónovou mříží se proplétaly husté zelené šlahouny plné trnů. Když se Sorája podívala nahoru na zeď, uviděla další šlahouny, které se plazily po palácových zdech a už zakrývaly skoro celou fasádu. Znovu ucítila bodavou bolest, která jí vyrazila dech, ale jakmile bolest přešla, pokračovala vzhůru po posledních schodech a opatrně se vyhýbala šlahounům a jejich jedovatým trnům.
Konečně vstoupila na střechu. Hnala se k okraji u přední části paláce, kde Azad couval a pořád přitom držel dýku Tahmine na krku. Parvane stála pár kroků od nich, ve střehu, ale zcela nehybná.
Sorája doběhla k Parvane a zavolala: „Pusť ji, Azade. Nemá s tím nic společného.“
Azadova hlava se prudce otočila směrem k ní a Soráju zaplavila hrůza. Čekala, že ho najde zoufalého a vyděšeného, stále napůl cesty mezi netvorem a člověkem. Myslela si, že ho dokáže oslovit, jak se o to pokoušela dole na schodech. Ale Azadovy oči byly studené a klidné, jeho šupiny – a všechny ostatní stopy po Šáhmarovi – úplně zmizely. Využíval Tahmine, aby se chránil – věděl, že přišel o trůn i o velení nad daévy. Jediné, co mu zbývalo, bylo potrestat Soráju za tu ztrátu.
„Nemá s tím nic společného?“ zopakoval ledově. „To ona je důvod, proč tu teď všichni stojíme. Je načase, aby za to zaplatila.“
„Má pravdu,“ zvolala Tahmine, oči upřené na dceru. „Tys neměla být ta, kdo ho musí zastavit, Sorájo. Vždycky jsem to měla být já.“ Poručila Azadovi: „Tak to udělej. Udělej, cos mi měl udělat před třiceti lety.“
Sorája se polekala matčiných slov, ale pak jí Parvane položila ruku na rameno a zašeptala tak tiše, aby to mohla slyšet jen ona: „Prokazuje ti laskavost.“ Sorája pochopila. Matčin život byl jedinou věcí, která stála mezi nimi a Azadem. A tak Tahmine nabídla svůj život jako oběť, aby její dcera mohla jednou provždy skoncovat s rodinným nepřítelem.
Tahmine na Soráju lehce kývla a Parvane jí stiskla rameno. Nech ho, ať to udělá, říkaly jí obě. Další oběť, další výměna. Uhasila oheň a ohrozila bratra, aby mohla zlomit svou kletbu. Vydala Parvane Azadovi, aby zachránila rodinu. Málem zabila Sorúše, ze stejného důvodu. Ale teď, aspoň jednou, Sorája nechtěla vyměnit jeden život za jiný. Chtěla svou rodinu v bezpečí, matku živou, lid pod ochranou, Parvane svobodnou – chtěla to všechno a nedovolí Azadovi, aby jí cokoliv z toho vzal. Znovu ne. Už ne.
Bodavá bolest se vrátila, až na to, že teď necítila jednotlivá bodnutí, ale neustálý tlak po celé kůži – všude pod kůží. Nevšímala si ho a vykročila dopředu, až jí Parvanina ruka sklouzla z ramene. „Azade, poslouchej mě, prosím. Teď jsi plně člověkem, že? Můžeš si najít nový život někde jinde, daleko od všech svých nejhorších vzpomínek. Můžeš zapomenout na minulost a začít znovu.“
Dýka v jeho ruce lehce zakolísala, ale tvář zůstala lhostejná, když řekl: „Šla bys se mnou, kdybych to udělal?“
Sorája na okamžik zaváhala a pak se přinutila říct: „Ano.“
Kysele se zasmál. „Doufal jsem, že to řekneš. Chtěl jsem ještě naposledy slyšet, jak mi lžeš. Ale i když ty nikdy nedržíš slovo, Sorájo, já ho držím vždycky.“
Jeho ruka opsala jediný rychlý pohyb, čepel přejela Tahmine přes hrdlo a Sorája vykřikla.
Ale Azad teď měl lidské reflexy, a když se pohnul, Sorája vedle sebe zahlédla bleskový pohyb – bleskové mávnutí křídel – a Parvane mu kopla do paže. Dýka mu vyletěla z ruky a odletěla přes celou střechu.
Sorája se rozběhla k matce, k ženě, která ji proklela a zachránila zároveň, a klekla si vedle ní. Parvane už si sundávala šerpu z tuniky a pevně jí omotávala ránu, aby zastavila krev. „Není to hluboké,“ řekla. „Jestli ránu zacelíme…“ Sáhla rukou k pasu, kde předtím měla šerpu, a pak prudce zvedla hlavu. „To pero mi muselo vypadnout, když jsem sem letěla, ale jestli ho najdu…“
„Běž!“ vykřikla Sorája. Držela matku za ruku, ale ta byla studená – příliš studená. „Rychle.“
Parvane se ohlédla na Azada, kterého při útoku srazila na zem. Zaváhala, ale pak vstala a slétla z okraje střechy, křídla ji nesla dolů.
Tlak pod Sorájinou kůží rostl, ale nevšímala si ho, příliš se soustředila na matčinu bolest a na vlastní neměla čas. Tahmine měla pořád otevřené oči, zvedla ruku k dceřině tváři a pootevřela rty. „Nenech ho vyhrát,“ řekla z posledních sil, než se jí víčka chvějivě zavřela.
Pořád dýchala, ale Sorája myslela na všechno, co matka přestála – na stín, v němž od dětství žila, na oběti, které podstoupila –, a zatmělo se jí před očima. A pak měla před očima rudo.
Srdce jí bušilo tak prudce, že cítila, jak se jí krev žene na povrch kůže. Znala ten pocit, a tak když se podívala na svoje ruce, na zápěstí, věděla, co najde.
Po kůži se jí rozbíhaly zelené žíly, ale i kdyby je neviděla, Sorája ten jed cítila v sobě. Uvítala ho jako přítele, jako zachránce. V tomto bodu vždycky couvla od okraje propasti – zhluboka dýchala, uklidňovala tlukoucí srdce, dokud se šíření jedu nezpomalilo. Ale teď se jí v hlavě pořád převalovala slova.
Měj vztek kvůli sobě. Použij tu zuřivost, abys s ním bojovala.
Nenech ho vyhrát.
Tlak už byl nesnesitelný a kůži měla na kostech tak napjatou, jako by z ní mělo něco vyrašit. Byl to stejný pocit jako v jejích nočních můrách, těsně předtím, než se probudila. Odevzdání, nebo zkáza, napadlo ji. To jsou způsoby daévů. Mohla se poddat daévské krvi v sobě, nebo ji mohla nechat, aby ji zničila.
Tolik let se Sorája pokoušela bojovat s jedem v sobě, ale tentokrát… tentokrát se mu odevzdala.
Nebe bylo jasně oranžové západem slunce a Sorája k němu zvedla hlavu a vykřikla – vzteky, bolestí a úlevou. A když to udělala, tlak začal slábnout, bolest mizet.
Něco se s ní dělo – něco nového.
Všude podél žil jí kůží začaly pronikat trny, ostré a dlouhé jako ty v golestanu. Držela ruce před sebou a s němým úžasem pozorovala, jak jí po celé jejich délce raší zelenohnědé trny. Našly si cestu skrz látku šatů, a když se dotkla své tváře, cítila, jak se jí další trny táhnou ve dvou řadách podél lícních kostí dolů ke krku. Právě toho se vždycky bála – že její proměna není úplná, ale čeká na den, až nedokáže ovládnout jed v sobě. Ale místo toho, aby ji tahle proměna vyděsila, cítila se Sorája úplná.
Teď cítila jed v sobě mnohem intenzivněji než kdykoliv dřív – ale víc než to, mohla ho ovládat, řídit jeho pohyb ve svých žilách, dokud se nerozhodne ho prostřednictvím trnů vypustit. Kdyby se jen poddala téhle proměně už před lety, mohla mít moc i ochranu a nemusela se vzdát doteků – ale teď už nemělo smysl zabývat se minulostí. To dělal Azad.
Při vzpomínce na Azada Sorája prudce zvedla hlavu. Chvilku si myslela, že se přenesla někam jinam. Azad byl pořád tady, stáhl se do rohu střechy a hleděl na ni s úžasem – a nepopiratelnou žárlivostí. Ale všude kolem něho přes okraj střechy přelézaly šlahouny z golestanu. Rozprostíraly se po střeše jako zelená pavučina, blíž a blíž Azadovi, a obkličovaly ho, až už neměl kam jít. Sorája cítila golestan ve své krvi – v krvi daévy, která je spojovala. Na golestanu bylo cosi živého a zdálo se, že ví, co bude Sorája chtít, co udělá, jako prodloužení její mysli.
Sorája zkontrolovala matce tep a pomalu zamířila k Azadovi. Ten nervózně sledoval šlahouny, které se k němu pořád blížily a splétaly kolem něho trnovou klec.
„Na tvém místě bych se jich nedotýkala,“ řekla Sorája.
Když uslyšel její hlas, vzhlédl a zašeptal její jméno. Pokusil se k ní přiblížit, ale trny se jen stáhly blíž kolem něj.
„Nelíbím se ti takhle?“ Šlahouny se před ní rozestoupily, uvolnily jí cestu k němu. „Krásná, a přece smrtící, vzpomínáš?“
„Vzpomínám,“ řekl, hlas napjatý, jak se pokoušel zamezit trnům, aby se dotkly jeho kůže.
Stála přímo před ním, dost blízko na to, aby se ho mohla dotknout. Tady byl velký Šáhmar, netvor z nočních můr, démon, který zastrašoval její matku a ji podvedl, takže zradila svou rodinu. Teď nebyl nic víc než bezbranný mladík, křehký a nechráněný, tak snadno zničitelný. Sorája k němu natáhla paži, trny na hřbetu ruky se přibližovaly k jeho hrdlu…
„Sorájo.“
Zazněl za ní Parvanin hlas, jasný a hlasitý, ale Sorája se nedokázala přimět ohlédnout. „Moje matka?“ řekla.
„Našla jsem pero. Zahojí ji.“
Sorája sice pocítila úlevu, ale ta byla pohřbená pod čímsi jiným, čímsi ostrým a hladovým. Aniž spustila oči z Azadova hrdla, zeptala se: „Takže ty si myslíš, že bych ho měla ušetřit?“
„Ne.“
Její hlas byl blíž a Sorája ucítila, že jí Parvane položila ruku na rameno, prsty mezi trny. Pokud Parvane udivila její proměna, musela usoudit, že teď není čas na vysvětlování. „Nebudu ti bránit,“ řekla, „ale nechci, abys to udělala takhle, v hněvu, tak rychle, že si sotva uvědomuješ, co děláš. Jednou jsem na něho takto udeřila, aniž bych myslela na následky, a dlouho jsem toho litovala. Jestli se ho chystáš zabít, měla bys to chtít udělat i s jasnou hlavou. A tak se ptám – jsi si jistá, že to chceš udělat?“
Jistěže ano, chtěla říct, ale přinutila se spustit ruku. Odtáhla pár šlahounů od Azada, nechala je, aby se jí ovinuly kolem ruky, jako by ji objímaly, a zamyslela se nad tou otázkou důkladněji. „A co si myslíš ty?“ řekla mu. „Mám tě zabít, nebo tě mám někam zamknout, s vinou jako jediným společníkem? To by bylo příhodné, nemyslíš?“
Azad se jí díval do očí a jeho strach se proměnil ve vzdor, jako se tekutý kov stává čepelí. „Zamkni mě, jestli chceš, ale nemysli si, že mě tak snadno zlomíš. Čekal jsem víc než dvě stě let, abych si vzal zpět svůj trůn – proč si myslíš, že tentokrát mě okovy a trny zastaví?“ Zavrtěl hlavou. „Nepřestanu, Sorájo. Nevzdám se a nepřestanu s tebou bojovat, dokud nebude celá tvá rodina do jednoho mrtvá a…“
Seběhlo se to tak rychle, že Sorája nejdřív vůbec nechápala. Parvane ji za šerpu kolem pasu stáhla zpět, cosi se kolem ní mihlo a Azad bolestně vyjekl. Těsně pod žebry mu trčel jílec dýky.
„Dost,“ ozval se za ní jakýsi hlas a Sorája se otočila a uviděla vrávorající Tahmine. Na zemi vedle ní leželo krví nasáklé pero a z rány na krku nezůstalo nic než stříbrná jizva v jeho tvaru. Parvane si musela všimnout, že Tahmine míří k dýce, a odtáhla Soráju stranou, aby její matka mohla zasáhnout cíl.
Tahmine přišla k nim a nespouštěla přitom oči z Azada, který se svezl na zem, záda opřená o hrazení střechy. Zatímco Sorája hleděla na matku, Parvane už vytáhla dýku a Azadovy zakrvácené ruce se pokoušely zakrýt rozšiřující se krvavou skvrnu pod žebry.
„Měla jsi pravdu,“ vydechl s námahou. „Tam v hoře, když jsi mi řekla, proč jsem nikdy nežil jako člověk – že by to bylo všechno k ničemu…“
Sorája si klekla vedle něho a chápavě přikývla. Slova, která pronesl, než ho Tahmine zasáhla, byla pravdivá, ale také je řekl záměrně. Chtěl ji vyprovokovat, aby ho zabila, raději než aby musel v temnotě čelit všem svým prohrám. Vzpomněla si, jak jí řekl: občas na něho zapomínám, na toho muže, kterým jsem býval, a uvažovala, jestli už se nepovažoval za mrtvého, jestli nezemřel se Šáhmarem a už nevěděl, jak být prostě jenom Azad.
Ohlédla se na matku, která se konečně postavila své noční můře a zvítězila, a znovu přikývla. „Dost,“ souhlasila. Snad si nezaslouží milosrdenství jejích trnů, rychlé ukončení bolesti, ale stejně mu ho poskytne. Sorája odtáhla jednu z Azadových rukou z rány a přitiskla mu na dlaň klouby prstů, probodla mu kůži svými trny a uvolnila jed. Třásl se, jak se mu jed šířil žilami, a stále upíral oči na Soráju, dokud se nakonec nezakalily a neznehybněly.
Sorája dlouze vydechla a pustila Azadovu ruku. Halil ji klid, jako jemný sníh. Slyšela tiše vydechnout matku a Parvane, jako by poprvé mohly dýchat svobodně.
Sorája vstala, a když se otočila k matce, nervózně se napjala. Nevěděla, jak bude Tahmine na její nový vzhled reagovat. Ale když k ní Tahmine vykročila a hleděla na to, jak se její dar nakonec vyjevil, neměla oči rozšířené strachem nebo odporem, ale úžasem. Zvedla ruku, aby se dotkla volného místa na dceřině tváři, a řekla: „Sluší ti to.“
„Souhlasím,“ přidala se Parvane a Sorája se zasmála.
Ale bitva ještě neskončila. Sorája přešla k okraji střechy a shlédla na boj dole. Lidé byli v ještě větší přesile než předtím, protože mnoho daévů padlo, ale Sorája věděla, že jejich smrt je jenom dočasná úleva. Přehlédla všechny mrtvoly daévů, ležící na zemi, a v duchu viděla nové, jak vylézají z Duzakhu, aby bojovali a umírali, znovu a znovu bez konce. Až dosud.
„Pojďte,“ řekla Sorája. „Musíme s tím skoncovat.“
Postavila se na zábradlí a golestan se jí ovinul kolem paží a pasu a snesl ji dolů na plošinu. Tahmine dorazila stejným způsobem a s ní i Azadovo tělo, pevně omotané šlahouny, zatímco Parvane použila křídla.
Jejich sestup byl tak pozoruhodný, že boj na okamžik ustal, a Sorája využila jejich pozornosti, vykročila a oslovila dav.
„Šáhmar padl,“ oznámila hlasitě a ukázala na Azadovo tělo, ležící na břiše na schodech. Vzpomněla si na všechno, co jí řekla Nasu, a pečlivě volila slova. „Váš vůdce je pryč a já vám nic víc nabídnout nemůžu.“
Sestoupila ze schodů a vešla do zahrady, beze strachu procházela davem, jako tehdy večer při hostině. Daévové ji ostražitě sledovali, ale věděli, že teď se jí nemohou dotýkat. „Pokud budete pokračovat v boji,“ řekla, „budete znovu a znovu prohrávat, protože tato země – tito lidé  – jsou teď pod mou ochranou.“ Šla od jednoho daévy k druhému, šlahouny z golestanu ji následovaly a kolem nohou každého z nich vytvářely kruh jako němou hrozbu. „Ale jestli odložíte zbraně a vzdáte se mi,“ pokračovala, „dovolím vám vrátit se do Arzuru bez dalších škod.“
Zatímco mluvila, šlahouny šplhaly daévům po kotnících, a teď začala natahovat ruku a dotýkat se každého daévy, kterého míjela – škrábnutí nehtů na paži nebo rameni, gesto, které jim mělo připomenout hostinu tehdy večer, kdy ji přijali mezi sebe. Přijměte mě teď, chtěla říct, a já ochráním i vás.
A jak kolem nich procházela a na jednoho po druhém pokládala ruku, daévové začali pouštět zbraně na zem. Nepoklonili se, jako se klaněli Šáhmarovi, protože to by po nich Sorája nežádala, ale prostě se poddávali.
V kruhu se vrátila zpět ke schodům a znovu vyšla nahoru. „Žádám vás – žádám vás všechny, daévy i lidi –, abyste dnes večer odložili zbraně a považovali tuto bitvu za skončenou.“ Ale když se podívala na dav, uviděla něco, co ji vyvedlo z rovnováhy víc než kterýkoliv daéva. Mnozí lidé v zahradě na Soráju hleděli s odporem nebo s hrůzou, jako by se divili, čím se liší od netvorů, s nimiž bojovali, a Sorájino odhodlání zakolísalo. Zatoužila zakrýt si ruce rukavičkami, rozběhnout se do paláce a najít útočiště v tajných chodbách…
Ale pak se z davu vynořila postava, umazaná od krve a potu, ale pořád stejně oslnivá jako kdykoliv předtím. Sorúš vyběhl po schodech a postavil se vedle ní jako jí rovný. Nepromluvil – nebylo třeba, aby promluvil. Jeho přítomnost po jejím boku stačila, aby bylo jasné, že mluví i za něj a odmítnout jednoho znamená odmítnout oba. Zvedl meč, aby to všichni viděli, a položil ho na schody.
A pak, konečně, lidé Atašaru odložili zbraně a Sorájina bitva byla u konce.
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Museli čekat další týden, než přišly jarní deště, a pak ještě déle, než jim bouře dala, co chtěli – blesk seslaný Stvořitelem.
Krátce před koncem jara se před ohňovým chrámem shromáždily zástupy, ale uvnitř byla přítomna jen královská rodina a několik kněží. Sorája stála opodál s matkou, spáhbedem a Raminem – s nímž uzavřela váhavé příměří – a Sorúš s Lále přistoupili k oltáři. Sklonili hlavy, zatímco velekněz pronášel slova posvěcující Královský oheň i šáha, kterého chránil.
Ta ochrana teď byla spíše symbolická. Nějaký čas poté, co bitva skončila a všichni daévové se stáhli, símurg znovu zmizela a tentokrát jim nenechala pero. Sorúš si s tím dělal starosti, ale Tahmine ho ujistila, že símurg jim předtím poskytla ochranu jen proto, že ji její syn potřeboval. Teď už Šáhmar nebyl hrozbou a Atašar měl jiného ochránce, někoho, koho daévové poslechnou.
Sorája doufala, že matčina důvěra v její schopnost podrobit si daévy není pošetilá. Nějaký čas po bitvě Sorája navštívila Arzur a většina daévů ji vítala nebo ignorovala. Několik drudžů – jako Aešma – přijímalo porážku s hořkostí, ale byli v menšině, zvlášť potom, co Sorája otrávila jednoho či dva, kteří se na ni pokusili zaútočit, a předvedla jim, že je tak nebezpečná, jak tvrdí.
Když poprvé po bitvě vstoupila do Arzuru a spatřila jámu Duzakhu, uvažovala, jestli se nedopustila zásadní chyby, když nechala daévy žít, a jestli by neměla vyslat šlahouny golestanu, aby ji úplně zakryly a nedovolily žádným novým daévům vylézt. Věděla však, že by stejně našli cestu ven. Snad bylo lepší ovládat daévy na povrchu, než se je pokoušet úplně vyhladit. Koneckonců, teprve když byli z Duzakhu venku a získali podobu ve Stvořitelově světě, bylo možné je vidět, rozeznat a bojovat s nimi.
Jakmile obřad skončil, Sorája zamířila ven z chrámu, ale na prahu se jejího rukávu dotkla jemná ruka, nedbající na trny pod ním. Lále, okamžitě poznala Sorája.
„Sorájo?“
Sorája se k ní otočila a přitom bojovala s nutkáním skrýt trny na tváři a krku.
„Sorúš si musí promluvit s kněžími, ale mám tě požádat, aby ses s ním později setkala v zahradách,“ řekla Lále.
Sorája přikývla a znovu se otočila k odchodu, ale pak se zarazila a zavolala: „Lále?“
Lále čekala, až bude Sorája pokračovat, ale ta si nebyla jistá, co chce říct. Snad Bála ses mě někdy? nebo Přátelila ses se mnou jenom z lítosti? Tyhle otázky ji pronásledovaly od Raminova přiznání v nitru hory, ale když tu teď znovu stála před Lále, zjistila, že se nemusí ptát. Místo toho vzpomínala na to, co řekla o Súrí, když jí Lále poprvé pověděla o daévovi a uvedla všechno do pohybu – byla jsi jediný člověk, se kterým jsem se cítila jako někdo, koho má cenu chránit.
Lále pořád čekala, až Sorája promluví, a tak ji Sorája vzala za ruce a vyslovila to, co jí náhle naplnilo srdce: „Jsem tak šťastná, že jsme sestry.“
Rozpaky, které mezi nimi několik posledních let narůstaly, se vytratily v okamžiku, kdy Lále Soráju prudce objala kolem ramen a přitiskla ji k sobě, beze strachu z trnů. „Já taky,“ zašeptala.
Zatímco čekala na bratra, procházela se Sorája zahradou a šlahouny z golestanu se táhly za ní. Přesvědčila většinu úponků, aby se stáhly dolů ze zdí paláce, a pár jich přistřihla, aby ji mohly všude následovat, často obtočené kolem jejího pasu nebo zápěstí.
Pořád pro ni byl požitek být na tak veřejném místě beze strachu. Část šlechty si ji dál podezřívavě měřila, ale podpora Sorúše a Lále většině z nich stačila, aby přijali, že šáhzadeh s jedovatými trny, které jí prorůstají kůží, je na jejich straně.
„Sorájo!“
Otočila se a uviděla, jak k ní spěchá Sorúš, a ten pohled jí připadal tak neskutečný, až měla dojem, že je to sen. Ale když přejela palcem po jednom z trnů na ukazováčku, věděla, že je to skutečnost.
Během minulých týdnů spolu nestrávili moc času. Sorúš měl plno práce se znovu získaným trůnem – s návratem símurg a s tím, že daévové přestali být hrozbou, mohl konečně začít uskutečňovat reformy, ve které doufal už jeho otec – a Sorája pomáhala parikám napravit část škod, které daévové způsobili městu. Nezapomněla však na gesto, které udělal té noci při bitvě, a tak se vřele usmála, když se přiblížil.
„Chtěl jsem s tebou mluvit,“ začal, „ale až do dneška jsem neměl čas – promiň mi to.“
„Není třeba se omlouvat,“ řekla, ačkoliv oba věděli, zač se doopravdy omlouvá. „I ty mi promiň.“
Kráčeli bok po boku v nejistém tichu, až Sorúš pronesl: „Brzy bude znovu léto. Dvůr se chystá opustit Golvahar… a já bych byl rád, kdybys jela s námi.“
Sorája se zasmála. „Byla bych zajímavým doplňkem tvého dvora, viď?“
Sorúš se s vážným výrazem zastavil. „Myslím to doopravdy. Budeš u mého dvora vítána.“
Sorája nabídku zvažovala, přemýšlela, jak by reagovala před rokem, jestli by byla vděčná, nebo by se bála. Ale všechna někdejší touha být součástí dvorského života se vytratila. „Cením si tvé nabídky, opravdu, ale myslím, že se k tobě nepřipojím. Miluji svůj lid – a dodržím svůj slib, že je budu chránit –, ale našla jsem jiné místo, které mi připadá víc jako domov.“
„Kam půjdeš?“
„S námi,“ ozval se hlas shora.
Oba zvedli hlavy a nahoře uviděli Parvane, usazenou na větvi stromu, jak kývá nohama.
Sorája se při pohledu na ni neubránila úsměvu. „Kdy ses vrátila?“
„Právě teď,“ odpověděla Parvane a ladně, jen s lehkým mávnutím křídel, slétla z větve. „Ale vypadali jste oba tak vážně, že jsem vás nechtěla rušit.“ Parvane přešla k Soráje a políbila ji na tvář. „Už jsme skoro hotové, myslím,“ prohlásila. „Ještě pár dnů a ani nebudete vědět, že se městem prohnala horda démonů.“
Sorúš si odkašlal a neklidně přešlápl. „Děkuji vám – vám všem – za to, co jste pro nás udělaly. Pariky se ukázaly jako opravdoví spojenci.“
„Za to poděkuj své matce,“ řekla Parvane. „Ona a Parisa se staly dobrými přítelkyněmi a my pariky svým přátelům vždycky pomáháme.“ Sorája skryla úsměv – zaslechla v Parvanině hlasu novou hrdost, s níž mluvila o svých sestrách, které ji plně přijaly zpět do svých řad. Sorája se nejdřív divila, proč si Parvane přála znovu se k nim připojit, poté co jí vyměřily tak tvrdý trest – ale pak usoudila, že pro nestárnoucí stvoření byl jejich trest relativně krátký.
„Myslíš, že mi dovolí jít s tebou?“ zeptala se jí Sorája.
„Samozřejmě,“ odpověděla Parvane. „Už dávno jsem ti říkala, že mezi námi budeš vítaná.“
Sorája Sorúšovi vysvětlila: „Pariky žijí v lese severně od hory, a tam chci jít. Můžu odtamtud lépe dohlížet na daévy a na jaře, až sem přijede dvůr, se vrátím do Golvaharu.“
Sorúš souhlasně přikývl a Parvane se omluvila a vrátila se pomáhat ostatním parikám.
Když sledovali, jak odlétá, Sorúš se zeptal: „Není to ta, co se mě pokusila zabít?“
Sorája se zasmála. „Přísahám ti, že to nebylo osobní.“
Průvod opouštějící Golvahar byl skoro stejný jako ten, který sem přijel na začátku jara. Dokonce snad byl ještě velkolepější, aby lidé viděli, že šáh vyšel z téhle zkoušky silný a vítězný. Sorúš vedl zástup po boku svého generála, Ramin byl s azatany, seděl na koni toporně, kvůli svému zranění. Lidé hlasitě jásali, nejen kvůli šáhovu vítězství, ale i kvůli svému vlastnímu. Ze střechy, odkud se dívala Sorája, to však vypadalo, skoro jako by se nic nezměnilo.
„Tolik námahy, jen aby se dostali z jednoho místa na druhé,“ zamumlala vedle ní Parvane.
No, pomyslela si se skrytým úsměvem Sorája, některé věci se možná změnily.
Parvane se otočila a opřela se lokty na zábradlí s nenucenou lehkostí někoho, kdo umí létat. „Jsi smutná, že je vidíš odcházet?“ zeptala se.
Sorája zavrtěla hlavou. „To je poprvé, co se na tenhle průvod dívám, aniž bych dumala nad tím, jestli si mě budou ještě pamatovat, až se vrátí.“ Položila ruku vedle Parvanina lokte. „A je to poprvé, co se na ně dívám s někým jiným.“
Parvane shlédla na zábradlí a rty se jí zvlnily v úsměvu. Špičkou prstu začala líně kreslit stezku bludištěm trnů na hřbetě Sorájiny ruky. „Jsem ráda, že se vracíš se mnou do lesa. Myslím, že bych se tam nemohla vrátit, aniž bych tě viděla za každým stromem.“
Sorája sledovala Parvane a celým tělem se jí rozlévalo příjemné teplo. Myslela si, že nic nebude úžasnější než jednoduše cítit dotek, ale mýlila se; představa, že může být nebezpečná, všechny trny viditelné, a přesto se jí někdo odváží dotknout, byla ještě úžasnější.
Pak ale její nálada potemněla, jako když slunce zakryje mrak. „Nikdy jsi mi neřekla, co sis myslela, když jsi mě poprvé viděla takhle,“ řekla váhavě. „Byla jsi zklamaná?“
Parvane se na ni překvapeně podívala. „Vůbec ne,“ odpověděla. „Už dřív jsem ti řekla, že tvoje žíly jsou krásné. A tvoje trny jsou ještě krásnější. Ale důležitější je,“ odtáhla ruku a přisunula se blíž k Soráje, „že tě ráda vidím takto pokojnou.“
Ta slova Soráju překvapila, přemítala, kolik je na nich pravdy. Během těchto jarních měsíců se cítila lehce, jako by celý život vláčela tíhu trnů – dokonce i když byla kletba zlomená – a teď ji konečně mohla odložit.
„Myslela jsem, že mě ráda vidíš rozhněvanou,“ řekla a naklonila se k Parvane.
Parvane souhlasně přikývla. „To je pravda. Možná tě prostě ráda vidím.“ Chytila Soráju za zátylek, aby si ji přitáhla, a jejich rty se setkaly.
Sorája zavřela oči. Měla pocit, že slyší mávání Parvaniných křídel, ale Parvane se odtáhla, křídla nehybná, zmateně stažená obočí, a pak se jí zadívala přes rameno a zorničky se jí rozšířily. Sorája se zděšeně otočila, s živou vzpomínkou na kožnatá křídla, ale hned se uklidnila. Na střešní římse nad vybledlou krvavou skvrnou označující místo Azadovy smrti uviděla sedět símurg.
Parvane přejela rty po kousku kůže na Sorájině krku. „Najdu si tě později,“ řekla, než s rozepjatými křídly vykročila z okraje střechy.
Jakmile Sorája se símurg osaměla, ucítila stejný ostych jako předtím. Váhavě k símurg vykročila a pronesla: „Myslela jsem, žes nás znovu opustila.“
Símurg odpověděla zašustěním peří.
„Ne, nikdy nás neopustíš, ne když tě potřebujeme,“ řekla Sorája. „Děkuji ti za všechno, cos udělala – a velmi lituji toho, co jsem udělala já.“ Když mluvila, žaludek se jí stahoval nervozitou. Pořád měla v duši prázdné místo, které zaplnila vina, kdykoliv si vzpomněla, jak uhasila oheň. Jen doufala, že se to místo časem zlepší.
Símurg seskočila z římsy a přišla k ní, vševědoucí oči nahlížely přímo do jejích myšlenek. Jedenkrát mrkla, sklonila hlavu a začala si čechrat křídlo. Když hlavu znovu zvedla, držela v zobáku jedno pero. Natáhla krk a nabídla to pero Soráje.
Sorája na pero hleděla a vzpomněla si na svůj strach, že ji símurg nebude pokládat za hodnou takového daru. A přece… nijak ji nepřitahovalo, necítila podobnou zoufalou touhu jako předtím, touhu zbavit se svého jedu nebo trnů. Tolik let strávila ukrýváním, pokoušela se pohřbít svoje emoce a všechen jed, který s nimi přicházel, že teď bylo úlevné nést své trny hrdě, bez hanby nebo omluv. Měla rodinu. Měla Parvane. Měla domov. Trny ji o nic neoloupily – naopak jí propůjčily místo a smysl ve světě, její existence se teď nedala popřít. Sorája už si nemusela vybírat mezi dvěma částmi sebe samé. Mohla být celá.
„Děkuji ti,“ řekla a doufala, že símurg vycítí emoce za těmi prostými slovy. „Cením si tvé nabídky, opravdu. Ale už ho nepotřebuji.“
Oči símurg se souhlasně zaleskly. S perem stále v zobáku rozepjala křídla, vylétla k nebi a zamířila spolu se Sorájinou rodinou k jihu. Sorája zůstala na střeše a sledovala, jak símurg odlétá k obzoru, dokud neviděla jen pohybující se záblesk barvy, zelený plamínek mihotající se na jasně modrém nebi.
 
 




Poznámka autorky
Dívka, had, trn je důsledkem mé celoživotní lásky k pohádkám (obzvlášť k Šípkové Růžence), fascinace konceptem jedovaté dívky v zahradě z Rappacciniho dcery a mé ne tak dávné touhy dozvědět se víc o mýtech a legendách mé kultury.
Jedno z hlavních děl, která tento román ovlivnila, je legendární perský epos Šáhnáme (nebo Kniha králů). Epos Šáhnáme byl dokončen počátkem 11. století a je to velmi dlouhá zpráva o historii Perské říše, až na to, že první dvě třetiny jsou založeny spíše na mýtech a legendách, zatímco poslední třetina mnohem více na skutečné historii. Právě v prvních částech najdete démony a hrdiny, hadí krále a kouzelné ptáky, a dokonce i příběh připomínající Rapunzel. Chtěla jsem na základě těchto mytických dějin vytvořit svět, který by byl inspirován starověkou Persií (obzvlášť érou Sásánovců) a jejím folklórem. Níže naleznete několik zdrojů inspirace pro svět knihy Dívka, had, trn.
Jazyk
Většina neobvyklých termínů v této knize je kombinací slov převzatých z avestánštiny, střední perštiny a moderní perštiny. Například jatu je avestánské slovo označující čaroděje nebo mága; Nog Roz znamená ve střední perštině Nový rok; daéva je avestánský výraz pro démona. Rozhodla jsem se používat tyto starší verze slov, abych vytvořila dějinnou atmosféru nebo abych pojmy v románu odlišila od toho, jak se užívají v moderní perštině. Použila jsem ale také moderní slova, kvůli čtivosti a náladě, kterou jsem chtěla vytvořit. Některé z definic výrazů skutečného světa jsem pro účely knihy pozměnila nebo zjednodušila.
Stvořitel a Ničitel
Kosmologie této knihy je fantazijní, zbeletrizovanou a zkrácenou verzí starověké zoroastrijské víry. Zoroastrismus je starodávný, komplexní náboženský systém, který se vyvíjel dlouhou dobu a i dnes je praktikován.
Zvlášť jsem se nechala inspirovat zurvanismem, zastaralou, heretickou verzí zoroastrismu, která byla populární během Sásánovského období. V dualističtějším zurvanismu se objevují dvě klíčové postavy – Ahura Mazda (ztělesnění dobra) a Angra Mainju (ztělesnění zla) – bratři, dvojčata, dvě poloviny absolutního celku, zrození ze Zurvána (ztělesnění času). Ortodoxní zoroastrismus je zřetelněji monoteistický, Ahura Mazda je zde jediný stvořitel a Angra Mainju je nižší bytost, snažící se poškodit přirozeně dobré stvoření Ahury Mazdy například nemocemi a smrtí. V zurvanismu také mnohem výrazněji figuruje osud a astrologie (jako v Šáhnáme), zatímco ortodoxní zoroastrismus zdůrazňuje svobodnou vůli a volbu mezi dobrem a zlem.
Ohňový chrám je tradiční zoroastrijské místo uctívání. Běžným omylem v souvislosti se zoroastrismem je to, že praktikující věřící uctívají oheň, ve skutečnosti však není uctíván samotný oheň, oheň je symbolem tvořivé síly Ahury Mazdy. Královský oheň v příběhu je volně inspirovaný dávným zvykem zapalovat při starověkých korunovacích královský oheň, a také Ohněm vítězství, představujícím nejvyšší úroveň posvátného ohně, který hoří trvale a má mnoho různých rituálních zdrojů, včetně blesku.
Dachme neboli věž mlčení bylo ve starověké Persii tradiční zoroastrijské místo odpočinku. Protože oheň a země byly posvátnými výtvory Ahury Mazdy, nebyla mrtvá těla spalována ani pohřbívána do země. Místo toho byla ponechávána nad zemí v nezastřešených stavbách, aby byla vystavena počasí a mrchožravým ptákům. Pro důležité osoby, jako byl Kýros II., byly stavěny hrobky nad zemí – Kýrova hrobka v Íránu stále stojí.
Daévové
V dřívějších inkarnacích daévové zastupovali fyzická a duchovní zla světa, jako jsou hněv, sucho nebo rozklad. V pozdějších dobách a také v Šáhnáme jsou daévové netvoři nebo obři, často s rysy podobnými zvířatům. Jsou to tradiční nestvůry z pohádek, které unášejí panny a krále, bojují proti hrdinům a obecně působí zkázu. V Šáhnáme dokáží měnit podobu, nebo se dokonce stát neviditelnými.
Drudž (význam je lež) je jedna podskupina démonů a taky někdy odkazuje na ženské démony. Kastar pochází ze střední perštiny, označuje ničitele nebo škůdce, ale já jsem si ten termín vypůjčila pro další druh démonů.
Daévové bývají tradičně spojováni se severem a s horami, s pásmem Arezur (pohoří Alborz), které je bránou do pekla (nazývaného Duzakh).
Pariky
Pariky v tomto románu jsou něčím mezi pairikami a pari. Pairiky (avestánština) označovaly zlovolné ženské démony, kteří mohli přijímat mnoho podob a bývali spojováni s nocí. Během času se pairiky vyvinuly v romantičtější pari nebo peri – krásné okřídlené ženy podobné vílám, které jsou laskavé k lidem. Napadlo mě, že by bylo zajímavé sledovat v románu proměnu pairiky z nepřítele v přítele, a tak jsou pariky částečně obojí.
Šáhmar
Azad, Šáhmar (ze slov šáh – král a mar – had) je postava stvořená podle krále Zóhaka, jehož předobrazem je starší Aži Dáhaka. Je to divoký příběh, tak se připravte.
Aži Dáhaka je od počátku démon, tříhlavý drak usilující zničit lidi, je však poražen a přikován řetězy v nitru hory. Epos Šáhnáme tuto postavu převzal a udělal z ní lidského prince, kterého Ahriman (jméno Angra Mainju ve střední perštině) přesvědčil, aby zabil svého otce a uchvátil jeho trůn. Pak se Ahriman přestrojí za kuchaře, a když mu Zóhak nabídne odměnu za jeho jídla, požádá, aby mu směl políbit ramena. Zóhak mu přání splní a v důsledku toho mu z každého ramene vyroste had. Když se Zóhak pokusí hady odříznout, znovu dorostou. Ahriman (tentokrát převlečený za lékaře) řekne Zóhakovi, že hadi nakonec zemřou, pokud je bude krmit lidskými mozky, a tak Zóhak nařídí každou noc zabít dva muže, aby krmil hady na ramenou, a stává se z něho tyran, dokud nakonec není svržen a přikován řetězy v hoře.
Azad také připomíná postavu ze Šáhnáme jménem Šéróé (který je obrazem historické postavy, Kaváda II.), prince, narozeného pod špatnými hvězdami, který při vojenském převratu svrhne svého otce (a zbaví se bratrů) a nakonec je otráven.
Ve folklóru různých kultur západní Asie se také vyskytuje postava Šáhmaran, což je dobrotivá hadí královna, ale z té můj Šáhmar nevychází.
Símurg
Stejně jako v románu je i v rámci folkloru símurg mytický pták. Příběh o jejím adoptivním synu, jaký se objevuje v tomto románu, je volnou verzí Zála z Šáhnáme. V příběhu (který se v Šáhnáme odvíjí až po Zóhakově příběhu, ne současně jako v tomto románu) símurg přijme za svého novorozeného chlapce odloženého na úbočí hory, protože má bílé vlasy (znamení zla). Tento chlapec, Zál, vyroste v šáhova hlavního rádce. Je také otcem Rustama, legendárního muže podobného Herkulovi.
O mnoho let později, když je Rustam strašlivě zraněn, Zál spálí jedno ze tří per, které mu dala jeho adoptivní matka, a tím ji přivolá. Símurg namočí jedno své pero v mléce a položí je na Rustamovu ránu, a tak ji vyléčí.
Súrí a Nog Roz
Svátek Súrí v románu je kombinací svátků Čaháršanbasúrí a Farvadinegán. Farvadinegán se tradičně slavil pět (někdy deset) dní před Novým rokem. Během této doby lidé očišťují své domy a vítají a oslavují farvaši (strážné duchy) svých předků. Zoroastriáni stále slaví moderní variantu tohoto svátku.
Čaháršanbasúrí se slaví o úterní noci před perským Novým rokem. Během této noci lidé přeskakují ohníčky a odříkávají: „Dej mi svou červeň a vezmi si zpět mou žluť“ (což méně poeticky znamená „Dej mi zdraví a vezmi si nemoc“). Tímto způsobem se zbavují špatného z minulého roku a zvou k příchodu nový rok.
Nog Roz je výraz ze střední perštiny pro Nourúz, perský Nový rok, který se slaví o jarní rovnodennosti. Nourúz má kořeny v dávných časech zoroastrismu a je považován za nejdůležitější z několika zemědělských svátků, ale i dnes ho slaví lidé různého vyznání v Íránu i mimo něj.
Další drobnosti
Esfand : v perské tradici (pověrách) se pálí esfand (nebo syrská routa, syrská růže), aby odvrátil uhranutí a jiné negativní vibrace. (A taky krásně voní.)
Les parik : tento les vychází z Hyrkánských lesů na severu Íránu. Pás země mezi Kaspickým mořem a pohořím Alborz je porostlý bujným pobřežním deštným lesem, který byste si rozhodně měli vyhledat on-line, protože je nádherný a úplně jiný než pouštní krajina, kterou jsme zvyklí spojovat se Středním východem.
Bylo nebylo : perské ústně předávané příběhy mají tradiční začátek, ekvivalent anglického „once upon a time“: jeki búd, jeki nabúd, což doslova znamená „byl jeden, nebyl jeden“. Tato fráze je inspirací pro volnější překlad „there was and there was not“ v této knize – bylo nebylo – a její varianty lze najít i v příbězích jiných kultur.
Další zdroje
Pokud se chcete dozvědět víc, zkuste následující zdroje:
Šáhnáme od Abú-l-Kásima Firdausího
Persian Mythology od Johna R. Hinnellse
Wise Lord of the Sky: Persian Myth od Tonyho Allana
The Circle of Ancient Iranian Studies: www.cais-soas.com
Encyclopaedia Iranica: www.iranicaonline.org
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